
Літаратура 
і мастацтва

ISSN 0024-4686

№ 28 (4674)  13 ліпеня 2012 г. 

Газета творчай інтэлігенцыі Беларусі

Думка пісьменнікаДумка пісьменніка

Калісьці Гро-
дзенскае куль-
турна-асветнае 
вучылішча, за-
тым вучылішча 
культуры на-
сіла імя выда-
тнай пісьмен-

ніцы і дзяячкі 
з Лідскага павета Цёткі (Алаізы 
Пашкевіч). Пры чарговым пераў-
тварэнні навучальнай установы ў 
каледж мастацтваў імя гэтае неяк 
незаўважна сцерлася. Мне гэты 
факт баліць і дагэтуль, як баліць і 
тое, што нашы дзеці вельмі позна 
пачынаюць знаёміцца з беларускі-
мі пісьменнікамі, ды, у асноўным, 
у школе. Мне баліць, калі сёння 
маладыя людзі, на жаль, у больша-
сці сваёй, не цікавяцца айчыннай 
літаратурай, з трох, як кажуць, 
разоў згадваюць імёны вядомых 
пісьменнікаў. Чыя віна? Ды наша, 
наша. Таму пісьменніцкай аргані-
зацыі трэба яшчэ больш мэтанакі-
равана (і не толькі ў Год кнігі) ла-
дзіць працу так, каб не толькі сябе, 
таленавітых, папулярызаваць, а ў 
першую чаргу “піярыць”, у самым 
лепшым значэнні гэтага слова, лі-
таратурную спадчыну беларусаў.
І тады нам не будзе сорамна і ба-
люча за нашчадкаў.

Яшчэ мне вельмі крыўдна за тое, 
што адбываецца на нашай эстрадзе, 
асабліва ў песенным жанры. Лічу, 
што маю права пра гэта разважаць 
таму, што ўсё жыццё займаюся лі-
таратурай і музыкай, пільна сачу 
за працэсамі, якія адбываюцца там. 
Магу выказаць прэтэнзію да бела-
рускіх шоумэнаў: куды падзеліся 
самабытнасць беларуская, інтана-
цыйныя і гарманічныя традыцыі, 
меладычнасць… Суцэльнае насле-
даванне, перайманне, падстрой-
ванне пад густы тых, хто ой як да-
лёка ад мастацтва! Што рабіць?
У першую чаргу, дапусціць да новых 
праектаў, няхай спачатку і не надта 
адказных і высокаўзроўневых, ма-
ладыя творчыя сілы, прыслухацца 
да голасу сучасных прафесіяналаў 
і якраз ужо не надта маладога па-
калення, больш адказна і густоўна 
падбіраць творы і выканаўцаў —
тэксты і музыку. Не кажу ўжо пра 
выгляд выканаўцаў. Хачу запэўніць, 
што ні ў якім разе не выступаю за 
далёкую мінуўшчыну, народную 
аўтэнтычнасць, старамоднасць і 
г.д. Я за тое, каб нашы беларускія 
спевакі і выглядалі сучасна, і ме-
лі ў рэпертуары самыя сучасныя 
творы, але заставаліся беларускімі, 
пазнавальнымі з першага выхаду, з 
першага гуку! Я веру, ведаю, упэў-
нена, што ёсць у нас людзі, здоль-
ныя стварыць і ажыццявіць такія 
праекты, (знайшлі ж многія ўжо 
сучасныя беларускія пісьменнікі і 
тэмы, і стыль, кожны свой, адмет-
ны!), каб заняло пачуццём гонару 
і радасці за нашу культуру, за ўсіх 
нас, каб зашчымела душа кожнага 
шчасцем і доўгачаканым уздыхам 
палёгкі — нарэшце!

Людміла КЕБІЧ

Арцём КУМЕЛЬСКІХ, 
фота Віктара Кавалёва

За цырымоніяй адкрыцця 
свята мастацтваў маглі на-
зіраць мільёны тэлегледачоў 
па ўсёй Беларусі ды за яе 
межамі. Ва ўзнёслай атма-
сферы Летняга амфітэатра 
прайшло і ўрачыстае гана-
раванне новых лаўрэатаў 
прэміі Саюзнай дзяржавы ў 
галіне літаратуры і мастацт-
ва — народнага мастака Бе-
ларусі Георгія Паплаўскага 
ды расійскага паэта Глеба 
Гарбоўскага. А на сёння за-
планавана творчая сустрэча 
з імі ў віцебскім Доме кіно. 
Дарэчы, лейтматыў беларус-
ка-расійскага творчага су-
працоўніцтва і сяброўства 
гучыць у многіх фестываль-
ных праграмах. Прыкладам 
— канцэрт, прысвечаны 75-
годдзю славутага Ансамбля 
народнага танца, які носіць 
імя свайго легендарнага 
стваральніка Ігара Майсее-
ва. Днямі выступленне гэта-
га калектыву, які быў ля вы-
токаў  “Славянскага базару 
ў Віцебску”, адбылося ў ста-
ліцы Беларусі, учора ён браў 
удзел у адкрыцці фестывалю, 
а яго сённяшняя юбілейная 
імпрэза ладзіцца ў межах 
Дня культуры Расіі і прад-
стаўляе творы І. Майсеева, 
якія лічацца сусветнай кла-
сікай сцэнічнага народнага 
танца. У іх ліку — і харэа-
графічная кампазіцыя на му-
зыку беларускай “Бульбы”, 
якую паўсюль прымаюць “на 
ўра”. Апроч яе ў рэпертуары 
ансамбля і нашы “Крыжа-
чок”, “Лявоніха”, “Юрачка”. 
А яўрэйскія танцы сюіты 
“Сямейныя радасці” ствара-
ліся не без уплыву віцебскіх 
вобразаў Марка Шагала.

Традыцыйны фестывальны 
Дзень Саюзнай дзяржавы, які 
прыпадае на нядзелю, будзе 
багаты на падзеі: вернісажы, 
творчыя сустрэчы, прэзента-
цыі кніг і СМІ, дзіцячае свя-
та... І ніводная імпрэза не абы-
дзецца без папулярнай му-
зыкі. Чакае публіка і канцэрт 
майстроў мастацтваў дзвюх 
краін (падчас якога, дарэчы, 
выдатным дзеячам будуць 
уручацца дыпломы за раз-
віццё культурных сувязей 
Беларусі і Расіі). І вечаро-
вую праграму Нацыяналь-
нага канцэртнага аркестра 
Беларусі пад кіраўніцтвам 
лаўрэата прэміі Саюзнай 
дзяржавы Міхаіла Фінберга. 

Назва канцэрта “Нам 25! Усё 
пачынаецца спачатку” нагад-
вае пра сёлетнюю знамяналь-
ную дату ў біяграфіі заслу-
жанага калектыву. А ўдзел у 
яго праграме артыстаў з Расіі
ўспрымаецца як працяг даў-
ніх і плённых двухбаковых  
творчых сувязей.

Нязменны ўдзельнік між-
народнага фэсту мастацтваў 
у горадзе на Дзвіне, аркестр 
пад кіраўніцтвам маэстра
М. Фінберга сёлета зноў пра-
цуе з удзельнікамі Міжнарод-
нага конкурсу выканаўцаў 
эстраднай песні. У яго жы-
вым суправаджэнні мала-
дыя канкурсанты  (21 спявак 
з 21 дзяржавы) выступяць у 
другім туры — заўтра, і жу-
ры, якое ўзначальвае знаны 

расійскі кампазітар Максім
Дунаеўскі, пачне падсумоў-
ваць адзнакі... 

Заўтра ж на сцэне Летняга 
амфітэатра адбудзецца і кан-
цэрт майстроў мастацтваў 
нашай краіны, бо субота на 
фестывалі — Дзень Рэспублі-
кі Беларусь. А ў яго межах на 
самай вялікай плошчы Віцеб-
ска распачнецца II міжнарод-
ны маладзёжны фестываль 
“Агонь танца-2012” (праект 
БРСМ). 

Такім чынам, субота ды ня-
дзеля, як і вядзецца, будуць 
незалежна ад надвор’я самымі 
гарачымі, “базарнымі” днямі. 
А вось у панядзелак чакаецца 
новая хваля конкурсных пера-
жыванняў: стартуе міжнарод-
ны дзіцячы музычны конкурс 

“Віцебск–2012”. У дзясятым 
па ліку спаборніцтве юных 
спевакоў удзельнічае 21 вы-
канаўца.

З першых дзён фестывалю 
ладзяцца выбітныя музычныя 
праекты ў Віцебскай абласной 
філармоніі (чаго варты, на-
прыклад, заўтрашні канцэрт 
салістаў Маскоўскага музыч-
нага тэатра “Геликон-Опера”!), 
“Тэатральныя сустрэчы” на 
сцэне НАДТ імя Якуба Кола-
са (паказы спектакляў з Расіі, 
Латвіі і інш.), міжнародная 
праграма ў Доме кіно, працу-
юць самыя розныя выстаўкі, 
віруе творчае жыццё ў “Гора-
дзе майстроў”…

Заключны акорд “Славян-
скага базару ў Віцебску” прагу-
чыць 18 ліпеня. 

Музыка
віцебскіх вуліц

Аматары канкрэтных лічбаў наўрад ці даведаюцца дакладна,
колькі гасцей — спевакоў, танцораў, музыкантаў і артменеджараў,
прадстаўнікоў маладзёжных субкультур і майстроў народнай
творчасці, дзеячаў тэатра і кіно, літаратараў і мастакоў дый проста
гледачоў — прыме сёлета фестывальны Віцебск. Якія тут падлікі,
калі ўжо за два дні да афіцыйнага пачатку свята адбыліся першыя
шоу ўдзельнікаў  “Славянскага базару” і выступленні гасцей
працягнуцца нават пасля таго, як аціхне рэха фінальнага
гала-канцэрта ў Летнім амфітэатры! 

Учора ўрачыста адкрыўся XXI Міжнародны фестываль мастацтваў
“Славянскі базар у Віцебску”. 

Піярыць 
літаратурную 
спадчыну
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За падзеяйЗа падзеяйДа 130-годдзя Янкі КупалыДа 130-годдзя Янкі Купалы

Сяргей ШЫЧКО

Днямі ад імя грамадскай ар-
ганізацыі, усіх калег па твор-
чым цэху кветкі да помніка 
на магіле народнаму песняру 
Янку Купалу на Вайсковых 
могілках беларускай сталіцы
ўсклалі прадстаўнікі аддзялен-

ня Алесь Карлюкевіч, Анатоль 
Смалянка і Уладзімір Ласенка, 
а таксама кіраўнік Мінскай аб-
ласной арганізацыі Беларуска-
га Саюза журналістаў, галоў-
ны рэдактар газеты “Мінская 
праўда” Мікалай Літвінаў, 
намеснік старшыні Мінскага 
абласнога аддзялення БСЖ 

Сяргей Грыб. Літаратары і 
журналісты ўсклалі кветкі і да 
помніка народнаму песняру ў 
Купалаўскім скверы.

— На мой погляд, юбілей 
класіка нацыянальнай літара-
туры — адметнае свята для ўсіх 
творчых людзей, — заўважыў з 
гэтай нагоды Анатоль Смалян-
ка. — Якраз у такія дні падсу-
моўваеш зробленае, аглядаеш 
творчасць калег. Прыемна, што 
ў склад нашага аддзялення ўва-
ходзяць такія знакавыя асобы 
ў літаратурным жыцці Мін-
шчыны, як паэтэса з Валожына 
Валянціна Гіруць-Русакевіч, 
празаікі з Уздзеншчыны Васіль 
Гурскі, Дзмітрый Вінаградаў, 
паэт з Любані Іван Муравей-

ка, публіцыст з Мядзеля Павел 
Жукаў, сапраўдны коласазнаў-
ца з Мар’інай Горкі Браніслаў 
Зубкоўскі і шмат хто яшчэ. 
Асабіста ў маю душу, маё сэрца 
Купала ўвайшоў яшчэ ў школь-
ныя гады. Многія яго вершы 
і паэмы, а найперш слаўны 
гімн еднасці народа “А хто там 
ідзе?”, які яшчэ на пачатку ку-
палаўскай дарогі ў шырокі 
свет пераклаў на рускую мову
Максім Горкі, — гэта фунда-
мент жыццялюбства, трыва-
ласці духу і сумлення. Купалу 
чытаю і сёння, лічу яго наўз-
дзіў актуальным і сучасным. 
Раю ўсім углядацца ў напісанае 
і асветленае геніем класікаў Ку-
палы і Коласа. 

Далягляды творцаў
Мінскае  абласное аддзяленне Саюза
пісьменнікаў Беларусі, у склад якога ўваходзяць
больш як 50 паэтаў, празаікаў, публіцыстаў, цесна
супрацоўнічае з рэгіянальнай журналісцкай
арганізацыяй. У прыватнасці, ладзіцца супольная акцыя 
па ўшанаванні сёлетніх юбілеяў Янкі Купалы,
Якуба Коласа, Максіма Танка “Шляхамі паэтаў”.
На старонках “Мінскай праўды” выходзіць тэматычны 
выпуск твораў пісьменнікаў Міншчыны “Далягляды”.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Нягледзячы на спякоту, час адпачынкаў і 
занятасць, ліпеньскія акцыі, прысвечаныя 
значнай даце ў культурным жыцці Беларусі 
— 130-годдзю з дня нараджэння народнага 
паэта Беларусі Янкі Купалы, сабралі вялі-
кую колькасць людзей, якія прыйшлі ад-
даць даніну павагі свайму Песняру.

Шостага ліпеня ў Мінску да помніка
Купалы ў суправаджэнні Роты ганаровай 
варты быў ускладзены вянок у гонар памяці 
Народнага паэта Беларусі ад імя Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь Аляксандра Лукашэнкі. 
Купалава слова гучала ў выкананні Дзяржаў-
нага камернага хору Рэспублікі Беларусь, 
дэкламавалі яго міністр культуры нашай 
краіны Павел Латушка, Народны артыст 
СССР і Беларусі, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі 
Беларусі Генадзь Аўсяннікаў, мастацкі кіраў-
нік Беларускага паэтычнага тэатра аднаго 
акцёра “Зьніч” Галіна Дзягілева, прадстаўнікі 
творчай інтэлігенцыі, пераможцы конкурсу 
чытальнікаў “З Купалам у сэрцы”.

Доказам таго, што слова Песняра не за-
быта, жыве, бруіцца жыватворнай крыніцай 
натхнення, адгукаецца ў творчасці сённяш-
ніх літаратараў і мастакоў, стала і рэспублі-
канскае свята паэзіі, песні і народных рамё-
стваў “З адною думкаю аб шчасці Беларусі”, 
што прайшло 7 ліпеня ў Купалаўскім мема-
рыяльным запаведніку “Вязынка”. Да яго ар-
ганізацыі мясцовыя ўлады падрыхтаваліся 
старанна, улічваючы ўсё: пачынаючы з ад-
ноўленай экспазіцыі філіяла музея, цікавай 
і разнастайнай праграмы свята да арганіза-
цыі зручнай работы транспарту. (Традыцыя 
збірацца на малой радзіме паэта ў дзень яго 
нараджэння налічвае ўжо сорак гадоў.) 

Сёлета прыхільнікаў творчасці класіка на 
галоўнай пляцоўцы чакала канцэртная пра-

грама “Малюся я небу, зямлі і прастору…” 
з удзелам Нацыянальнага акадэмічнага хо-
ру Беларусі імя Г. І. Цітовіча, артыстаў На-
цыянальнага акадэмічнага тэатра імя Янкі 
Купалы і Рэспубліканскага тэатра беларускай 
драматургіі, прадстаўнікоў Саюза пісьменні-
каў Беларусі, вядомых спевакоў, Беларуска-
га дзяржаўнага ансамбля народнай музыкі 
“Свята”, фальклорных калектываў сталічных 
ВНУ “Неруш”, “Грамніцы”, “Талака”. На іншай 
пляцоўцы гледачам прапанавалі літаратурна-
музычную праграму “Адгукніся, душа!..”: пра-
цягвалася акцыя “Чытаем Купалу разам”, вы-
ступалі беларускія літаратары (кнігі многіх з 
іх можна было набыць у Вязынцы і атрымаць 
аўтограф), і нават па-японску вершы Янкі Ку-
палы дэкламавала супрацоўніца 5-й дзіцячай 
бібліятэкі Масако Тацумі. 

Выступалі фіналісты конкурсу аўтарскай 
песні “Купалаўскія вакацыі”, сярод арга-
нізатараў якога — Міністэрства культуры
Рэспублікі Беларусь, Дзяржаўны літаратур-
ны музей Янкі Купалы, Маладзечанскі раён-
ны выканаўчы камітэт, Цэнтральны камітэт 
Беларускага прафсаюза работнікаў культу-
ры і інш. Скарылі сэрцы публікі аматарскія 
фальклорныя калектывы Мінска і Маладзе-
чанскага раёна.

Кранулі выстаўкі мадэлей самалё-
таў удзельнікаў конкурсу творчых работ
“Мара” (паводле верша Янкі Купалы “Хлоп-
чык і лётчык”) і дзіцячага малюнка “Дзеці 
Дона малююць Беларусь”.

Нельга не пагадзіцца са словамі Паўла Ла-
тушкі: “Для нашай культуры Купала — гэта 
беларускі Шэкспір, беларускі Пушкін, бела-
рускі Тарас Шаўчэнка. Дзякуючы яго твор-
часці Беларусь ведаюць у многіх краінах 
свету”. Сведчаннем таму мноства людзей, 
якія палічылі ганаровым абавязкам наве-
даць Вязынку ў юбілей класіка.

Пакланіцца Паэту

✓  ✓  Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 
Лукашэнка павіншаваў народнага 
артыста Расійскай Федэрацыі Ка-
рэна Шахназарава з 60-годдзем. 
“Вы — выдатны рэжысёр нашага 
часу, чыя творчасць скарае асаб-
лівым духам унутранай свабоды, 
мудрым, філасофскім поглядам 
на жыццё і шчырым гуманізмам”, 
— сказана ў віншаванні.

✓ ✓ Памяць Янкі Купалы была 
ўшанавана ў Маскве. У дзень 130-
гадовага юбілею народнага паэта 
Беларусі да яго помніка на Куту-
заўскім праспекце прыйшлі дзясят-
кі масквічоў — прыхільнікаў тален-
ту вялікага песняра. Кветкі да пом-
ніка ўсклалі таксама прадстаўнікі 
культурнай аўтаноміі “Беларусы 
Масквы” і беларускія дыпламаты. 

✓ ✓ Дыпламаты з Беларусі і бела-
руская дыяспара ўсклалі кветкі да 
помніка Янку Купалу ў Нью-Ёрку. 
У акцыі ўдзельнічалі прадстаў-
нікі Пастаяннага прадстаўніцтва 
Беларусі пры ААН, Генеральнага 
консульства Беларусі ў Нью-Ёр-
ку, Міністэрства замежных спраў 
Беларусі.

✓   ✓   У межах міжнароднага праек-
та “Даўгаўпілс і Віцебск: культурнае 
супрацоўніцтва і развіццё” ў свят-
каванні Купалля ў Віцебску ўзялі 
ўдзел латвійскія музычныя калек-
тывы Цэнтра латышскай культуры 
Даўгаўпілса: фальклорная група 
песні і танца “Сватра”, дзіцячая ва-
кальная студыя “Перлітас” і група 
прафесійнага аркестра духавых 
інструментаў “Даўгава”. Адкрыва-
ючы святочныя мерапрыемствы 
ў Віцебску, латышы прадставілі 
віцяблянам лепшыя свае канцэр-
тныя нумары на сцэне комплексу 
культурна-масавага адпачынку 
імя Савецкай Арміі.

✓ ✓ Фэст у гонар славутага цуда-
дзейнага абраза Маці Божай Буд-
слаўскай, дзеля якога ў Будслаў 
з’ехалася каля 30 тысяч католікаў 
з Беларусі, Польшчы і Расіі, прай-
шоў у гэтым годзе пад дэвізам 
“Марыя — Маці Збаўцы”. Удзел у 
ім узялі апостальскі нунцый Клаў-
дыё Гуджэроці і вышэйшыя іерар-
хі каталіцкага касцёла Беларусі. 
“Будслаўскі фэст” стаў своеасаб-
лівай рэпетыцыяй святкавання 
400-гадовага юбілею святыні, якое 
адбудзецца ў 2013 годзе. 

✓ ✓ Літаратурная акцыя “130 
прысвячэнняў Песняру”, падрых-
таваная да 130-годдзя з дня на-
раджэння Янкі Купалы і Яку-
ба Коласа, прайшла ў Гомелі на
набярэжнай ракі Сож у рамках 
правядзення народнага абрадавага 
свята “Купалле”. На імправізава-
най літаратурнай пляцоўцы кож-
ны жадаючы мог прадэкламаваць 
творы беларускіх класікаў ці свае, 
прысвечаныя Купалу і Коласу. 

✓ ✓ Галерэя мастака Юдаля Пэна 
будзе адноўлена ў Віцебску. Яна 
размесціцца ў будынку былой 
яўрэйскай школы — помніку ар-
хітэктуры на вуліцы Калініна.
Суседні будынак, які таксама з’яў-
ляецца архітэктурна-гістарычнай 
каштоўнасцю, будзе перададзены 
музею Марка Шагала для раз-
мяшчэння ў ім арт-цэнтра.

✓ ✓ Узорная вакальная студыя 
“Нюанс” Гомельскай дзіцячай шко-
лы мастацтваў № 6 у намінацыі 
“Ансамблі і шоу-групы” заваявала 
Гран-пры міжнароднага фестыва-
лю эстраднай творчасці “Зорны 
Крым”, які праходзіў у Лівадыі.
Васіліна Саракалетава, Алеся Согі-
на і Ксенія Ярашэнка скарылі журы 
і гледачоў пранікнёным выканан-
нем песень беларускіх аўтараў. 

Падрыхтавала
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

Галоўная пляцоўка свята ў Вязынцы.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Дзіўная папараць з лямцу, аб’ёмная, бух-
матая, “углядалася” ў твары тых, хто прахо-
дзіў міма. Як такую не купіць! І вось ужо вя-
сёлы юнак дастае грошы — не іначай, дзяў-
чыне сваёй кветку падорыць! На шчасце!

— Вы ведаеце, — дзеліцца ўражаннямі 
дзядок у нацыянальнай кашулі, — адсюль, 
з Александрыі, самыя прыгожыя папараці 
прывозяць. У мінулым годзе знаёмы такое 
шыкоўнае саламянае дзіва прыдбаў! 

Стракаты і вясёлы Горад майстроў раз-
гарнуўся на беразе Дняпра ў выглядзе 
галоўнага купальскага сімвала — Сонца. 
Цэнтрам рукатворнага “свяціла” была 
акруглая пляцоўка, на якой, змяняючы 
адзін другога, выступалі творчыя калек-
тывы Магілёўшчыны. Ад яе ў розныя ба-
кі разыходзіліся промні-вуліцы: ткачоў, 
ганчароў, вышывальшчыц, вуліца бела-
рускага абраду, вуліца свята бульбы, хле-
ба, кукурузы, агуркоў, кветак, купальскіх 
вянкоў… Праводзіліся майстар-класы, 
прапаноўваліся неверагодна смачныя па-
частункі, вясёлыя артысты з жартамі і 
песнямі далучалі да гульняў і віктарын, 
уводзілі ў таямнічы свет купальскай казкі, 
славянскай міфалогіі.

Шырока адзначаючы народныя святы, 
“мы выбудоўваем мост традыцый, тых, якія 
гістарычна і культурна зыходзяць з глыбі-
ні стагоддзяў і якія адраджаюцца сёння... 
Наш абавязак перад будучымі пакалення-
мі — захаванне і развіццё гэтых традыцый, 
абавязковая перадача іх дзецям”, — заўва-
жыў прысутны на свяце міністр культуры 
Беларусі Павел Латушка.

Канцэртна-відовішчная частка свята ў 
Александрыі ўключала забавы на розны 
густ. Грандыёзны гала-канцэрт “Славян-
скі карагод на Купальскім свяце”, пака-
зальныя выступленні выхаванцаў конна-
спартыўнай школы, авіяцыйнае і лазернае 
шоу, святочны феерверк, начное тэатра-
лізаванае дзеянне “Купальская казка” са 
скокамі праз вогнішчы, пошукам папа-
раць-кветкі ды пусканнем вяночкаў па 
дняпроўскіх хвалях…

У межах свята працавала кніжная
выстаўка-продаж  — даніна Году кнігі і 130-
гадовым юбілеям беларускіх класікаў Купа-
лы і Коласа. Непадробны інтарэс гасцей свя-
та натхняў — беларусы па-ранейшаму людзі 
кніжныя, а значыць, і разважліва-мудрыя.

Александрыя
і яе сябры

У Шклоўскім раёне
прайшоў святочны фэст
“Александрыя збірае сяброў.
Купалле-2012”. Ён  паспеў ужо набыць 
вялікую папулярнасць і сёлета
праходзіў у статусе міжнароднага — 
удзел у ім бралі народныя майстры
і артысты з Украіны і Расіі. Як і ў
мінулым годзе, сярод ганаровых гасцей 
свята — Прэзідэнт Беларусі.
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Дар’я ШОЦІК

“Хтось з дому прыбег у сяло, знайшоў мя-
не і сказаў мне тры словы: “Прыехаў Янка 
Купала”. Гэтыя словы мяне радасна ўсхва-
лявалі. Быў ужо даволі позні жнівеньскі 
вечар. Я жыва раздыбаў кварту гарэлкі і 
борздзенька накіраваўся ў Смольню. У ха-
це гарэла лямпа. На лаве каля стала сядзеў 
малады, статны, жыццярадасны хлопец з 
вясёлымі, крыху насмешлівымі жаўтавата-
карымі вачамі. Мы павіталіся, зірнулі адно 
аднаму ў вочы, пацалаваліся. І ён мне і на-
пэўна я яму паказаліся зусім не такімі, як 
гэта прадстаўлялі мы сабе адзін аднаго ў на-
шым уяўленні”, — цікавыя радкі з успамінаў 
Якуба Коласа пра іх першую сустрэчу.

З таго моманту і пачалося сапраўднае 
сяброўства двух геніяў беларускай зямлі —
Янкі Купалы і Якуба Коласа. Пра такія доб-
рыя стасункі паміж імі сведчаць разнастай-

ныя публікацыі, артыкулы, фотаздымкі, 
лісты. Супрацоўнікі музея падрыхтавалі 
прэзентацыю, якая пазнаёміла прысутных 
з гісторыяй сяброўства народных паэтаў. 

Малодшы сын Якуба Коласа Міхась 
Міцкевіч успамінаў, як Купала з Коласам 
начамі абмяркоўвалі самыя розныя пра-
блемы, якія стаяць перад народам, літа-
ратурную творчасць. Пісьменніца, пера-
кладчыца Раіса Баравікова ўпэўнена, што 
калі сябруюць два паэты, волаты — гэта 
асаблівае сяброўства, якое заключае ў сабе 
таемнасць, натхненне, музу.

— Надзвычай добразычлівыя адносіны 
— адметнасць не толькі ў жыцці Янкі Купа-
лы і Якуба Коласа, іх сем’яў, але і ва ўсёй гі-
сторыі нашай культуры, — падкрэсліў паэт, 
старшыня Мінскага гарадскога аддзялення 
СПБ Міхась Пазнякоў. — Таму для сучасных
пісьменнікаў іх творчасць і сяброўства з’яўля-
юцца добрым прыкладам для пераймання.

Як справядліва зазначыла навуковы 
супрацоўнік Дзяржаўнага літаратурна-
мемарыяльнага музея Якуба Коласа Васі-
ліна Міцкевіч, сваё сяброўства пісьменнікі 
пранеслі праз усё жыццё — разам праца-
валі ў “Тэрміналагічнай камісіі”, у Інбел-
кульце, у Акадэміі навук БССР, гулялі ў 
шахматы…

Прысутныя, знаёмячыся з выстаўкай, за-
трымліваліся ля стэнда, дзе быў змешчаны 
верш, прысвечаны памяці Янкі Купалы,  
— “Над магілаю друга”. 
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Ганна ЦІХАНАВА

Часовы павераны ў справах 
Рэспублікі Балгарыя ў Беларусі 
Івайло Іваноў адзначыў: “Нашы 
краіны маюць агульную моўную 
спадчыну, якая базіруецца на 
кірыліцы. А Юліян Іярданоў па-
казвае творы, якія могуць “пра-
чытаць” у розных краінах свету”.

Так, яго творы добра вядо-
мыя ў розных краінах Еўропы, 
у Японіі, Кітаі, ЗША. Нарэшце 
і мінчане, і госці сталіцы змаглі 
азнаёміцца з арыгіналамі гэта-
га майстра. Экспазіцыю склалі 
175 графічных аркушаў. Дарэчы, 
гэта рэтраспекцыя сталася для 
Ю. Іярданова дваццатай перса-
нальнай выстаўкай і самай буй-
ной па колькасці прадстаўленых 
твораў. На яе адкрыцці прысут-
нічалі прадстаўнікі пасольстваў 
Венгрыі, Румыніі, Швейцарыі, 
сябры і калегі мастака, выклад-

чыкі і студэнты Беларускай 
дзяржаўнай акадэміі мастацт-
ваў, друкары, калекцыянеры.

Музычную праграму верніса-
жу прадставілі навучэнкі гімна-
зіі-каледжа мастацтваў імя І. Ах-
рэмчыка. Гучанне класікі ў вы-
кананні cкрыпачак удала пад-
крэсліла архітэктурна-музыч-
ныя вобразы ў графічных ар-
кушах Юліяна Іярданова, скла-
даныя алегорыі музыкі, паэзіі, 
міфалогіі. Часты зварот графіка 
да спадчыны сусветнага выяў-
ленчага мастацтва і літаратуры 
сфарміраваў яркую індывіду-
альную вобразную мову. Не аб-
мяжоўваючы сябе пэўнай стылі-
стычнай манерай, звяртаючыся 
да інтэрпрэтацый сюррэалізму, 
фантастычнага рэалізму, неа-
готыкі і фэнтэзі, графік працуе 
сёння ў рэчышчы “постмадэрна-
вага сімвалізму”. Сімвалы палё-
ту, крылаў, пясочнага гадзінніка, 

як хуткаплыннасці чалавечага 
жыцця, абвостранае адчуван-
не прасторы і часу — мабыць, 
найбольш характэрныя матывы, 
якія распрацоўвае графік у сваёй 
творчасці. Звяртаецца ён і да літа-
ратурных цытат і парафразаў ва 
ўласным адвольным творчым пе-
ракладзе. У серыі афортаў “Пам-
кненні”, зробленых у 1994 —
1995 гадах, у якасці назваў былі 
абраныя радкі з паэзіі розных 
аўтараў. “Плача дождж у апусце-
лым садзе” — фраза  балгарскага 
паэта і мастацтвазнаўцы Багу-
міла Райнова, “Чалавек — да-
статковая прычына” — цытата з 
Каліна Донкава. Асобнае месца 
ў творчасці  займае экслібрыс, 
са слоў аўтара — “гэта выдатны 
спосаб кантактаваць з многімі 
людзьмі, прадстаўнікамі розных 
краін і культур”. 

Падчас гасцявання Юліяна 
Іярданова ў Мінску адбылася 
яго творчая сустрэча з белару-
скімі калегамі. Абмяркоўваліся 
прафесійныя праблемы развіцця 
друкаванай графікі ў Балгарыі і 
Беларусі, станаўлення прафесія-

налізму праз удзел у міжнарод-
ных біенале і трыенале графіч-
нага мастацтва, праблематыка 
сучаснага афорту і літаграфіі. 

Юліян Іярданоў стаў адным
з пачэсных данатараў музея:  20  
экслібрысаў папоўнілі калек-
цыю і будуць экспанавацца ў 
межах новага музейнага пра-
екта — на буйной восеньскай 
міжнароднай выстаўцы экслі-
брыса, прысвечанай 15-годдзю 
Музея сучаснага выяўленчага 
мастацтва.

«Музычная» графіка
Сталічны Музей сучаснага выяўленчага мастацтва
пры падтрымцы пасольства Рэспублікі Балгарыя
ў Рэспубліцы Беларусь наладзіў выстаўку
вядомага балгарскага графіка Юліяна Іярданова. 

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Уладзіслава Някрасава

Значная для нашых краін падзея —
прэзентацыя двух тамоў гэтага выдан-
ня — адбылася ў Нацыянальнай бібліятэцы 
Беларусі. Саветнік, спецыяльны ўпаўнава-
жаны Прэм’ер-міністра Украіны Анатоль 
Таўстаухаў уручыў двухтомнік першаму 
намесніку дырэктара Нацыянальнай бі-
бліятэкі Беларусі Алене Далгаполавай. Пад-
час прэзентацыі доктар філасофскіх навук
А. Таўстаухаў прыгадаў: “Ідэя стварэння кнігі 
была падтрымана пасламі Украіны ў Белару-

сі Віктарам Ціханавым і Беларусі ва Украіне 
Валянцінам Вялічкам, і яе вынік стаў свое-
асаблівым падарункам да Дня Канстытуцыі 
Украіны і Дня Незалежнасці Беларусі”.

Альманах “Хроніка-2000” шмат разоў 
аб’ектам сваёй увагі меў культурнае ўза-
емадзеянне ўкраінскага народа з народамі і 
дзяржавамі, аддаленымі ад украінскага эт-
насу геаграфічна і ментальна: Азербайджа-
нам, Грузіяй, Ізраілем, Чэхіяй, Кітаем. Таму 
выданне запатрабаванае гуманітарнымі ка-
федрамі многіх замежных універсітэтаў. 
Урэшце, адзначыў А. Таўстаухаў, надышоў 
час прысвяціць выданне гісторыка-культур-

ным зносінам з братняй беларускай нацыяй, 
з якой аб’ядноўвае не толькі тэрытарыяль-
ная блізкасць, але і агульны шлях у складзе 
розных дзяржаў: Вялікага Княства Літоўска-
га, Рэчы Паспалітай, Расійскай імперыі і Са-
юза Савецкіх Сацыялістычных Рэспублік.

У межах мерапрыемства, прымеркавана-
га да Дня Канстытуцыі Украіны, у НББ і ад-
быўся ўрачысты канцэрт Нацыянальнага 
прэзідэнцкага аркестра і народнага фальк-
лорнага ансамбля Украіны імя П. Бак-
ланава “Жива вода”, у выкананні якіх пра-
гучалі творы не толькі ўкраінскіх, але і бе-
ларускіх аўтараў.

Агульны лёс
Беларусь і Украіна маюць агульныя старонкі тысячагадовай гісторыі, 
і па праве адносіны паміж нашымі народамі называюцца братэрскімі. 
Усебаковаму асвятленню ўкраінска-беларускіх стасункаў 
прысвечана навуковае выданне “Хроніка-2000. Украïна-Білорусь”.
Выдадзенае на трох мовах — украінскай, беларускай і рускай,
тыражом у тысячу экзэмпляраў, яно ўбачыла свет у межах праекта 
“Украіна — гісторыя вялікага народа”. Аўтарамі выдання
выступілі вядомыя палітычныя і навуковыя дзеячы
Украіны, Беларусі, Літвы і Польшчы.

Навуковае выданне
“Хроніка-2000. Украïна-Білорусь”.

➤ Дзясяты міжнародны 
фестываль маладзёжных ама-
тарскіх тэатраў “Славянскае пе-
ракрыжаванне” прайшоў у На-
вазыбкаве, што на Браншчыне. 
За тры дні гледечы ўбачылі сем 
спектакляў. Традыцыйна перад 
удзельнікамі і гасцямі фесты-
валю выступілі і прафесійныя 
калектывы: Маскоўскі эксперы-
ментальны тэатр пад кіраўніц-
твам заслужанага дзеяча куль-
туры Расійскай Федэрацыі, пра-
фесара Расійскай акадэміі тэат-
ральнага мастацтва Вячаслава 
Спясіўцава (ён жа ўзначальваў 
журы) ды Бранскі абласны дра-
матычны тэатр імя А. К. Тал-
стога.  Гран-пры фестывалю 
атрымаў народны студэнцкі 
тэатр “Люстэрка” Гомельскага 
дзяржаўнага ўніверсітэта імя
Ф. Скарыны за спектакль “Го-
мельскія байкі” паводле п’есы 
Васіля Ткачова, рэжысёр — Ва-
лянціна Вароніна. Спектакль, да-
рэчы, ішоў на беларускай мове. 
Прыемна і тое, што Аляксандр 
Скідан адзначаны дыпломам 
лаўрэата за выкананне галоўнай 
ролі ў гэтай пастаноўцы.

Васіль ВОЙТКА

➤ Мастацкая выстаўка 
“Страчаная Бацькаўшчына”, 
прысвечаная 200-годдзю пачат-
ку вайны Напалеона з Расійскай 
імперыяй і ўзнаўлення Вялікага 
Княства Літоўскага, адкрылася 
ў сталічнай галерэі “Беларт”. Га-
лоўнымі ўдзельнікамі выстаўкі 
сталі сябры Беларускага саюза 
мастакоў — Уладзімір Крукоўскі, 
Аляксандр Зіменка, Васіль Кама-
роў, Фёдар Кісялёў, Мікалай Ку-
пава, Павел Татарнікаў і іншыя. 
Прымушаюць задумацца, заха-
піцца таленавітыя работы “Бітва 
ўланаў генерала Панятоўскага з 
казакамі”, “Справа пад Мірам. 
Чэрвень 1812 г.” Валянціна Пры-
ешкіна, “Бярэзіно” Барыса Пяр-
вунінскіх. Гэта выстаўка яшчэ 
раз засведчыла, што творцы шу-
каюць натхненне ў гісторыі ВКЛ 
і беларускага народа.

Дар’я ШОЦІК

➤ У Магілёве на Замкавай 
гары сябры Таварыства беларус-
кай мовы адзначылі 130-годдзе 
Янкі Купалы. Імпрэза адбылася 
ля знаку, усталяванага ў гонар 
галоўнага героя паэмы “Магіла 
льва” — легендарнага Машэкі. 
Актывісты прынеслі на Замка-
вую гару партрэт Купалы, ус-
клалі кветкі. Чыталі вершы, 
урыўкі з паэмы “Магіла льва” ды 
фрагменты ўспамінаў беларускіх 
пісьменнікаў пра Купалу. Спява-
лі песні на Купалавы вершы. У 
2013 годзе споўніцца 100 гадоў 
славутай паэме “Магіла Льва”, 
і пра гэта таксама згадвалася ў 
той дзень.

Лізавета ВІХУРА

➤ Будучы першы беларускі 
касманаўт, вучань Камароўскай 
сярэдняй школы Брэсцкага ра-
ёна Пётр Клімук быў яшчэ ма-
ленькім хлопчыкам, калі ў яго 
родных мясцінах вясковы энту-
зіяст Георгій Хлябцэвіч стварыў 
чатырохгалосы хор, які пазней 
стаў народным, а цяпер старэй-
шым у краіне. У гэтым годзе на-
пярэдадні юбілею “беларускай 
легенды” Пятра Клімука калек-
тыў вырашыў уключыць у свой 
рэпертуар песню, прысвеча-
ную касманаўту, — “Шлях да зо-
рак”. Музыку напісаў кампазітар 
Фёдар Мозаль на словы брэсц-
кага паэта Міколы Панасюка.
З 70-годдзем вас, Пётр Ільіч!

Марына КЛІМУК

Графічны аркуш
Юліяна Іярданова.

Дружба на ўсё жыццё
Выстаўка “Мой дружа, Янка”, прысвечаная 130-годдзю нараджэння 
народнага паэта Беларусі — Янкі Купалы, адкрылася ў Дзяржаўным 
літаратурна-мемарыяльным музеі Якуба Коласа.

Фотаальбом з дарчым надпісам Якубу Коласу 
ад супрацоўнікаў Літаратурнага музея

Янкі Купалы ў сувязі з 40-годдзем літаратурнай  
дзейнасці народнага паэта (1946 г.).



Таццяна ШАБЛЫКА

“Беларуская думка” ў чэрвені 
прапануе багатую палітру ціка-
вых тэм, але найбольш актуаль-
нымі і патэнцыяльна запатра-
баванымі бачацца публікацыі 
гісторыка-культуралагічнага 
напрамку. Гэта найперш тры 
артыкулы, аб’яднаныя 200-га-
довым юбілеем важнай падзеі 
— Айчыннай вайны 1812 года. 
Аўтары аднаго з іх — міністр 
інфармацыі Рэспублікі Бела-
русь А. Праляскоўскі і доктар 
філасофскіх навук Л. Крышта-
повіч — прапануюць беларус-
каму і рускаму народам узга-
даць агульнае гераічнае міну-
лае, у прыватнасці — перамогу 
над напалеонаўскім войскам. 
Яны даюць навукова абгрунта-
ваны адказ рэвізіяністам, якія 
спрабуюць прынізіць значнасць 
пераможнага фіналу падзей, 
прыводзяць узоры ўсенароднай 
барацьбы беларускага народа за 
сваю культуру, веру, за сваё гі-
старычнае развіццё. 

Працягвае тэму Айчыннай 
вайны дослед гісторыка Э. Кар-
ніловіча пра герояў Барадзін-
скай бітвы, якія паходзілі з 
беларускіх губерняў — прад-
стаўнікоў генералітэту М. Ха-
мянтоўскага, П. Капцэвіча,

І. Паскевіча. Звесткі пра нашых 
землякоў аўтар скрупулёзна 
збіраў у архівах, вышукваў па 
пажаўцелых ад часу кнігах і ча-
сопісах — многія з іх шырокаму 
чытачу становяцца вядомымі 
ўпершыню. Пра баявыя дзеянні 
ў 1812 годзе на тэрыторыі ця-
перашняй Рэспублікі Беларусь 
распавядае ў сваім артыкуле 
пісьменнік і тэлевядучы В. Бан-
дарэнка. 

Гартаючы часопіс, нельга аб-
мінуць увагай размову журна-
ліста С. Галоўкі з дырэктарам 
Дзяржаўнага літаратурнага 
музея Янкі Купалы Аленай 
Ляшковіч, прымеркаваную да 
130-годдзя з Дня нараджэння 
беларускага класіка. Безумоўна, 
цвіком інтэрв’ю з’яўляюцца но-
выя звесткі і факты пра жыццё 
Янкі Купалы, яго радавод, якія 
паўстануць цікаўнаму позірку 
прыхільнікаў айчыннай літара-
туры ды і ўсіх наведвальнікаў 
галоўнай музейнай скарбніцы 
класіка пасля завяршэння рэ-
канструкцыі экспазіцыі.  

Адвечнай тэме ўзаемаадносін 
творцы і грамадства прысвеча-
ны “круглы стол” пад назвай “У 
рамках свабоды творчасці”, пад-
час якога горача і бескампра-
місна абмяркоўваліся рэальныя 
праблемы існавання выяўлен-

чага мастацтва і мастакоў у на-
шай краіне. І хаця ў межах дыс-
кусіі да кансэнсусу не прыйшлі, 
у прыватнасці, наконт узнаў-
лення сістэмы дзяржаўнага за-
казу на карціны, забеспячэння 
мастакоў майстэрнямі, сутык-
ненне розных пунктаў гледжан-
ня дае магчымасць прыцягнуць 
увагу грамадства да  важных 

пытанняў, звязаных у тым ліку і 
з фарміраваннем грамадзянска-
га светапогляду. 

Член-карэспандэнт НАН Бе-
ларусі А. Данілаў прысвяціў свае 
нататкі памяці вядомага бела-
рускага журналіста У. Сеўрука, 
які ў часы СССР працаваў на кі-

руючых пасадах у цэнтральных 
СМІ краіны і шмат зрабіў для 
арганізацыі эфектыўнага функ-
цыянавання друку суверэннай 
Беларусі. Аўтар распавядае, як 
лёс звёў яго з гэтым таленаві-
тым чалавекам, узгадваючы мі-
нулае, раскрывае розныя бакі 
яго шматграннай асобы. 

У артыкуле пісьменніка
С. Трахімёнка “Ці засяродж-
ваецца Расія?” робіцца спроба 
прааналізаваць здольнасць ра-
сійскіх эліт адэкватна ацаніць 
сітуацыю, што склалася пасля 
халоднай вайны, па аналогіі з 
сітуацыяй у XIX стагоддзі пасля 
Крымскай вайны. Тады расійскі 
канцлер, князь А. Гарчакоў зра-
біў вывад, што Расія засяродж-
ваецца. А наколькі рэальная 
палітыка, заснаваная на гэтай 
ацэнцы, будзе аказваць уплыў 
на адносіны “Вострава Расія” 
і Вялікага лімітрофа, часткай 
якога з’яўляецца Беларусь? Ад-
казам на гэтае складанае пы-
танне можна лічыць дадзены 
артыкул.  

Апроч названых часопіс пра-
пануе чытачам актуальныя 
публікацыі ў такіх раздзелах, як 
эканоміка, палітыка, філасофія, 
практыкум, грамадства. Свае 
даследаванні прэзентуюць і ма-
ладыя вучоныя. 
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Углядаемся ў гісторыю “Вожык” № 6

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Мікола Антаноўскі стаў галоўным рэдакта-
рам пружанскай раённай газеты ў 1984 годзе. 
Яму ўдавалася быць адначасова і незвычайна 
тонкім летуценным паэтам (вершы пісаў са 
школьных гадоў), і харызматычнай, шмат у 
чым максімалістычнай асобай. Калектыў са-
праўдных энтузіястаў, які паступова сабраўся 
вакол маладога кіраўніка, пачаў паволі, але 
няўхільна пашыраць дыяпазон газеты, да-
поўніўшы звычайныя тэмы перадавікоў вы-
творчасці і сацыяльных дасягненняў тэмамі 
гісторыка-культурнай спадчыны, мастацтва, 
літаратуры. У Савецкія часы гэта было дзіўна 
і, напэўна, не кожнаму зразумела. 

— Але мы тады былі маладыя, апантаныя, 
— кажа Мікола Дзмітрыевіч, — хацелася 
нам большага, чым мелі. Справядлівасці да 
айчыннага мінулага, вяртання страчанага, 
узняцця чалавека над абывацельшчынай.

— Калі параўнаць, якой была самасвя-
домасць чытачоў Вашай газеты двац-
цаць гадоў таму з тым, якая яна цяпер, 
становіцца асабліва ярка бачна, наколькі 
ўзняты ўзровень. Апантанасць папуля-
рызатара  — гэта такі агонь, які можа 
запаліць шмат свечак. Тым больш што 
папулярызатарствам мінулага займаліся 
не толькі ўласна супрацоўнікі газеты, але 
і пэўнае кола неабыякавых мясцовых інтэ-
лігентаў. А як з літаратурным густам? Ці 
ўдалося вам прывіць яго пружанцам? 

— Праблема літаратурнага густу — гэта, 
безумоўна, праблема не толькі правінцы-
яльных гарадоў, але і сталіцы. Хаця, з інша-
га боку, у правінцыі значна больш графама-
ніі, якую наваколле гатова прыняць за шэ-

дэўр. Да нас у газету з мэтай надрукаваць 
прыносяць многа такога. 

— Ці лепшай была б сітуацыя, калі б 
асновам вершаскладання вучылі ў школе?

— А хіба не вучаць? Ва ўсялякім разе на 
прыкладзе вершаў класікаў. І яшчэ ж ёсць 
нейкія факультатывы, школьныя літара-
турныя гурткі. Іншая справа, што сярод на-
стаўнікаў, пэўна, не так ужо і шмат людзей, 
якія па-сапраўднаму разбіраюцца ў паэзіі. І 
часта здараецца, што менавіта настаўнікі і 
прыносяць у рэдакцыю зусім ніякія па вар-
тасці вершы сваіх вучняў. І не ведаеш, як 
лепей сказаць чалавеку, як больш лагодна 
адмовіць. Справа ў тым, што паэзія перш 
за ўсё — своеасаблівае мысленне. Тэхніцы 
вершаскладання ў прынцыпе навучыць 
можна. А вось думаць па-мастацку — гэта 
далёка не кожнаму дадзена.

Аднак, падумаўшы крыху, Мікола Дзміт-
рыевіч раптам пачынае называць імёны 
тых, чые вершы з задавальненнем друкуе на 
старонках “Раённых будняў”. І такіх людзей 
таксама аказваецца нямала.

— Мікола Дзмітрыевіч, два вашыя
паэтычныя зборнікі — “Святаяннік” і 
“Падсочаны бор” — выклікалі ў свой час 
вялікі інтарэс у чытачоў. Але доўга ўжо 
вы не радавалі іх новымі кнігамі, не лічачы, 
безумоўна, зборніка нарысаў “Зялёная рап-
содыя”, за які атрымалі ўзнагароду ад Бела-
рускага саюза журналістаў. У пісьменніцкіх 
колах пагаворваюць, што, маўляў, у Пру-
жанах, няйначай,  рыхтуецца сапраўдны 
сюрпрыз для аматараў паэзіі. Ці так гэта? 

— Няўжо і сапраўды так кажуць? Ну 
што ж, можна, пэўна, сказаць, што новы
паэтычны зборнік і сапраўды выспявае. Але 

ніяк не атрымліваецца паставіць апошнюю 
кропку. Здавалася, ужо ўсё было гатова, і 
раптам прыйшла ў галаву думка напісаць 
вянок санетаў “Каханне”. Потым нарадзі-
лася ідэя паэму напісаць. Паразважаць пра 
жыццё і нябыт. Пра тое, што чаканне смер-
ці — горшае за смерць... І вось завяршэнне 
зборніка ўсё адкладаецца і адкладаецца…

Паэт прызнаецца, што з гадамі больш ад-
казна ставіцца да надрукаванага. 

— Калі ў цябе за плячамі ўжо шэсць дзясят-
каў, далібог, на гэты свет глядзіш іншымі вачы-
ма, нават не так, як яшчэ дзесяць гадоў таму. 
Многія з’явы і падзеі, якія некалі хвалявалі, не 
давалі спакою і натхнялі на  рашучыя, як тады 
падавалася, учынкі ці, наадварот, траплялі ў 
разрад абсурдных і непрыстойных, цяпер зда-
юцца такімі дробязнымі, мізэрнымі, смешнымі 
ці, наадварот, велічнымі і высакароднымі. І па 
гэтай прычыне адчуваеш сябе крыху няёмка за 
ранейшую паспешлівасць, маладушша, крыў-
длівасць, марную ўзрушанасць…

З гэтай вышыні ўзросту і вопыту самым вя-
лікім злом, якое ёсць на зямлі, М. Антаноўскі 
называе раўнадушша. І лічыць, што паэт му-
сіць змагацца з філасофіяй абыякавасці нават 
у тым выпадку, калі ён застанецца адзіным 
воінам у полі перад шэрагамі праціўнікаў.

Ён сапраўды з кагорты нераўнадушных 
— гэта бачна ва ўсіх учынках і справах.
І, безумоўна, у паэзіі. Цёплай, напоўненай 
замілаваннем роднай прыродай, спагадай 
да чалавека, гонарам за свой род і вернасцю 
пачуццяў да жанчыны, якая стала яго жон-
кай і маці яго дзяцей. 

Партрэт на фоне кнігіПартрэт на фоне кнігі

У тым, што адна з самых інтэлігентных і адначасова самых
патрыятычных раённых газет Беларусі называецца проста
“Раённыя будні”, безумоўна, “вінаваты” яе галоўны рэдактар
Мікола Антаноўскі. На “буднях”, калі трэба было мяняць пампезную 
назву “Зара камунізму”, настаяў менавіта ён. Той-сёй з калег нават
уголас здзіўляўся: вось жа, паэт, а нічога больш прыгожага
не прапанаваў. Аднак, паразважаўшы, разумееш, што менавіта гэтая 
назва найлепшым чынам характарызуе стыль выдання. Бо сапраўдная 
інтэлігентнасць не ў крыклівасці, а ў сціпласці. А сапраўдны
патрыятызм — гэта калі родны кут прываблівае цябе не толькі
ў святочным строі, але і ў штодзённай рабочай вопратцы.

Быць неабыякавым

Чэрвеньскі нумар “Вожыка” 
пачынаецца з вокладкі Вікенція 
Пузанкова на тэму Міколы На-
варыча: куды сесці буслу з не-
маўляткам, калі дахі дамоў спрэс 
устаўлены антэнамі? Такім чы-
нам часопіс закранае складаную 
тэму дэмаграфіі, няхай сабе і з 
дапамогай камічна-добразычлі-
вай карыкатуры. 

Міні-комікс Алеся Каршаке-
віча кранае праблему ўжыван-
ня сапраўды езуіцкіх тэхнало-
гій продажу: майстры гандлю 
імкнуцца прадаць у летнюю 
спёку адну лыжыну, а ў дадатак 
да яе — і лыжную змазку. 

Гумарыстычныя мініяцюры,
бадай, самы папулярны ў “Вожы-
ку” жанр. Кароткія, а калі яны 
яшчэ і трапныя, дык з’яўляюцца 
ўпрыгожаннем нумара. На гэты 
раз чытача парадавалі Мікола 
Чарняўскі, Дзмітрый Дземідовіч, 
Міхась Уласенка, Вера Міхно і 
Уладзімір Шпадарук. “Думкі ўго-
лас” — з гэтай жа катэгорыі ка-
роткага жанру. Выказаў у іх сваю 
дасціпнасць Віктар Саланец.

Казка для дарослых, фактыч-
на байка ў прозе, належыць пя-
ру Васіля Феранца. Ягоны Гусак, 
свойская птушка, якая не здоль-
ная ляцець услед за дзікімі гусямі 
ў вырай, тым не меней сваім гус-
кам такога панасачыняў, што вы-
рай ім здаецца казачным раем. 

“Іголкатэрпія” ў “Вожыку” рэ-
гулярна знаходзіць сваіх “пацы-
ентаў”. Гэта і тарфаробы з Жабін-
каўскага раёна; і начальства арга-
нізацый, якія адказваюць за бы-
тавыя паслугі на Магілёўшчыне; 
дарожныя будаўнікі з Міншчы-
ны і гандляры з Гомельшчыны.
У мэтах тэрапіі “Вожык” прапі-
саў безгаспадарнікам, бюракра-
там, ірвачам па добрай порцыі  
адборных калючак. 

Антось Гарчыца ў фельетоне 
“Стаўпатварэнне па-гомельску” 
расказаў, як цэлы штат дзяр-
жаўнага прадпрыемства гадамі 
мурыжыў іх просьбы выпра-
віць будаўнічы брак.

У шостым нумары “Вожыка” 
падводзяцца вынікі “юбілейна-
га” конкурсу, арганізаванага су-
месна з Мінскім гарадскім ад-
дзяленнем Саюза пісьменнікаў 
Беларусі і прысвечанага 70-год-
дзю стварэння  выдання.

Традыцыйная мастакоўская 
рубрыка “Вернісаж” прадстаў-
ляе выдатнага карыкатурыста 
Пятра Козіча — ягоную твор-
чую асобу і самі творы. Калі 
гаварыць коратка, то нельга 
ўявіць “Вожык” без малюнкаў
П. Козіча, як нельга ўявіць П. Ко-
зіча без малюнкаў у “Вожыку”. 

Свой сціплы ўнёсак часопіс да-
дае і ў святкаванне 130-х угодкаў 
з дня нараджэння Янкі Купалы. 
Сказаць, што Іван Дамінікавіч не 
цураўся гумару, — мала. Як свед-
чыць мэтр айчыннай сатыры і 
гумару Кандрат Крапіва, Купала 
пасля Багушэвіча быў адным з 
першых беларускіх байкапісцаў. 
Дарэвалюцыйныя па часе ства-
рэння Купалавы байкі і цяпер гу-
чаць надзвычай надзённа. 

Алесь НАВАРЫЧ



Эдуард КАРНІЛОВІЧ

Як выдатнага кадэта, Мацвея Хра-
павіцкага выбралі ў пажы да Вялікага 
князя Канстанціна Паўлавіча, які хутка 
ўзнагародзіў яго званнем камер-пажа. 
Больш за тое, Вялікі князь, ад’язджаю-
чы ў Італію, у дзеючую армію Суворава, 
якая ваявала супраць французаў, узяў 
з сабой 14-гадовага Мацвея. У верасні 
1800 года Храпавіцкі вярнуўся ў Пецяр-
бург, дзе працягваў вывучэнне ваеннай 
навукі, быў узведзены ў штабс-капітаны, 
у капітаны і ў 19 год стаў палкоўнікам і 
камандзірам батальёна гвардзейскага 
Ізмайлаўскага палка. Мацвей уяўляў са-
бой вобраз нібы народжанага прыклад-
нага афіцэра і быць іншым ні ў якім разе 
не мог. У жніўні 1805 года батальён Хра-
павіцкага ў складзе 
Ізмайлаўскага палка 
дабраўся да Брэста, 
а потым прыйшоў у 
горад-крэпасць Аль-
мюць (у Маравіі), дзе 
знаходзілася руская 
гвардыя цэсарэвіча 
Канстанціна Паўла-
віча, якая далучылася 
да арміі М. Кутузава. 
Аб’яднанае войска 
рускіх і аўстрыйцаў 
выступіла супраць Напалеона. У цэнтр 
бітвы цэсарэвіч паслаў батальён Храпа-
віцкага.

Мацвей павёў салдат развернутым 
фронтам. І хаця бітва была прайграна, 

М. Храпавіцкі атрымаў ордэн св. Георгія 
IV ступені. Затым Храпавіцкі вярнуўся ў 
Пецярбург і працягваў камандаваць бата-
льёнам. Выязджаў ва Усходнюю Прусію, 
дзе пад камандаваннем П. Баграціёна вы-
значыўся ў бітве пад Фрыдландзе (цяпер 
Праўдзінск Калінінградскай вобласці). 
Узнагароджаны ордэнамі св. Уладзіміра 
ІІІ ступені і прускім “За заслугі”.

...Галоўнакамандуючы Кутузаў, заўва-
жыўшы згуртаванне варожых сіл супраць 
нашага левага крыла, якім камандаваў
П. Баграціён, паслаў камандзіра гвардзей-
скай брыгады Мацвея Храпавіцкага на 

абарону Сямё-
наўскіх вышынь. 
Менш як за га-
дзіну зводная 
брыгада Храпа-
віцкага, у якую 
ўваходзілі Ізмай-
лаўскі і Літоўскі 
палкі, вырвала з 
рук французаў 
некалькі ўзятых 
гармат. Храпа-
віцкі быў пара-

нены куляй у левую нагу, вышэй калена, 
навылет, але застаўся ў брыгадзе і, колькі 
дазвалялі сілы, працягваў камандаваць. 
Брыгада Храпавіцкага не адышла ні на 
крок.

Пра подзвіг ведалі ўсе ад Барадзіна да 
Пецярбурга. За ўменне і вайсковы гонар, 
праяўленыя ў Барадзінскай бітве або-
два палкі былі ўзнагароджаны Георгіеў-
скімі сцягамі, а М. Храпавіцкі ўдастоены 
звання генерал-маёра. Тады яму споўні-
лася 28 год.

Пасля Мацвей Яўграфавіч зноў узна-
чаліў сваю брыгаду і ўдзельнічаў у цяж-
кіх баях пад Люценам, Баўценам, Дрэз-
дэнам. У жніўні 1813 года каля Кульмы 
(цяпер Хлумец у Чэхіі) далучыўся да 
корпуса генерала А. Ярмолава. Разам 
з руска-пруска-аўстрыйскім войскам 
пад камандаваннем М. Барклая дэ Толі 
ўдзельнічаў у разгроме французскага 
корпуса генерала Д. Вандама. У той бі-
тве быў цяжка паранены. Пасля лячэн-
ня ў Пецярбургу вярнуўся ў Францыю. 
У свіце Аляксандра I уваходзіў у пера-
можаны Парыж.

Нягледзячы на кепскае здароўе, герой 
Барадзіна працягваў службу і займаў 
адказныя пасады. У 1818 — 1830 гадах 
быў начальнікам 3-й грэнадзёрскай ды-
візіі з правам пажыццёвага нашэння із-
майлаўскага мундзіра, узведзены ў чын 
генерал-ад’ютанта. Са снежня 1830 года 
— віленскі і гродзенскі ваенны губер-
натар. За нерашучасць дзеянняў у час 
падаўлення Польскага паўстання 18-
30 — 1831 гадоў (іншая версія: па стане 

здароўя) зволены з пасады. У ліпені 
1832 года М. Храпавіцкі прызначаны 
камандуючым Асобным грэнадзёрскім 
корпусам, праз год — адначасова чле-
нам Ваеннага савета і Дзяржаўнага са-
вета, потым членам Камітэта міністраў.
У апошні год займаў пасаду пецярбург-
скага ваеннага губернатара.

Мацвей Яўграфавіч памёр 31 са-
кавіка 1847 года на 63-м годзе жыц-
ця, пахаваны пад Пецярбургам, у Тро-
іца-Сергіевым манастыры. Развітац-
ца з ім прыйшлі цар Мікалай I і чле-
ны Царскага Дома, шматлікія сябры 
і саслужыўцы. Успаміналі пра яго як
пра выдатнага генерала, героя Бара-
дзіна, які “пачынаў сваю баявую арэну 
ў раннім юнацтве пад сцягамі Суво-
рава. Яго прыгожы партрэт, створа-
ны па просьбе імператара Мікалая I
англійскім мастаком Дж. Доу, і цяпер 
захоўваецца ў Ваеннай галерэі 1812 года 
Зімняга палаца.

Васіль ШЫРКО,
галоўны рэдактар часопіса 

“Белая вежа”, лаўрэат
Дзяржаўнай прэміі

Рэспублікі Беларусь

Не лірычнае
адступленне

Палі славянскай славы: Кулі-
коўскае, Грунвальдскае, Проха-
раўскае, Барадзінскае, Буйніц-
кае. А яшчэ — поле Брэсцкай 
крэпасці. Гонар за сваіх прод-
каў, іх праведны наказ нашчад-
кам: лепш памерці стоячы, чым 
жыць на каленях. Як не згадаць 
наўздзіў простыя і ў той жа час 
глыбокія радкі з песні: “Там, 
дзе ты стаіш, салдат, там і поле 
Кулікова…”. Пасля Грунвальда, 
навучаныя горкім досведам, 
тэўтонцы і іх нашчадкі больш 
як пяць стагоддзяў не ступалі з 
мячом на славянскія землі.

Два гады таму мы з Генадзем 
Пашковым былі на славутым 

Прохараўскім полі, адпраса-
ваным, перавораным сотнямі 
гусеніц, пасля на нашым кры-
вавым Буйніцкім полі пад Ма-
гілёвам. І вось Барадзіно. Два 
стагоддзі таму тут калацілася 
зямля ад грому соцень гармат, 
ржалі коні, кідаліся ў штыка-
выя атакі рускія на французаў, 
французы на рускіх.

Дзясяткі тысяч людзей (дзяды, 
бабулі, бацькі з дзецьмі) захап-
ляюцца сёння тэатралізаваным 
прадстаўленнем. Вусатыя казакі, 
кірасіры, коннікі. Наступленне. 
Адыход. Грымяць стрэлы, б’юць 
трывогу барабаны.

Сурова ўглядаецца ўдаль стар-
шыня Саюза пісьменнікаў Расіі 

Валерый Ганічаў; засланяючы ру-
кой твар ад сонца, сочыць за во-
ямі адказны сакратар СПР, пра-
заік Сяргей Кацькала; не знікае 
светлая ўсмешка з твару цудоў-
нага паэта-песенніка, народнага 
артыста Расіі Міхаіла Ножкіна. 
І мы, беларусы, званыя госці, не 
зводзім вачэй з поля. Мне здаец-
ца, што вось-вось з’явіцца перад 
намі Міхаіл Іларыёнавіч Кутузаў, 
кінецца ў атаку пры ўсіх рэгалі-
ях, падстаўляючы грудзі кулям 
і асколкам, адважны Барклай дэ 
Толі, якога беспадстаўна і цар, і 
генералы, і нават малодшыя афі-
цэры з салдатамі лічылі баязліў-
цам. Героя, мудрага палкаводца 
апраўдала гісторыя, падняў 

на высокі п’едэстал 
Аляксандр Сяргеевіч 
Пушкін.

Смерць абышла
шатландца Барклая дэ 
Толі, а вось бессмярот-
ная слава знайшла.

Тысячы кніг на-
пісаны пра вялікую 
Барадзінскую бітву. 
Напалеон лічыў, што 
перамаглі французы, 
а Кутузаў — рускія. І 
да сённяшняга дня гі-
сторыкі спрачаюцца, 
хто меў рацыю, хто 
сапраўды дабіўся вік-
торыі на Барадзінскім 
полі.

І тут, на гэтай свя-
той зямлі, як ніколі 
разумееш геніяль-
ную правату мудрага 
Льва Талстога: “Не 
та победа, которая 
определяется подхва-
ченными кусками 
материи на палках и 

тем пространством, на котором 
стояли и стоят войска, — а по-
беда нравственная, та, которая 
побеждает противника в нрав-
ственном превосходстве своего 
врага и своём бессилии, была 
одержана русскими под Бо-
родиным. Французское наше-
ствие, как разьярённый зверь, 
получивший в своём разбеге 
смертельную рану, чувствовало 
свою погибель... Прямым след-
ствием Бородинского сражения 
было беспричинное бегство На-
полеона из Москвы”.

Мы пакідалі Барадзіно, калі 
неба слязілася дажджом, усё 
роўна як аплакваючы герояў 
1812 года. На душы было светла, 
быццам пасля нядаўняга пры-
часця ў праваслаўным храме, 
непадалёк ад якога мы сабралі-
ся на пленум.

Пад чыстым небам
Пленум праходзіў пад адкры-

тым небам. У Прэзідыуме — Ва-
лерый Ганічаў, Генадзь Пашкоў, 
Сяргей Кацькала, Міхаіл Нож-
кін… Абмяркоўваліся пытанні 
патрыятызму, духоўнасці, на-
мячаліся планы на будучае су-
польнае творчае жыццё.

У глыбокім, узважаным да-
кладзе Валерый Ганічаў звяртаў 
ўвагу на векапомныя трады-
цыі рускай літаратуры, згадваў 
Пушкіна, Тургенева, Ахматаву, 
многіх іншых паэтаў, празаікаў, 
публіцыстаў, для якіх патрыя-
тызм не пусты гук.

— Ідзе ў наступ амаральная, 
так званая масавая, разбэшча-
ная, “рублёвая” культура, гэт-
кі літаратурны балаганчык, 
— гаварыў Валерый Мікалаевіч. 
— Мэта яе — пазбавіць народ 

Памяці. І ў нас ёсць прэтэнзіі 
да ўлады. Практычна не працуе 
камісія па барацьбе з фальсіфі-
кацыяй гісторыі. У Вялікую Ай-
чынную вайну супраць СССР 
ваявала амаль уся Еўропа. На-
прыклад, тысячы французскіх 
легіянераў ваявалі з беларускі-
мі партызанамі, палілі вёскі з 
людзьмі, расстрэльвалі мірных 
жыхароў, а мы ўсё пішам пра 
сорак лётчыкаў з “Нармандыі 
«Нёман»”. Хвала ім. Часта паў-
праўда горшая за няпраўду.

Звяртаючыся да ўдзельнікаў 
пленума, Ганічаў пытаў: “Дзе ў 
нас помнікі “певцу в русском 
стане” Жуковскому, адміралу 
Шышкову, у рэшце рэшт, града-
начальніку Масквы Растопчы-
ну?” І сам жа адказваў: “Гэтыя 
людзі не ўпісваюцца ў шэраг 
масавай, абязлічанай культуры.

Прасякнутымі духам патры-
ятызму, сяброўства і духоўнага 
адзінства славянскіх народаў 
былі выступленні Генадзя Па-
шкова, Міхаіла Ножкіна. Сваё 
важкае слова сказаў Анатоль 
Статкевіч-Чабаганаў.

Сустрэчы на славутай Бара-
дзінскай зямлі, шчырыя гутаркі, 
песні, наведванні цэркваў, ма-
настыроў, экскурсія па Мажай-
ску і яго ваколіцах запомняцца 
назаўсёды.

А вечарам у Мажайску, у Па-
лацы культуры, для жыхароў 
горада быў арганізаваны выдат-
ны літаратурна-музычны кан-
цэрт. Выступленні паэтаў, літа-
ратараў з Расіі і Беларусі пера-
мяжоўваліся з выдатнымі вы-
ступленнямі дзеячаў музычнай 
культуры, а таксама самадзей-
ных калектываў Падмаскоўя.

Гэта было ўражлівае сугучча 
роднасных душ і галасоў.
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На Барадзінскім ратным полі

Валерый Ганічаў і Генадзь Пашкоў
падчас тэатралізаванага прадстаўлення. 

Рассякаючы начную цемень, наш джып, быццам касмічны карабель, спушчаны з паднябесся
на асфальт, мчаў на ўсход. Да Мажайска, дзе раніцай чакалі нас пісьменнікі Расіі, шэсць соцень вёрст.
Там павінен адбыцца сумесны пленум Саюзаў пісьменнікаў Расіі і Беларусі;
наперадзе — Барадзінскае поле, незвычайныя сустрэчы са знаёмымі расійскімі калегамі
і незнаёмымі, а яшчэ экскурсіі, мажліва, песні ля кастра, абмен набалелым і мроямі-думамі, якія
аднолькава хвалююць душы расіян і беларусаў.

Яго мара — армія
Прыгожы і рамантычны хлопчык Мацвейка ў шэсць год трапіў
у Пецярбург, дзе быў залічаны ў Сухапутны кадэцкі корпус.
І асноўнай у яго жыцці, яго марай і паэзіяй стала вайсковая служба. 

Мацвей Яўграфавіч нарадзіўся 9 
(20) жніўня 1784 года. Ён паходзіў 
са шляхецкага роду, карані якога 
трэба шукаць на Віцебшчыне: ха-
рунжы (з 1562 г.) і падкаморы Фё-
дар Данілавіч ажаніўся з Аленай 
Сямёнаўнай і ў пасаг за ёю атры-
маў маёнтак Храпавічы (цяпер 
Віцебскі раён). Адсюль утворана 
прозвішча. 
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Марыя ВЕРЦІХОЎСКАЯ

Час і
“найдаражэйшае ў ім”

Назва новай аповесці Алены 
Брава “Рай даўно перанаселены” 
(упершыню твор быў надрука-
ваны ў часопісе “Маладосць”,
№ 1 за 2012 год) інтрыгуе сваёй па-
радаксальнасцю і фатальнай катэ-
гарычнасцю. Адолеўшы некалькі 
разгорнутых метафар, але наўрад 
ці адразу спасцігнуўшы іх загад-
кавы сэнс, чытач усё ж трапіць у 
мярэжы тэксту, паблукае па яго 
прасторах і дачытае аповесць да 
канца… Ды яны і пераказу не пад-
даюцца, бо не маюць звыклых нам 
завязкі, кульмінацыі, развязкі. А 
дзе такая запатрабаваная спру-
жына канфлікту і займаль-
насці — інтрыга?

Яшчэ Леў Лунц заклікаў сваіх 
братоў-“серапіёнаў”: “Вучыцеся 
інтрызе і ні на што не звяртайце 
ўвагі: ні на мову, ні на псіхало-
гію”. Падобна да таго, што якраз 
на апошняе і “звяртае ўвагу” 
Алена Брава, адпрэчыўшы пер-
шы тэзіс лунцаўскай навукі. І 
дасягае парадаксальнага эфек-
ту. Адны яе твораў чакаюць, ін-
шыя абурана іх адмаўляюць, але
ўсе — чытаюць.

Гераіні твораў А. Брава —
дзеці свайго часу, яго люстэр-
кі. Адны “імчаліся наперад са 
свістам: “Часссвыбраўнассс!” і 
спрытам коннай пажарнай ка-
манды, якая скача па справе. 
Таварыш Час, узяўшы пад ка-
зырок, прадстаўляў ім процьму 
спосабаў самавыяўлення”. Дру-
гія аддаюць перавагу каханню 
да “вахлакоў-сужыцеляў” ці 
гульні “ў соцыумныя бірулькі”. І 
пра тое — у жанры фарсу… Трэ-
ція ўсмоктвалі кніжную атруту, 
“што ўсё можна перамагчы ад-
ной толькі сілай характару”. Ці 
то сілы не ставала, ці то на яе 
знайшлася большая, але пера-
магчы абставіны ці хаця б неяк 
на іх паўплываць не атрымала-
ся. Гераіні бягуць на край све-
ту: адна — ажно на заморскую 
і не менш праблемную Кубу 
(“Каменданцкі час…”); дру-
гая — у Нямеччыну (“Дараван-
не”); трэцяя — “нібыта на па-
жар, пабралася шлюбам, каб як 
мага хутчэй пакінуць бацькоў-
скі дом” (“Рай…”). Патрапілі ж, 
адпаведна трагедыйнаму жанру, 
з агню ды ў полымя.

Галерэя жаночых вобразаў 
упершыню ў аповесці “Рай…” 
папоўнілася “буйнафарматным”
партрэтам той, што і не памы-
сліла збегчы з прапанаваных 
абставін, а жыла ў іх. У вайну 
бабуля Вера выбіралася з бало-
та і, ратуючы сябе і дзяцей, “з 
ахопленай полымем чужой ха-
ты”. І толькі напрыканцы жыц-
ця яе цярпенне вымкнула спа-
пяляльным бунтам…

Сапраўды, згодна з Ціханам 
Чарнякевічам, у прозе А. Брава 
“галоўнае — ландшафт і жанчы-
на ў гэтым ландшафце”. Толькі 
ландшафт той заўсёды ў “акан-
тоўцы” часу. Учэпістым зрокам 
летапісца з рэчаіснасці выхоп-
ліваецца толькі тое, што стане 
дакладнай выявай канкрэтнага 
часу і яго “абранцаў”.

На неаглядных
прасторах

“Я”-аповед “Раю…” — свое-
асаблівы радавод да пятага 
калена. Прычым, па мячы і 
па кудзелі. Адпаведнае рада-
воду і стаўленне да часавых 
арыенціраў — дакладнасць: 
“Яна (Вера. — М. В.) з’явіла-

ся на свет у сялянскай сям’і 
за год да таго, як прадказаны 
класікам марксізму канфлікт: 
“нізы не хочуць — вярхі не 
могуць”… быў перанесены ў 
маштабы гісторыі і вырашыў-
ся ўзаемным мардабойствам. 
Бацька Веры трымаў моцную 
гаспадарку…”

А. Брава аб’ектам свайго шчы-
равання абрала пяць пакален-
няў адной сям’і. Некалі іх насам-
рэч “выбраў час”. Адведзены ж 
ім лёсам ландшафт пісьменніца 
акантавала рамкай: канец ХIX 
— пачатак XXI стагоддзя. Рамка 
для невялікай аповесці, так бы 
мовіць, нестандартная.

Для канкрэтызацыі панарам-
нага ландшафту аўтар рэдка ка-
рыстаецца тапонімамі, часцей 
выкарыстоўваецца перыфраза: 
“Пражыўшы на адной шостай 
частцы свету па шэсць дзясят-
каў”; “у краі, дзе хранічна не 
хапае сонца…”; “вярнулася ад-
туль, дзе агромністыя кусачыя 
мошкі, а зіма цягнецца доўга-
доўга”.

Ландшафт, трэба сказаць, уні-
кальны. Пры ўсёй 
сваёй статычнасці 
ён за перыяд, акрэ-
слены аўтарскай 
часавай рамкай, 
тройчы мяняў сваё 
найменне: Расій-
ская імперыя з ад-
ной са сваіх кало-
ній — “Северо-За-
падным краем”, аб-
рэвіятура “СССР”, 
нарэшце — сучас-
ная назва. Аўтар 
жа “спрабуе раз-
гледзець тую кроп-
ку, у якой чалавек, 
што нарадзіўся на 
неаглядных пра-
сторах краіны, дзе 
захлынулася не ад-
на варожая армія, 
страчваў права на 
індывід уа льную 
будучыню…”

Дарастанне да раю

Знітаванасць “Раю…” з папя-
рэднімі творамі А. Брава вельмі 
моцная, а з “Каменданцкім ча-
сам…” аповесць утварае свое-
асаблівы дыпціх. 

У “Дараванні” ўпершыню ак-
цэнт зроблены на здабыткі. У 
“Раі…” ён становіцца больш вы-
разным: “З той любові, якую па-
дарыла мне Вера, я і з’явілася на 
свет <…> Яе любові хапіла і на 
маю дачку, яе праўнучку…”

“Радаводная” лінія запатра-
бавала аб’ектывацыі і рэалі-
стычных сродкаў звязаных з 
катэгорыяй часу. У аповесці 
безліч “зарубак” сталення “я”-
гераіні: “мне толькі што споў-
нілася пяць, і лічылася, што я 
ў стане сама паклапаціцца пра 
сябе”; “я, васьмігадовая, спус-
каю ўніз па лесвіцы груваст-
кую каляску”, “мне было два-
наццаць год, калі я ўпершыню 
шакіравала…”; “другую аўта-
рытэтную параду… я атрымала 
праз дзесяць год”.

Сімвалічнасць як адмет-
насць аповесці заяўлена ўжо 
самой назвай. Перадусім вы-
лучым у творы сімвалічны 
вобраз дрэва. 

“Дрэвы не дарастаюць да 
раю”, — такая катэгарычная за-
ява 12-гадовага паэта-філосафа. 
Гэта прыказка бабулі Веры і ад-
начасова першы радок Люсінага 
верша, які так шакіраваў Капу, 
сяброўку маці. (У думках адзна-
чым яшчэ адну адметнасць апо-
весці — яе “правакатыўнасць”: 

парадаксальнасць пасылак ня-
рэдка вонкава супярэчыць зме-
сту і высновам.)

Па вялікім рахунку, апо-
весць — пра “дарастанне” да 
раю і ўмовы “дарастання”: “не 
было роўных маёй бабулі Ве-
ры ва ўменні клапаціцца, ра-
таваць”; “я буду дакладна ве-
даць: зямля для мяне не пустая. 
Бо прынамсі адна істота на ёй 
любіць мяне <…> Любіць ні за 
што, без усякіх умоў”. Для чы-
тача такія ўрокі “я”-гераіні не 
былі б чаго-небудзь вартыя, 
калі б не ілюстраваліся сітуа-
цыямі. 

Па праве памяці аднаго са 
сваіх удзячных нашчадкаў 
Вера ўзнагароджваецца еван-
гельскім эпітэтам — “паклі-
каная”: “Яе пакліканнем было 
даглядаць старых і малых, ня-
моглых і безабаронных…” Але 
ўжо праз старонку, быццам 
правакуючы чытача на спрэч-
ку: “Тады пра якое пакліканне 
я кажу?” Аргументуецца такая 
супярэчлівасць тым, што Вера 
пазбаўлена не толькі “гендэр-

най свядомасці… і ўласнага 
жыцця”, але і выбару: “Вы-
бару ў яе не было з той самай 
хвіліны, калі яна з’явілася на 
свет… Яе роля была жорстка 
зададзена, і яна вымушана ёй 
адпавядала”.

Такому чытачу па сіле развя-
заць вузельчык вонкавай “су-
пярэчнасці”: Вера — абраная. 
Сказана ж: “І будуць апошнія 
першымі, а першыя апошнімі; 
бо многа пакліканых, але мала 
абраных” (Мтф.: 20,16). І пра 
ўмову абранасці сказана Апо-
сталам Паўлам так: “Насіце ня-
годы адно аднаго, і тым выкана-
еце Закон Хрыста”.

Час пасылае
і час адбірае

Паблукаўшы ў часе і пра-
сторы, многія героі аповесці 
сыходзяцца і перасякаюцца ў 
адной “кропцы”. Апошнія ім-
гненні жыцця бабулі Веры ў 
эпіцэнтры гэтай “кропкі” па 
часе супалі з першымі крокамі 
праўнучкі. “Глядзі: Ірына пай-
шла”, — адказала бабуля на пы-
танне пра валідол (“раптам па-
скардзілася, што вельмі баліць 
сэрца”).

Паводле аповесці “Рай…”, адзі-
нае, што валадарыць над часам —
гэта памяць: “…хіба мае сны не 
сведчаць пра тое, што час <…> 
не лінейны, і недзе там, у цяпе-
рашнім-падоўжаным, працяг-
вае бязгучна хадзіць па пакоі 
ў сваіх вязаных тапках бабуля 
Вера?” 

Адзначаная Ц. Чарнякевічам 
“аб’ектывацыя” ў пазнейшых 
творах А. Брава дасягаецца і 
праз устаўныя апісанні фота-
здымкаў. Згадайма, што з такога 
апісання пачынаецца яшчэ “Ка-
менданцкі час…”: “У канвер-
це — каляровы фотаздымак…” 
У аповесці “Рай…” — фота-
здымкі чорна-белыя, бо віда-
рыс павялічаны на адпаведны 
ім час. Імі не толькі дакумен-
туюцца ландшафт і рост “ра-
даводнага дрэва”. Фотаздымкі, 
“атрыманыя ў спадчыну”, ста-
нуць для Люсі штуршком да 
адкрыцця і ўмовай ацалення 
душы. Стануць лодкай,  што 
“плыве насустрач залаціста-сі-
няму дыску”. Апісаннем чорна-
белага фотаздымка аповесць 
заканчваецца. 

Фінал аповесці, у які дада-
юцца “залаціста-сінія” фарбы, 
адкрыты і знакавы. Як у “Ка-
менданцкім часе…” ёсць штры-
хі вобраза Веры, а ў “Дараван-
ні” — подступы да яго рэаліза-
цыі, так у “Раі…” бачацца і эскі-
зы будучых вобразаў.

Узыходжанне

Бесстаронні аповед “я”-гераі-
ні пра набалелае — удача і пра-
рыў у творчасці А. Брава. Лінія 
“маці і дачка” ў аповесці “Рай…” 
з “тлустай” трансфармавала-
ся ў звычайную, месцамі нават 
пункцірную, выведзеную без 
ранейшага надрыву, пафасна-
катэгарычнага адмаўлення, вы-
нішчальнага сарказму. Вобраз 
ужо не жахае і не цісне сваім 
“праўдападабенствам”, не замі-
нае абстрагаванню ўспрыман-
ня. У аповесці рэфлексуецца 
не трагіфарсавая сітуацыя, а яе 
перадумовы і прычыны: “Дык 
вось якой яна была! І што з ёю 
здарылася?” Гэта не вібрацыя 
аднаго і таго ж пачуцця крыў-
ды з дамешкамі адчаю і дакору, 
а ўзыходжанне да разумення, 
даравання і… любові: “Але ж 
я, я любіла яе! Любіла як ніхто 
ў свеце — і шалёна пакутавала 
ад рэўнасці ды крыўды, бо яе не 
цікавіла нічога, акрамя горычы 
(…) таму яна так шалёна шука-
ла пацвярджэння ўласнай знач-
насці то ў каханні… то гуляючы 
ў соцыумныя бірулькі”.

Вобраз маці — насамрэч 
скразны ў творчасці А. Брава. 
У аповесці “Рай…” маці ўрэш-
це “ўганаравана” імем: “Ма-
рыю вельмі паважаюць на пра-
цы”, — скажа пра сваю былую 
нявестку бабуля Вера, “і для яе 
гэта характарыстыка загладж-
вала многае, калі не ўсё…”

Бабуля Вера і Люсіна маці — 
антаганісткі: “мегатоны атруты… 

зарады нянавісці не знішчылі ба-
булю толькі таму, што не знахо-
дзілі ў яе мяккай душы, да чаго б 
прыляпіцца: Вера былой нявест-
цы даравала, як даравала ўсім і 
заўсёды”. Два гэтыя вобразы вы-
конваюць мастацкую функцыю 
вобразаў-антыподаў. Але транс-
фармаваны, ускладнены вобраз 
маці ўжо нельга выверыць толькі 
алгарытмам “белае на фоне чор-
нага — яшчэ бялейшае”. 

Люсіна “радаводнае дрэва” 
аздобленае і “прыблудамі”. Чала-
веку не дадзена выбіраць баць-
коў, дзяцей, радзіму, мову. А вось 
жывучы ў соцыуме, у выбары 
сяброў, “сужыцеляў” homo sapi-
ens удзельнічае. Буйным планам 
у аповесці паказаны “два дроб-
ныя дэманы” Люсінага юнац-
тва, “тыя несамавітыя качагары 
пекла” — Пузаты і Капа: “Сама ж 
Капа называла сябе не інакш, як 
Капіталінай, і сцвярджала, што 
бацькі далі ёй імя ў гонар “Капі-
тала” Маркса”. Пазней да гэтай 
“прусачынай пароды” дадасца 
яшчэ адна каларытная “фігурка 
з салёнага цеста”, што сышла з 
аўтаматычнай лініі Вялікага Це-
стамеса, — Калаўротка.

Пасля рамана “Менада і яе 
сатыры” сатырычнае ў творах
А. Брава не сцішылася, не ўтай-
мавалася. І буйным, і “дробным 
дэманам” адмоўлена ў разумен-
ні і спагадзе, бо яны — “мёр-
твыя душы”.

Зямныя анёлы

Абраны Аленай Брава ланд-
шафт для “радаводнага дрэва” 
сваёй гераіні — правінцыяль-
ны. Яе гераіні — нашы сучасні-
цы, аднак рэфлексуецца толькі 
мінулае ў іх лёсах, аддаленае ад 
моманту напісання твораў як 
мінімум на гадоў 10 — 15. Пра 
тое, што “тут і цяпер” — штры-
хамі, дэталямі. 

У аповесці “Рай…” некалькі 
сэнсавых узроўняў. “Для леп-
шага аналізу твораў Алены 
Брава трэба часцей ужываць 
слова “гендар” і разглядаць гэ-
тую прозу з пункту гледжання 
гендарнай метадалогіі…”, — да-
водзіць Ц. Чарнякевіч. Аналіз 
у такім ракурсе сапраўды можа 
быць цікавым. Не менш ціка-
вым было б вытлумачэнне са-
крэтаў “правакатыўнасці” тво-
раў А. Брава. 

Новая яе аповесць — пра тое, 
што рызыкоўныя пераходы праз 
крытычныя межы выкупленыя 
невымернай цаной — любоўю да 
нас нашых уцялесненых Анёлаў-
Ахоўнікаў. Наш “рай абароне-
насці” забяспечваўся імі. І лан-
цужок той не перарваць нават 
часу. 

Бабуля Вера з тых Анёлаў-
Ахоўнікаў, якімі густа заселе-
на тэкставая прастора класіч-
най літаратуры. (Згадайма тут 
толькі некаторых нашых зна-
ёмцаў: Коласаў дзядзька Ан-
тось, астаф’еўская “бабушка” 
Кацярына — скразны вобраз 
многіх яго твораў. У кожнага 
шчасліўца свой Анёл-Ахоўнік.) 
Густа заселена, але перанаселе-
най быць не можа (у сучаснай 
жа літаратуры яны рарытэт-
ныя), бо ва ўсе часы пакліка-
ныя і абраныя будуць запа-
трабаванымі. Яны надзеленыя 
сілай выратоўваць нас “і ад-
туль — сваім жыццёвым пры-
кладам” (вылучана аўтарам). 
Выканаўшы сваё прадвызна-
чэнне, яны ўжо спачываюць, 
але іх любові хапіла не толькі 
на нас, але і на нашых дзяцей.
І пра гэта таксама аповесць 
Алены Брава.

Рай абароненасці
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Алесь ДУБРОЎСКІ

Паэзія Маргарыты такая, якая 
толькі і можа быць у таленавітай 
маладой дзяўчыны. Гэта значыць 
— шчырая, па-сапраўднаму 
прыгожая і па-сапраўдна-
му змястоўная. Надзвычай 
важна, што паэзія гэтая 
светлая: вельмі прыемна, 
што ў кнізе не знойдзеш 
павярхоўнага і недарэчнага 
трагізму, які ўжо стаў па-
галоскай пры размове пра 
творчасць маладых аўта-
раў. Няма тут і надуманых 
пачуццяў. Аказваецца, кні-
га можа радаваць не толькі тым, 
што ў ёй ёсць, але і тым, чаго ў 
ёй няма…

А ёсць у кнізе Мастацтва, якое 
заключаецца, як вядома, у тым, 
што чалавек далучаецца да асэн-
савання і аднаўлення гэтага све-
ту паводле законаў прыгажосці:

І ўвесь свет — і знаны,
                                і нязнаны, —
Радасцю ахоплены вясновай,
Просіцца радком стаць
                                вершаваным
І сябе знайсці ў гаючых словах.

Якім жа чынам свет пера-
твараецца ў вершаваныя радкі 
ў паэтычнай прасторы Марга-
рыты Латышкевіч? Вось канк-
рэтныя прыклады. Дождж… 
Звычайны дождж… А што гэта 
значыць для мастака? Толькі ад-
но: дождж можа стаць фактам 
Мастацтва. І ў кнізе з’яўляецца 
цэлы раздзел — “Я не магу не 
глядзець на дождж”.

Кот за акно не глядзіць —
                                             нуда!
Льецца і льецца сабе вада.
Неба шарэе, нібыта хвост:
Хмара разлеглася ў
                                 поўны рост.

Некалькі дзён апантана лье,
Дзынкае, стукае ўсё па шкле.
Рацыю маеш ты, коце. І ўсё ж
Я не магу не глядзець
                                     на дождж.

Пры ўсёй жартаўлівасці (а ў 
анатацыі да зборніка слушна 
заўважаецца, што жартаўлі-
васць у кнізе ёсць, што, улас-
на, трэба толькі вітаць) змест 
верша далёка не трывіяльны. 
Кот (гэтая жывёлінка яшчэ 
будзе сустракацца на старон-
ках кнігі) “успрымае жыц-
цё па законах ката”: за акном
нуда, неба шарэе, нібыта 
хвост… А паэт успрымае свет 
паводле законаў Паэзіі. Бо 
жыццё не можа “шарэць, нібыта 
хвост”, якім бы шэрым яно час 
ад часу ні здавалася. Апаэтыза-
ваць жыццё, знайсці ў ім прыга-
жосць — вось задача мастака. 
Калі “некалькі дзён апантана 
лье” — цудоўна! Значыць, мож-
на напісаць пра дождж не адзін 
верш, а цэлую нізку. І вось ужо 
пэўная ўласная формула паэзіі, 
вынайдзеная “па адной канк-
рэтнай падставе”, рэалізуецца і 
ў наступным вершы (“Бэз”):

Дзень сырым дажджом
                                    аглушаны.
<…>
Задуменны і засмучаны,
Бэз цікуе, як за шклом,
З цёплым полымем заручаны,
Свеціць чалавечы дом.

Можна толькі павіншаваць 
аўтарку з канцэптуальнасцю 
і паслядоўнасцю мастацкага 
мыслення: зноў прыроднае су-
пастаўляецца з чалавечым пры 

даволі выразнай рас-
станоўцы каштоўнас-
ных акцэнтаў.

Але гэта не адзіны 
варыянт супастаўлен-
ня. Прыроднае і чала-
вечае можа сплесціся ў 
непарыўнае адзінства, 
і тады мы ўжо бачым 
“хмурнае неба сумнай 
Радзімы” (верш “Кры-
ніца зіхоткіх пялёст-

каў вады…”): неба — катэгорыя 
прыродная, Радзіма — чалаве-
чая. А ў адным са сваіх хайку 
паэтка пытаецца:

Холад за акном,
Холад у душы тваёй, — 
Што першаснае?

Важны не адказ, важнае само 
пытанне, бо менавіта яго паста-
ноўка і вядзе да адкрыцця той 
формулы, пра якую было сказа-
на вышэй.

Таксама цікавыя мастацкія 
адкрыцці чакаюць чытача ў раз-
дзеле “Перакулены Горад”. А як 
іначай? Бо тут перад намі ўжо 
цывілізацыйны сінтэз: гэта ўжо 
“другая прырода”, створаная ча-
лавекам, якая шмат у чым замя-
ніла для гараджаніна першую. І 
абсалютна лагіч-
на чакаць, што ва 
ўрбаністычнай 
паэзіі мы зной-
дзем асаблівую 
ф і л а с о ф с к у ю 
заглыбленасць. 
Сапраўды, воб-
раз “перакуле-
нага горада” —
адбітка ў ра-
цэ — выводзіць 

паэтку на разважанні пра са-
праўднасць — несапраўднасць, 
рэальнасць — “адбіткавасць” 
(“можа быць, адбітак — я”; “це-
раз мост насустрач мне мой ад-
бітак, цень пакрочыць”; “гэты 
Горад — фата-маргана”; “гэты 
Горад — чыясьці прыдумка”).

Вобраз Кнігі, святло су-
светнай слоўнай культуры ў 
зборніку адыгрываюць важ-
ную ролю. Тут трэба згадаць 
раздзел пад назваю “Кніжны 
стос” (у якім аўтарка, акрамя 
ўсяго іншага, выказвае захап-
ленне Мацуо Басё), а таксама 
“Пацеркі”, што складаюцца з 
хайку, у якіх дух японскай па-
эзіі цудоўна ўлоўлены і ўдала 
перададзены беларускім сло-
вам.

Сказаўшы пра ўласныя
паэтычныя формулы, вынай-
дзеныя Маргарытай, скажу і пра 
тую агульную формулу Паэзіі, 
да разгадкі якой аўтарка так-
сама ўшчыльную наблізілася. І 
тут трэба цалкам працытаваць 
верш праграмны і вельмі пака-
зальны:

Чытай паміж радкоў.
                Бо тайнапіс нябачны
Хаваецца за шырмай
Дробных з’яў нязначных.
Скажы маўчаннем — усё.
            Бязгучнасці — размовы.
Я з некаторых пор не давяраю 
                                          словам.
Адэптам цішыні, прарокам 
                                   таямніцаў
Зрабіся.
Загадай заслонам адчыніцца.
Будзь пілігрымам.
Руш праз спёку і завеі
Да п’едэсталу дум,
Да мары,
Да Ідэі.

Я пачаў са сцвярджэння, 
што мы сустракаем у кнізе 
тую паэзію, якую і чакаем су-
стрэць у таленавітай маладой 
адукаванай дзяўчыны. Гэ-
тая фраза была сказана з на-
мерам штосьці ўдакладніць 
далей. Так, мы маем права 
чакаць, што аўтар прапануе 
нам свае ўласныя формулы 
паэзіі… Але мы не можам 
патрабаваць ад яго, каб ён 
прачыніў для нас законы Па-
эзіі як такой. І калі гэта ўсё ж 
адбываецца — гэта свята. Бо 
гэта азначае, што ў літарату-
ру ўваходзіць творца не толь-
кі таленавіты, але і разумны, 
удумлівы. У працытаваным 
вершы Закон сфармуляваны, 
і сфармуляваны максімальна 
празрыста: сапраўдная паэзія 
(а верш прачытваецца і так; 
гэта размова не толькі пра 
“чытанне”, але і пра слоўную 
культуру ўвогуле) праз ня-
значныя з’явы, праз эмоцыі, 
нават праз самі словы і на-
ват праз цішыню, маўчанне 
павінна рухацца да думкі, да 
ідэі, глыбіннай змястоўнасці. 
Гэта рух да сапраўды высо-
кай паэзіі думкі. Яе не бывае 
шмат.

Вельмі добра, што Марга-
рыта Латышкевіч ужо пра-
дэманстравала, што пачуццё, 
імгненнае ўражанне яна можа 
зрабіць фактам паэзіі. І, калі 
меркаваць па вершы “Чытай 
паміж радкоў…”, а таксама па 
немалой колькасці іншых, у 
яе ёсць і імкненне да таго, каб 
зрабіць фактам паэзіі думку, і 
разуменне таго, як гэта мож-
на ажыццявіць.

Законы творчасці
Кожны паэт вынаходзіць сваю формулу паэзіі. Здараецца, што яны не
разумеюць адзін аднаго. Але паэт можа наблізіцца і да разгадкі той адзінай і
найвышэйшай формулы Паэзіі (з вялікай літары), якая, бясспрэчна, існуе.
І тады формула ўласная, прыватная ўпішацца ў гэтую велічную формулу Паэзіі 
Сусвету. Таму сапраўдная, высокая творчасць — гэта адзінства вынаходніцтва
новага і разгадкі вечнага. На гэтыя разважанні мяне навяла кніга вершаў
Маргарыты Латышкевіч “Пульс навальніц”. Ніжэй патлумачу, што я маю на ўвазе.

Эла, Антаніна, Дзмітрый
ГУЛЯКЕВІЧЫ

Шмат шчырых добрых слоў было 
прамоўлена на адрас Мікалая Іванаві-
ча. Вельмі прыемна быць прыхільні-
камі яго творчасці, захапляцца яго та-
лентам і працалюбствам, плёнам якога 
з’яўляюцца ў тым ліку і шматлікія фа-
ліянты навукоўцы — доктара гістарыч-
ных навук, прафесара. Свае багатыя 
веды М. Ільінскі перадае студэнтам 
Дзяржаўнага інстытута кіравання і са-
цыяльных тэхналогій БДУ.

Але вернемся да новага, шостага па 
ліку, зборніка. Яго назва досыць таям-
нічая — “О любви… и не только”. А што 
ж хаваецца за гэтым “і не толькі”? О, як 
многа сказана тут аўтарам і пра любоў 
да Радзімы, гонар за яе, і пра родных, 
якія пайшлі ўжо з жыцця, і пра смутак 
па мінулым, далёка не заўжды дрэн-
ным, і пра родную прыроду, якой аўтар 
непадробна захапляецца. Вось толькі 

некалькі прыкладаў яго пейзажных за-
малёвак.

Наконец-то май плеснул мне в окна 
Голубой вселенностью небес,
И дождя апрельского волокна 
Вплёл в ковёр зелёный чуткий лес. 
(“Ах, этот май!”)

Никнет роща в слезах листопада, 
Стынет поле, скорбя о зерне. 
И гуляет, вздыхая прохладой, 
Синий дождик по жёлтой стерне.
(“Осенние мотивы”)

У паэме “За Изюминской чертой” аў-
тар зноў звяртаецца да гісторыі, далё-
кага мінулага, звязанага з гераічнымі 
подзвігамі простых людзей, сапраўдных 
барацьбітоў за справядлівасць, свабоду, 
незалежнасць. М. Ільінскі ўсхваляе леп-
шыя чалавечыя пачуцці: сяброўства, лю-
боў, самаахвярнасць.

Яго творчасць не застаецца без увагі 
літаратурнай грамадскасці. Па выні-
ках рэспубліканскага конкурсу “Леп-
шы твор 2011 года” М. Ільінскі быў 
узнагароджаны Дыпломам І ступені 

за трылогію “Последняя ладья викин-
гов”. Яшчэ раней раман “Цвела, цвела 
черёмуха” атрымаў Дыплом ІІІ ступе-
ні як адзін з лепшых празаічных тво-
раў 2008 г. На прэзентацыі збор-
ніка “О любви… и не только” Мі-
калаю Іванавічу быў уручаны на-
грудны знак Саюза пісьменнікаў Бе-
ларусі “За значны ўклад у літаратуру”.

Усе гэтыя ўзнагароды і перамогі заслу-
жаныя натхнёнай працай.

А мы,  чытачы, чакаем новых твораў
М. Ільінскага.

Рознабаковыя захапленні
Імя Мікалая Ільінскага даўно вядома чытачу. Яго творчы багаж складаюць самыя
розныя паводле жанравага вызначэння тэксты. Гэта і вершы, і паэмы, і раманы:
гістарычныя і дэтэктыўныя. Але хочацца звярнуць увагу на зборнік
“О любви… и не только”, выдадзены сёлета ў серыі 
“Бібліятэка Мінскага гарадскога аддзялення Саюза пісьменнікаў Беларусі”.
У зборнік увайшлі новыя вершы М. Ільінскага, а таксама выдатная паэма
“За Изюминской чертой”. Прэзентацыя новай кнігі адбылася
ў бібліятэцы імя Янкі Купалы.  

У кнізе М. Латышкевіч “Пульс 
навальніц” не знойдзеш павяр-
хоўнага і недарэчнага трагіз-
му, які ўжо стаў пагалоскай пры
размове пра творчасць маладых 
аўтараў.

Мы маем права чакаць, што 
аўтар прапануе нам свае ўлас-
ныя формулы паэзіі… Але мы 

не можам патрабаваць ад яго, каб 
ён прачыніў для нас законы Паэзіі 
як такой. І калі такое адбываец-
ца — гэта свята.

Новыя выданніНовыя выданні
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* * *
З вераю ў сваю зорку
Я па зямлі іду
Спёчнай парой і золкай —
Ногі падчас гудуць.

Ведаю: за лясамі,
Ў мілай мне старане
Верыць заўжды таксама
Зорка мая
ў мяне.

Змрочнай часінай горкай
Не заблудзіў бы дзесь, —
Свеціць ярчэй мне зорка
І за сабой вядзе.

Каб і нашчадкі горда
Следам ісці маглі,
З вераю ў сваю зорку
Крочу я па зямлі. 

Беларускi кiрмаш
Гэй, братка, сонца не смяшы:
Не спi ты ў шапку — паспяшы

На знакамiты наш кiрмаш —
Тут шмат што знойдзеш па душы!

Так цешаць вока гладышы,
Цабэркi, дзежачкi, кашы!..
I, быццам пчолы, люд гудзе,
Снуе, як тыя мурашы.

На беларускiм кiрмашы
Вальготна ўсiм, што нi кажы:
Гаворка розная чуваць,
Бо тут не толькi бульбашы.

Хто ўдала гандаль завяршыў,
Iльготу, пэўна ж, заслужыў, — 
I можа смела завiтаць
Ў карчомку выпiць барышы…

Каму ж без песень сумна жыць,
Таго яны заваражыць
Тут могуць лёгка — й галаву
Як моцны хмель той, закружыць!..

I я лянотай не зграшыў,
А на кiрмаш прыйсцi рашыў,
I з Музай тут сустрэўся зноў
Ды вершык гэты завяршыў…

«Новая зямля»
Запала ў сэрца “Новая зямля”.
Мне ўспомніцца не раз праз часу замець:
У шостым класе з хваляваннем я
“Мой родны кут” расказваю на памяць.

І лашчыць слых мне шчырай пахвалой
Настаўніца, і ставіць мне “пяцёрку”.
Што даражэй няма зямлі сваёй,
Я з той пары навек засвоіў цвёрда.

І сёння праз навалы навальніц —
Шчаслівы я, бо ёсць дзе чэрпаць сілы:

Я ведаю на памяць да драбніц
Свой родны кут, што мне таксама 
                                                              мілы.

Я цешуся, як тое немаўля, —
Вясна зямельцы справіла абновы;
І радуе, што “Новая зямля” —
Жыцця падручнік пакаленням 
новым…

Стары музыка
Бярэ у рукі свой стары гармонік,
Садзіцца з ім пад яблыню ў двары,
Яму, як сябру, слоўца рад прамовіць,
Яго равеснік, гарманіст стары.

З ім некалі ўздымаў завею танцаў,
І зорачкі запальваў у вачах.
І не магла ў адказ не заўсміхацца
Яму найпрыгажэйшая з дзяўчат.

Ён з ім дарогі франтавыя мераў
І на прывалах да грудзей туліў.
Ў салдацкіх сэрцах раздзімалі веру
Яго мяхі — кавальскімі былі.

З гармонікам, параненым асколкам,
З вайны дамоў пашчасціла прыйсці.
І збіўся з ліку — давялося колькі
Сыграць вяселляў шумных і хрысцін.

І як бы не стараўся час таропкі,
Не парасло нічога забыццём.
Стары музыка, быццам тыя кнопкі,
Перабірае ў памяці жыццё.

А музыка такі настрой стварае,
Што й хаты не ўтрымаліся ад слёз.
І верыцца яму, щто гэта гранне
Яго Гануля слухае з нябёс…

Род
Разнесла віхура род мой па свеце
І неяк жыве ён, дзе сонейка свеціць,
Дзе плачуць дажджы
                                  па пакінутых хатах.
А хто вінаваты? Няма вінаватых…

Ці ваявалі — ў зямлі спачывалі,
Ці цаліну на гарбах падымалі.
Магіл вашых шмат ад Берліна 
                                                   да Омска.
Што гэта? Доля, кара ці помста?

Толькі разнесла віхура мой род,
Уліўся ён сціпла ў нейкі народ,
Нават не ведаю, скуль каго клікаць
Сталі чужыя ў сям’і мы вялікай.

У Хойніках

Спрадвеку зямля тут радзіла,
Кланяўся люд ёй і жыта.
Яе называлі радзімай,
Радзіннай, сваёй, абжытай.

Ёй аддавалі сілу,
Сэрцы, памкненні, надзеі.
Жалі ўраджай ці касілі,
Ніхто не быў тут абдзелены.

А сёння зямелька тая
Родзіць нячыстае збожжа,
Хоць гэтак жа расцвітае
З ласкі і літасці Божай.

Сад

Мой юны сад збіраецца цвісці,
І я чакаю нецярпліва кветак,
Так мо чакаюць ўнукаў або дзетак,
Каб радасць незвычайную знайсці.

Зусім яшчэ не мару пра плады,
Хапае садавіны і ў гандлярак.
Мой юня сад — мая старая мара,
Якую захавала праз гады.

Агортваю карэнне ад марозу,
Ахутваю пупышкі ў халады.
А дні бягуць. Ад хуткай іх хады
Ажно на вочы набягаюць слёзы.

Вось-вось павінен зацвісці мой сад…
Я падбірала з любасцю ўсе дрэўцы.
Пяшчота невыказна спее ў сэрцы
І мроіцца дзівосная краса.

Дзве ракі
Рака Няня не няньчыла мяне,
Хоць немаўлём і бачыла.
                                    Ды дзіўна,
Прыснілася ў такім яскравым сне,
Што я па беразе яе хадзіла.
І быў прыветны той сібірскі край.
І родны быў. А я яго не помню.
У кожнага здараецца пара
Вяртання па нявызнаным законе
У страчаны ці мо ў забыты час,
У непражыты мо ці перажыты.
Не перашкода — стома на плячах,
І страх, і золь, і боль разнамаіты.

Не няньчыла мяне рака Няня,
А па-бацькоўску ўзгадаваў Дняпро,
Вучыў душу на дробязь не мяняць,
Вучыў не блытаць зло з дабром.
Хапіла той навукі мне на век.
Дняпро, цябе люблю беззапаветна,
Ды недзе ў падсвядомасці жыве
Няня здзіўлёна, стоена, прасветла.

Фота Валянціна Хасяневіча

«На патрэбу душы…»

* * *
Чужыя словы мне не трэба:
Хапае ўласных сэнсаў мне,
Што йдуць з падвышанага неба
У звеку роднай старане.

* * *
Радасць майму сэрцу,
Светласць — галаве…
На маім балконе
Ластаўка жыве.

На маім балконе
Неба больш штодня…
Носіць яго й носіць
Новая радня.

Радасціцца сэрца,
Светла ў галаве…
На маім балконе
Ластаўка жыве.

* * *
Не трэба мне вішні,
Не трэба чарэшні…
Ляту на сустрэчу
З прыгожым і грэшным.

Сама такою буду,
Як ён,
І ўзыдзе над намі
Зорак мільён.

Не проста ўзыдзе —
Рассыпле Ўсявышні
Найлепшыя ў свеце
Чарэшні і вішні.

* * *
Плакаць, паэце, годзе, —
Маўляў, даспяваць не змог…
Чаго не дачулі людзі,
Тое пачуе Бог.

* * *
Не гавары, што кнігі Багдановіча
З іх беларускасцю губляюцца ў імгле;
Наадварот, яны —
                       душы высокай сховішча
Ўсе да адной —
                      у Бога на стале.

* * *
І што мне Брадвей,
І што мне Арбат?!
Перада мною —
Канат,
Па якім я у іншы
Свет
Павінен свой несці
Шкілет.

* * *
У школе, дзе мы вучыліся,
Усё невымоўна перамянілася;
Азіраючыся, стаю —
І нічога не пазнаю.

І толькі з глыбіняў неба
Душы маёй на патрэбу
Хмурынка з-пад самага сонца
Шле школьны ўспамін бясконцы.

* * *
Вецер сонца з вады зрывае
І мяне абсыпае ім…
І стары, я — у родным краі
Адчуваю сябе маладым.



Ліндэр ВАТЫГ

Інтэрнэт карэнным чынам змяняе шлях 
выкарыстання сродкаў масавай інфармацыі. 
Людзі атрымліваюць усё менш інфармацыі 
з газет, часопісаў ці з праграм навін, больш 
— з інтэрнэту. Інтэрнэт-карыстальнікі, у сваю 
чаргу, з вялікай хуткасцю рэгіструюцца ў са-
цыяльных сетках, такіх, як 
Facebook, дзе іх цікавіць у 
асноўным інфармацыя, 
парэкамендаваная сяб-
рамі і знаёмымі: яны да-
вяраюць ім больш, чым 
рэкламе. Калі кампанія 
імкнецца, каб прадукт 
яе працы можна было 
знайсці онлайн, яна па-
вінна паклапаціцца пра 
рэкамендацыі іншых, а 
гэта намнога складаней, 
чым проста рэклама. 
Многія інтэрнэт-кары-
стальнікі сёння нават 
мяркуюць, што калі ін-
фармацыя вельмі істот-
ная, яна сама іх знойдзе…

Цяжкасці, з якімі су-
тыкаюцца выдаўцы. 
Натуральна, гэтая з’ява 
закранае і выдаўцоў кніг, 
якія сутыкаюцца з выпрабаваннем: гандаль у 
звычайных кнігарнях страчвае сваю ролю як 
асноўны канал распаўсюджвання прадукцыі. 
Больш за тое, толькі некаторыя сеткі крам да-
мінуюць у гэтым канале, і выдаўцы, якія не 
ўключаюць іх у спіс крам-распаўсюджваль-
нікаў, рызыкуюць трапіць у сітуацыю, што іх 
кнігі не будуць прадстаўлены на многіх сег-

ментах рынку. Тым не менш існуе шэраг пры-
чын, чаму зварот да працы ў сацыяльных сет-
ках з мэтай устанаўлення прамога кантакту са 
спажыўцом важны для выдаўцоў. 

Чаму ў выніку так і робяць? З 2008 года я 
рэгулярна сачу за аглядамі актыўнасці ня

мецкіх выдаўцоў у сацыяльных сетках. 
Так, я прыйшоў да высновы, што ў 

стаўленні выдаўцоў да сацыяльных 
сетак можна вылучыць тры этапы.

2008: Сацыяльныя сеткі не
ўспрымаюцца сур’ёзна. У 2008 годзе 
сацыяльныя сеткі, такія, як Facebook, 
Twitter, YouTube, былі ці невядомыя 
многім выдаўцам, ці разглядаліся імі 

як неістотныя. І толькі малень-
кія выдавецтвы рабілі 
першыя крокі ў гэтым кі-
рунку. Становішча ў 2008 
годзе было па сутнасці та-
кім жа, як і сёння: выдаў-
цы прысутнічалі ў сацы-
яльных сетках, хацелі яны 
гэтага ці не. Іх прадукцыю 

абмяркоўвалі карыстальнікі, 
і некаторыя выдаўцы прыслухоўваліся 
да іх ці далучаліся да дыскусіі. 

2009: Сацыяльныя медыяплатфор-
мы пачынаюць успрымаць сур’ёзна. 
Сітуацыя змянілася ў 2009 годзе, калі 

выдаўцы пачалі сур’ёзна працаваць з но-
вымі платформамі ў сацыяльных сетках. Усё 
больш і больш выдаўцоў стваралі свае акаўн-
ты на гэтых платформах і ў выніку пачалі 
распаўсюджваць бліскучую рэкламу. Тым 
не менш некаторыя сталі выкарыстоўваць 
індывідуальны падыход, а некаторыя ўспры-
малі як поспех той факт, што колькасць іх 
сяброў у Facebook дасягнула 500 ці 1000, не 

ведаючы, будуць гэтыя сябры набываць кнігі 
ці не. 

2010: Сацыяльныя сеткі сталі звыклым 
метадам рэкламы. У 2010 годзе для выдаў-
цоў стала агульнай з’явай звяртацца да выгод 
сацыяльных сетак. Іх ужо не ўспрымаюць як 
паралельны сусвет. Доказ таму: раней адрасы 
ў сацыяльных сетках на сайтах выдавецтваў 
у асноўным не пазначаліся сярод іншых кан-
тактаў — адраса і тэлефона. 

З вопыту выдаўцоў. Тып сацыяльных ме-
дыяплатформ, які трэба выкарыстоўваць 
выдаўцам, залежыць ад мэт, якія яны перад 
сабой ставяць. Да прыкладу, выдавецтва Eich-
born паспяхова вядзе блог, інтэрнэт-дзённік, 
які распавядае пра кампанію. Facebook такса-
ма шырока выкарыстоўваецца, таму што сён-
ня ён лідар сярод сацыяльных сетак Германіі. 
Twitter — добры спосаб выказаць уласнае 
меркаванне. YouTube зручны для размяшчэн-
ня відэаролікаў, прысвечаных кнігам. Да, 
прыкладу, выдавецтва Kiepenheuer & Witsch 
паказвае прыклад, як кнігі можна рэклама-
ваць інтэлігентна, агрэсіўна, інфарматыўна. 

Прагноз. У будучыні ўсё ў інтэрнэце ста-
не “сацыяльным”. Гэта датычыць  і саміх 
электронных кніг, якія становяцца больш 
інтэрактыўнымі. Сацыяльныя сеткі важныя 
не толькі для камунікацыі паміж выдаўцамі 
і пакупнікамі, яны могуць аказваць добрую 
дапамогу і на стадыі распрацоўкі прадукта. 
Такія платформы, як Facebook, дапамагаюць 
акрэсліць пажаданні чытачоў, якія выдаўцы 
павінны ўлічваць у будучыні пры распра-
цоўцы прадукта. Калі ўсё становіцца “сацы-
яльным”, то пакупнік таксама перамяшча-
ецца бліжэй да цэнтра ўвагі. І гэта вельмі 
спрыяльны шлях развіцця рынку, бо задача 
выдаўца — злучаць пісьменнікаў і чытачоў. 

Сяргей ШЫЧКО

Самобытность Гавриила Вере-
сова / Сост. Э. Колесник, Е. Моча-
лов; под общ. ред. В. Купрейчика. — 
Минск: Белпринт, 2011. — 108 с.

Першым сярод беларусаў 
звання міжнароднага майстра 
па шахматах быў уганараваны 
Гаўрыіл Верасаў — у 1950 годзе. 
А нарадзіўся наш зямляк у Мін-
ску 28 ліпеня 1912 года. Першыя 
шахматныя здабыткі гэтага тале-
навітага чалавека адносяцца да 
1934 — 1937 гг. Яшчэ студэнтам 
фізіка-матэматычнага факультэ-
та Белдзяржуніверсітэта Г. Вера-
саў дэбютаваў на ІХ чэмпіянаце 
СССР (1934), дзе заняў 13-е мес-
ца сярод 20 удзельнікаў. Праз 
тры гады выйграў кваліфіка-
цыйны матч з лікам 9:7 у Васіля 
Панова і стаў майстрам спорту 
СССР. Пяць разоў шахматыст 

станавіўся чэмпіёнам БССР — у 
1936, 1939, 1941, 1958, 1963 гг. Але 
асабліва плённа працаваў Гаў-
рыіл Мікалаевіч у галіне тэорыі 
шахматнай гульні. Перавёўшыся 
на завочную форму навучання 
ў БДУ, Верасаў уладкаваўся шах-
матным аглядальнікам дзвюх 
рэспубліканскіх газет — бела-
рускай “Звязды” і польскай 
“Sztandar Wolnosci”. Пра гэта і 
іншыя старонкі з біяграфіі зем-
ляка-спартсмена — у кнізе “Са-
мобытность Гавриила Вересова” 
(Мінск, “Белпрынт”, 2012), якую 
ўклалі міжнародныя майстры 
Э. Калеснік і Я. Мачалаў. Агуль-
ную рэдакцыю ажыццявіў між-
народны гросмайстар В. Купрэй-
чык. Аснову кнігі склаў нарыс вя-
домага беларускага спартыўнага 
журналіста Іосіфа Калюты “Век 
патрыярха”, які раней друкаваўся 
ў часопісе “Нёман”.

Знаёмства з кнігай Г. Верасава 
(а тыраж яе 158 асобнікаў) пад-
штурхоўвае да шэрагу разваг на 
досыць важныя тэмы. Беларусь 
— спартыўная краіна. Лёс нашай 
Айчыны ўвабраў у сябе лёсы мно-
гіх знакамітых спартсменаў, алім-
пійскіх чэмпіёнаў, прызёраў і чэм-
піёнаў самых розных сусветных 
спаборніцтваў. Яшчэ раней зрэд-
час у Маскве ці Мінску выходзілі 
кнігі, прысвечаныя знакаміта-
сцям у беларускім спорце. Сёння 
выданні такога роду — рэдкая з’я-
ва. А між тым шмат хто з нашых 
сучаснікаў, якія дасягнулі высо-
кіх спартыўных перамог, вартыя 
шырокага мастацкага расповеду. 
Магчыма, пачаткам прыцягнення 
пісьменнікаў у спартыўную пуб-
ліцыстыку магла б паслужыць се-
рыя “Жыццё знакамітых людзей 
Беларусі”. Выйшла ж у ёй кніга 
пра Аляксандра Мядзведзя.

…У кнізе пра Г. Верасава, які 
ў 1952 — 1958 гадах быў стар-
шынёю Праўлення Беларускага 
таварыства культурных сувязей 
з замежжам, выкладаў у Мін-
скім педінстытуце замежных 
моў, расказваецца і пра сяброў-
ства шахматыста з вядомымі 
пісьменнікамі, якія часта былі 
партнёрамі Гаўрыіла Іванавіча 
па гульні. А гэта — і Аркадзь 
Куляшоў, Максім Лужанін, Іван 
Стаднюк.

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі
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Знаёмцеся: “звяздоўскі”
шахматны аглядальнік

Сяргей ГАРАНІН,
намеснік дырэктара
па навуковай рабоце
Інстытута мовы
і літаратуры імя
Янкі Купалы
і Якуба Коласа:

— Калі сказаць па праўдзе, 
не зважаючы на цяперашняе 
становішча намесніка дырэк-
тара акадэмічнага інстытута, 
то чытаць я навучыўся даволі 
позна. Праўда, у літаратуры я 
быў асобай абазнанай: класа 
да трэцяга мне ўслых чыта-
ла маці. Спачатку гэта былі 
звычайныя дзіцячыя кніжкі, 
пасля — “падлеткавыя”: “Сын 
полка” Валянціна Катаева, 
“Остров сокровищ” Роберта 
Льюіса Стывенсана і нават 
“Дзіцячыя гады Багрова-ўну-
ка” Сяргея Аксакава.

З 6 класа пачалося вывучэн-
не гісторыі сярэдніх вякоў. Пад-
ручнік, які, кажуць, выдаваўся 
ў тагачаснай ГДР, стаў першай 
маёй сапраўднай кнігай. А ў 
наступным годзе пачалося сі-
стэмнае вывучэнне гісторыі 
СССР. У падручніку дробным 
шрыфтам падаваліся фрагмен-
ты летапісаў, гістарычных гра-
мат. Я перачытваў іх дзясяткі 
разоў! Праз іх адчуваў водар 
даўняга жыцця, якое было яў-
на нашым і разам з тым незра-
зумелым і невядомым ні мне, 
ні аднакласнікам, ні, мусіць, 
самой настаўніцы. Цікавасць 
да ўсяго звязанага з гісторыяй 
сярэднявечнага свету, стала па-
стаяннай, як пастаянным стаў і 
звычай перачытваць адны і тыя 
ж тэксты. 

Сучасная літаратура мя-
не мала прываблівала. Не на 
“другі год”, а назаўсёды я за-
стаўся ў 7 класе ці на першым 
курсе, дзе вывучалася стара-
жытная літаратура. Напэўна, 
я і мусіў бы быць гісторыкам, 
а не філолагам. Але на нейкім 
этапе палічыў, што гісторык 
працуе з “мёртвымі” рэчамі: 
чарапкамі збанка, які некалі 
разбіўся і быў выкінуты, або 
з дакументам, што некалі меў 
юрыдычную сілу, а пасля стаў 
проста паперай. І першае, і 
другое для гісторыка — тэкст, 
крыніца інфармацыі, а не жы-
вы, звернуты да асобы твор. 
Толькі літаратурны тэкст з’яў-
ляецца жывым, бо хто рызык-
не сцвярджаць, што Кірыла 
Тураўскі, аўтар “Слова пра па-
ход Ігаравы”, ці аўтар “Жыція 
Еўфрасінні Полацкай” пісалі 
не для мяне, а толькі для сва-
іх сучаснікаў? Старажытная 
літаратура была звернута ў 
будучыню. І мы маем уні-
кальную магчымасць чуць 
жывы голас нашага даўняга-
даўняга продка, уступаць з ім 
у дыялог, задаваць пытанні і 
атрымліваць ад яго падказкі і 
парады. 

“Жывы голас 
продкаў”

Сацыяльныя сеткі сёння трывала ўваходзяць не толькі ў 
жыццё школьнікаў і студэнтаў, якія з дапамогай гэтых плат-
форм знаёмяцца, абменьваюцца патрэбнай інфармацыяй, але 
і прадстаўнікоў бізнесу. У тым ліку і кніжнага. Як развівалася 
стаўленне нямецкіх выдаўцоў да сацыяльных сетак у інтэр-
нэце? Чаму нельга ігнараваць гэты спосаб рэкламы кніг? Як 
правільна выбраць сацыяльную сетку для размяшчэння на яе 
аснове інфармацыі пра выдавецтва і кнігі? На гэтыя і іншыя 
пытанні ў сваім даследаванні адказвае незалежны кансультант 

Ліндэр Ватыг. Яго артыкул быў апублікаваны ў спецыяльным 
выпуску газеты uber:blic. German Book Industry Insight (Супер-
блік. Нямецкая кніжная індустрыя знутры), што выйшаў на-
пярэдадні Франкфурцкага кніжнага кірмашу-2011. Думаецца, 
вопыт нямецкіх калег будзе карысным і для беларускіх выдаў-
цоў, таму прапануем увазе чытачоў “Кніжнага свету” артыкул 
спадара Ватыга ў перакладзе на беларускую мову. 

Рэдактар праекта “Кніжны свет” Марына ВЕСЯЛУХА

Усеагульная «сацыялізацыя»

Нямецкія кнігавыдаўцы ў сацыяльных сетках



Яўгенія БЕЛІНА

Кіраўнік Гістарычнай 
майстэрні, дацэнт гіста-
рычнага факультэта БДУ, 
рэдактар кнігі Кузьма Ка-
зак распавёў: “Мы доўга 
чакалі гутаркі з Іосіфам 
Грайферам — адным з най-
больш значных даследчы-
каў трагедыі Мінскага гета, 
не раз прасілі яго запісаць 
успаміны”.

Прадстаўлены для выда-
вецтва былым вязнем Мін-
скага гета Іосіфам Грайфе-
рам тэкст публікуецца без 
змен. Толькі некаторыя 
моманты, па ўзгадненні з 
аўтарам, былі ўдакладне-
ны. Ведаючы пра мноства 
літаратурных тэкстаў па 
гісторыі Халакосту, Іосіф 
Грайфер імкнецца як мага 
больш дакладна распавесці 
пра ўбачанае.

На вялікі жаль, сам аў-
тар не змог прысутнічаць 
на прэзентацыі, замест яго 
прыйшоў сын — Анатоль 
Грайфер. Расказваючы пра 
бацьку, ён нібы сам пера-
жыў усё тое, што адбыва-
лася з І. Грайферам.
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Сяргей МАЦВЕЕЎ

* * *

Калі паўстала сонца над зямлёй
У першы светлы дзень летазлічэння,
Энергія, што мкнула ўсцяж бруёй,
Яшчэ не мела ў космасе наймення.

Сваё аблічча Бацька-Бог надаў
Адаму з Евай, вы — дзве палавіны,
Гармоніі ўтварыўся вечны сплаў,
Працяў нямы Сусвет да сарцавіны.

Іуда шчэ Ісуса не прадаў,
І жэрдкі шчэ — не ўзлёт распяты
                                                               крыжа,
І ўвесь Сусвет раззораны вітаў
Не свастыку, што наступае хіжа, —
І Мефістофель быў яшчэ анёл,
Паіў Сусвет гаючым ён ялеем,
І Фауст шчэ над светам не ўзышоў,
Над тым, што сёння ў свеце мы умеем.

Чырвонае і зялёнае
І колерамі, і водарам
Сёння мой свет жыве:
Суніцы-іскрыны зводдалі
Ўсміхаюцца мне ў траве.

І што там два колеры — выдумка: 
Зялёны й чырвоны ўсяго.
Ды сёння я зноўку выберу
Іх вабны жывы агонь.

Чырвоны сунічны колер
Сягоння я не сарву, — 
Пагладжу, душу спатолю,
Малую яе галаву.

Тады мне праменнем сваім
Успыхнуць суніцы ў лясах.
І будзе зырчэць агнявым
Колерам іхні пах.

І хто нам гаворыць: свет
Сэнс страціў, незразумелы?
Калыша увесь Сусвет
Водар сунічны спелы.

* * *

Я ў нечай гульні ўсяго толькі прынада
І гэткі заўважны, як мох на сцяне.
Шчэ сэрцу майму не адкрылася здрада
І пошапак ціхі ўсё чуецца мне

Не толькі з нябёсаў — з-пад глебы,
                                                          з паветра,
З глыбознае самай, што ёсць, глыбіні.
У пошапку хваляў — пылінка на ветры —
Жыццё маё мкнецца да зор чысціні.
І доўжацца гульні — у зорнасці неба
Знікаюць за імі няўмольныя дні.
Здавён чалавека прыводзіць патрэба
У свет наш трывожны для гэтай гульні.

Калі ж не спасцігнеш гульні тае
                                                     сутнасць, —
Падумаеш: той, хто ў чаканні знямог,
Каб несці ў міжзор’е жывую
                                                   прысутнасць,
Не ведае нават,
Што ён і ёсць Бог.

* * *

Зляцяць мае вершы ў касмічную выш,
Калі на зямлі абарвецца мой крок.
Дзяўчына спляце самы зыркі вянок
З валошак на ўзмежку, дзе жыта і ціш.

Яе, прыгажуню, паглядам крану,
Пачуўшы, як сэрца сціскаецца зноў,
Дыханнем — напружанай хваляй
                                                          вятроў —
Былое жыццё на імгненне вярну.

Дзяўчына не ведае: кветкі наўкруг —
Нязнаная слову пяшчота мая.
Сарве яна іх і каля ручая
І рушыць яго узбярэжжам на луг.

Забудзецца сном у глыбокай траве,
Праспіць непрабудна да ўсплёску зары.
Сны буду шаптаць ёй аб даўняй пары,
Дзе чуйнае сэрца каханнем жыве.

Як сны, свае вершы убачыць паэт,
Што сыдуць аднойчы з касмічных
                                                             глыбінь,
Азораць Сусвету яны далячынь
І нават тады, калі скончыцца свет.

* * *

Па дарозе, што ў вербах старых,
На Вялікдзень вярнуся дадому.
Ля парога на родным двары
Я, вандроўнік, пакіну утому.

Маці сына пасадзіць за стол,
Бацька чаркаю поўнай прывеціць.
І чырвонае яйка наўкол
Морак раніцы ззяблай прасвеціць.

Маці ў грубцы ўзгадуе агонь,
Бацька гляне дапытліва ў вочы.
Чарку вып’ю адну і ўсяго,
Да наступнай зусім не ахвочы.

“Ну ж і моцная, Божа ты мой!” —
Вытру спехам слязінку-макрэчу.
І агонь асалоды зямной
У сцішэлай душы затрапеча.

Я забуду, з’явіўся адкуль,
Не згадаю, куды адыходзіць.
Ява тая, дзе быў я дасюль,
Сны нязводныя стане наводзіць.

Яйка-чырвань ляжыць на стале,
Як гармонія светабудовы.
Хоць і вабіць спакусна, але
Ўзяць у рукі яго не гатовы.

Бога я аб адным папрашу:
Хай здаровіцца бацьку і маці.
Просьбай гэтай ніяк не грашу,
З ёй святлей яшчэ зробіцца ў хаце.

Пераклад з удмурцкай
Міколы Мятліцкага.

     Так часта любіць паўтараць удмурцкі паэт і празаік Сяргей Мацвееў. Нараджэннем з 1964 года,
ён займае сваё арыгінальнае месца ў нацыянальнай літаратуры. Піша, праўда, не толькі
па-удмурцку, але і па-руску. Аўтар сямі кніг паэзіі і дзвюх — прозы. Перакладчык.
Член Саюза пісьменнікаў Расіі. Лаўрэат Рэспубліканскай прэміі імя Флора Васільева.
А таксама — літаратурнай прэміі фонду “Фенна-Угрыя” (Эстонія). Заслужаны работнік культуры 
Удмурцкай Рэспублікі. Жыве і працуе ў Іжэўску. 
     І яшчэ адно перакананне ад Сяргея Мацвеева: “Каб захаваць сябе як этнас, нам неабходна
змяніць адносіны да кнігі, моўнай культуры. Мы, удмурты, станем па-сапраўднаму цікавыя
свету толькі ў тым выпадку, калі здолеем упісаць сваё, этнічнае, у адшліфаваныя часам параметры 
класічнай сусветнай эстэтыкі”. Здаецца, тут і дадаць няма чаго.

Мікола БЕРЛЕЖ

Паэзія — пастаяннае
напружанне душы...   

Алексей ТИМОФЕЕВ

Дойна Галич Барр (Barr) — аме-
риканская писательница и худож-
ница сербского происхождения. 
Родилась она в Бухаресте (Румы-
ния), а выросла в Белграде (Сер-
бия), где получила среднее и выс-
шее медицинское образование. Но 
из титовской Югославии выехала 
во Францию, где занималась боль-
ше изобразительным искусством 
и музыкой, чем медицинской 
практикой; впоследствии пере-
бралась в США, а там стала высо-
коавторитетным специалистом в 
области психиатрии да не менее 
авторитетной  писательницей. Она 
издала на сербском и английском 
языках романы “Ангелы без ликов”
(2004), “Голубой голубь” (2005), “Ко-
локола и ветер” (2006), “Анна Ли”
(2007), “Шар” (2008), “Дом раз-
битых зеркал” (2008), “Пассия”
(2010), “Ужас” (2011). И все ее про-
изведения воспринимаются с неиз-
менным интересом как читателя-
ми, так и критиками, переводятся 
на другие языки, а сама автор удо-
стоена ряда премий, в числе кото-

рых — “За творчество жизни” Ака-
демии Иво Андрича (2007), “Грамо-
та Кочича” (2008), Международная 
премия имени Фёдора Михайло-
вича Достоевского (2008).

“Дом разбитых зеркал” — ро-
ман, в котором разнопланово
и многоуровнево отражается жизнь 
и творчество весьма неординарной 
художницы Камил Клодель, сестры 
известного французского поэта и 
драматурга Поля Клоделя, тоже яв-
ляющегося героем этого произве-
дения, как и не менее знаменитый 
Огюст Роден, ученицей, сотрудни-
цей и интимной подругой которого 
была главная героиня.

Камил Клодель представлена 
как личность, обладающая пора-
зительным творческим талантом, 
природу и сущность которого 
предлагается читателю осмыслить 
на основании ее судьбы, истоков 
специфического вдохновения и, 
соответственно, результатов худо-
жественного творчества.

Автор уделяет пристальное вни-
мание среде, в которой формиру-
ется и обретается художница, и 
прежде всего — взаимоотноше-

ниям с Огюстом Роденом. Для нас 
же это произведение представля-
ет большой интерес как художе-
ственная панорама эмигрантского 
Парижа, в котором значительные 
роли играют русские аристократы 
братья Ивановы, прямо и косвенно 
причастные к судьбе Камил Кло-
дель как “дому разбитых зеркал”.

Герои Дойны Галич Баро  впечат-
ляют и запоминаются уже потому, 
что изображены с глубоким про-
никновением в сферы не только 
сознательного, но и подсознатель-
ного. 

Особый интерес представляет то, 
что писательница, будучи право-
славной и выразив это в ряде своих 
романов, данное своё повествова-
ние осуществила в исключитель-
но редком жанре мистического (а 
можно сказать, эзотерического) 
романа. И эти особенности отра-
жены, кстати, как в содержании, 
так и в структуре произведения, и 
даже в названиях глав.

Войти в дом
разбитых зеркал
В Беларуси благодаря издательству “Белпринт”
и слависту, академику Ивану Чароте как переводчику
на русский язык увидело свет необычайно интересное 
произведение — Дом разбитых зеркал” Д. Галич Барр.

Расповед
пра жыццё
Прэзентацыя кнігі Іосіфа Грайфера
“Короткий рассказ о длинной жизни:
свидетельства трагедии и борьбы
в Минском гетто 1941 — 1944гг.”,
якая прайшла ў Гістарычнай майстэрні,
яшчэ раз даказала, што абыякавых
людзей да гэтай тэмы няма.
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Почему женщины 
не любят историю?

Денис МАРТИНОВИЧ

О чём не мечтают 
женщины?

О чём мечтают женщины? Да 
обо всём! А ещё о том, чтобы 
после их долгого отсутствия в 
холодильнике не вешались мы-
ши, мужчины стали вегетари-
анцами и забыли слово “мясо”, 
а во время показа Лиги чемпио-
нов в микрорайоне в профи-
лактических целях два раза по 
сорок пять минут отключалось 
электричество.

А вот о чём они практически 
никогда не мечтают? Как ни 
горько писать об этом, их фан-
тазии и мечты очень редко свя-
заны с историей. Представьте 
себе девушку — красавицу и 
спортсменку, — которая оча-
ровывает всех знакомых и 
незнакомых мужчин, читает 
Чехова, играет в волейбол, 
щёлкает математические за-
дачки и обсуждает двигатели 
“Феррари”. Но когда разговор 
заходит о событиях прошлого, 
её интерес сразу угасает. 

Кто в этом виноват? Разу-
меется, историки-мужчины! 
Кто, как не они, сделали эту 
науку сугубо мужской, уто-
пили её в сухих событиях, да-
тах и фактах, зачастую не свя-
занных с сегодняшним днём. 
Скажите честно, какое из со-
бытий, произошедших в 1962 
году, более важно: Карибский 
кризис или первая коллекция 
мини-юбок, которую пред-
ставила Мэри Куант?

Поскольку причина отсут-
ствия женского интереса к 
истории понятна, предлагаю 
решить эту проблему.  

О пользе 
“переходного возраста”

Разумеется, первый вари-
ант предложили сами муж-
чины. Он предусматривает 
интерес к личности истори-
ческого деятеля, его психо-
логическому портрету, отно-
шениям с другими людьми. 
События и факты, которые 
вкрапливаются в такой текст, 
воспринимаются читателями 
куда  проще. Но согласитесь, 
это тот же мужской подход, 
только видоизменённый и 
улучшенный. Второй вари-
ант иной: доверьте рассказ об 
истории… женщине, которая 
своим примером и авторским 
подходом заставит других чи-
тательниц заинтересоваться 
прошлым.

Одним из таких авторов 
является Карина Кокрэлл, 
которая с полным правом мо-
жет считать себя “гражданкой 
мира”. Она родилась в Воро-
неже. Её мать была русской, 
отец — армянином. Училась 
в Грузии, жила в Армении и 
России. Однажды Карина по-
знакомилась в интернете с ан-
гличанином — бухгалтером и 
финансистом по профессии. 
После года переписки она вы-
шла за него замуж и перебра-
лась на Туманный Альбион. С 

того времени Карина живёт и 
работает в Англии, где закон-
чила аспирантуру универси-
тета Гринвича, преподавала.

По словам Карины, осо-
бый интерес к истории она 
чувствовала всегда. В эмиг-
рации он вернулся с особен-
ной силой, и всё благодаря… 
“переходному возрасту” её 
дочери. “Я привезла ее в Анг-
лию в шесть лет, и все было 
замечательно, но потом мы 
переехали в другой город, и 
она почувствовала себя в но-
вой школе чужачкой, — при-
знавалась Кокрэлл в одном 
из интервью. — Когда дочери 
исполнилось 14 лет, ситуа-
ция обострилась: она так от-
чаянно и неудачно старалась 
“слиться со средой”, что ста-
ла считать меня виновницей 
своей “иностранности”.

Однажды я заметила, что 
каждый день дочка смот-
рит фильм Ридли Скотта
“Гладиатор”. Мы поехали в 
Италию, побывали в Колизее, 
посетили Остию, виллу импе-
ратора Адриана у Альбанских 
холмов... Это было чудесное 
время, и Древний Рим и стал 
тем “мостиком”, по которому 
дочка ко мне вернулась”.

Посещение Италии вдохно-
вило Карину на создание пер-
вой книги: “Легенды мировой 
истории”, которая вышла в
2010-м. В этом году на книж-
ных прилавках появилась её 
новая работа “Мировая исто-
рия в легендах и мифах”. 

Как утверждают любите-
ли творчества К. Кокрэлл, 
“самые значимые историчес-
кие события описаны таким 
увлекательным языком, что 
возникает полный эффект 
присутствия. Серьезная фак-
тическая информация пе-
ремешивается с элементами 
исторического романа, и этот 
взрывоопасный микс при-
правлен сбалансированным 
соусом из куража и иронии”. 
В результате получилась кни-
га “о глупцах и мудрецах, о 
взлётах и сокрушительных 
падениях, о катастрофах и 
роковых совпадениях, о пре-
дательстве и любви”. Позна-
комимся с героями каждой из 
трёх частей подробнее.

“Дайте с каждого 
двора по три голубя 
и три воробья”

Эту героиню знают в ли-
цо все налогоплательщицы 
постсоветского простран-
ства. А всё из-за трагической 
истории, случившейся с ней 
в далёкой древности. Её муж 
Игорь занимался “рэкетом в 
особо крупных размерах” на 
землях Древней Руси. Он пре-
доставлял “крышу” всем со-
седним племенам, за что регу-
лярно собирал с них дань. Но 
поскольку в тот год “ставки 
по процентам” были особен-
но высокими, Игорь потребо-
вал плату в двойном размере. 
Возмущённые древляне убили 
нахала, а вождь древлян Мал 
предложил нашей героине 
выйти за него замуж. И тогда 
она “с огнём и мечом пошла 
на древлян”. Потом вроде бы 
одумалась, решила заключить 
мир и создать на Руси первый 
“зоопарк”, для чего потребо-
вала с каждого двора “по три 
голубя и три воробья”. Что 
произошло с древлянами, 
которые пренебрегли техни-
кой пожарной безопасности? 
Благодаря чему вдова Игоря 
стала первой русской святой? 
Читайте главу “Легенда о кня-
гине Ольге”.

Кто виноват 
в линчевании негров?

Вы даже не представляете, 
сколько вреда может при-
нести один человек! Ведь 
именно из-за него половина 
населения земли регулярно 
отравляет свои лёгкие. Бла-
годаря его открытию часть 
земного шара, которая ве-
рит предсказаниям, с содро-
ганием ждала 2012 года. По 
его вине в одной из самых 
больших стран континента, 
открытого им, был создан 
Голливуд, который являет-
ся единственным реальным 
конкурентом для “Беларусь-
фильма” на мировых рын-
ках. Именно в этой стране, 
доселе неизвестной цивили-
зованному миру, линчевали 
негров. Только этот чело-
век виноват в катастрофе
“Титаника” и разлуке героев 
Ди Каприо и Кейт Уинслет. 
Ведь если бы не открытие, за-
чем было организовывать туда 
рейс? Читайте главу “Легенда 
о Христофоре Колумбе”.

“Аve, папа!”
Этот герой является самым 

старшим из троицы, поэто-
му заслуживает наибольше-
го внимания. Совсем недав-
но он появился на экранах в 
мультфильме об Астериксе и 
Обеликсе. Именно в третьей 
части он познакомился с Шу-

махером и Зиданом, а его сын 
обращался к нему не иначе 
как “Аve, папа!” Побывав на 
войне, он написал в Рим (по 
слухам, для элитарного еже-
недельника “Завоевания и за-
хваты”) самый краткий жур-
налистский репортаж: “При-
шёл. Увидел. Победил”. По-
лучив премиальные, он вос-
кликнул “Краткость — сестра 
таланта, но мачеха гонорара”. 
Но рядом никого не было, по-
этому этот афоризм никто не 
услышал. Через века это об-
стоятельство позволило Че-
хову присвоить идею себе. 
Но поскольку к тому време-
ни журналистам начали пла-
тить хорошо, мир услышал 
лишь первую часть фразы. 
Кстати, злые языки говори-
ли, что оригинал материала 
звучал как “Пришёл. Увидел. 
И ушёл”. Но в последний мо-
мент текст был исправлен се-
кретариатом издания в целях 
патриотического воспитания 
римской молодёжи. Получив 
в подарок от своей жены ме-
дальон с надписью “Жребий”, 
он уронил его при переходе 
через реку Рубикон и, опаса-
ясь семейной ссоры, тут же 
придумал новое крылатое 
выражение. Кроме того, герой 
невольно вдохновил Николая 
Гоголя на знаменитую фразу. 
Как известно, он с укоризной 
спросил у своего приёмного 
сына: “И ты, Брут?”, после чего 
был убит им. Опасаясь такого 
поворота событий, писатель 
заставил Тараса крикнуть: “Я 
тебя породил, я тебя и убью!” 
Ах, Николай Васильевич, где 
вы были два тысячелетия на-
зад? Читайте главу “Ошиб-
ка диктатора” о Гае Юлии
Цезаре.

Дорогие девушки и женщи-
ны! Ваше отношение к исто-
рии уже изменилось в луч-
шую сторону?

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

Историю, как и другие науки, опекает женщина — муза Клио. Но при этом
её взаимоотношения с большинством представительниц прекрасной половины 
человечества совершенно не сложились. Представляем вашему вниманию 
книгу, изданную при участии  ООО “Харвест”, которая может исправить это 
досадное недоразумение. 

Юзефа ВОЛК

Есть ли место эксперименту в 
исторических науках? Историки 
отвечают: да. И даже подчёркива-
ют, что и саму историю можно оп-
ределить как эксперимент, кото-
рый на протяжении веков ставит 
над собой человечество.

Отцом экспериментальной ис-
тории принято считать норвеж-
ского исследователя Тура Хейерда-
ла. Именно он с пятью спутниками 
отправился в путешествие по Ти-
хому океану на плоту “Кон-Тики”, 
построенному по образцу древне-
перуанских. Его целью было обос-
новать гипотезу о возможности 
колонизации островов Полинезии 
жителями Южной Америки. По-
том были экспедиции на папирус-
ном судне “Ра” — реконструкции 
корабля эпохи фараонов. 

Не остались в стороне и бело-
русские исследователи прошло-
го. Так, кандидаты исторических
наук Андрей Каштымов и Сергей 
Тарасов стали участниками прог-
раммы “Из варяг в греки”. От-
крытиями, сделанными во время 
эксперимента, они делятся с чи-
тателями на страницах дайджеста 
публикаций о белорусской исто-
рии “Деды. Выпуск 9”. 

В очередной выпуск вошли так-
же материалы научной конферен-
ции по вопросам этногенеза бело-
русов в период Великого Княже-
ства Литовского, которая прошла 
в Минске в конце 2011 года. Участ-
ники затронули темы развития и 
функционирования православной 
церкви в ВКЛ в XIII — XVI веках, 
попробовали раскрыть загадку 
происхождения имён великих кня-
зей Литовских и ответить на во-
прос о роли ВКЛ в формировании 
белорусского этноса. 

Вторая часть — самостоятель-
ные исследования учёных по сред-
невековой истории. “Картины 
далёкого прошлого” (часть 3) 
также несомненно вызовут 
интерес у читателей, особенно 
интригующей является статья 
Митрофана Довнар-Запольского 
“Чародейство в Северо-Западном 
крае (XVII — XVIII вв.)”, которая 
приоткрывает неизвестные и зага-
дочные страницы нашей истории.

...Экспериментальным
путём доказано
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Навінкі кнігавыдання
Параўнальная медыцына. Ветэрынарыя

Андрусевич, А. С. Пастереллез пушных 
зверей: монография / А. С. Андрусевич, 
А. П. Курдеко, Б. Я. Бирман; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная ака-
демия. — Горки: БГСХА, 2011. — 87 с. — 110 
экз. — ISBN 978-985-467-353-0.

Белявский, В. Н. Способы фармакопро-
филактики стрессов у молодняка крупного 
рогатого скота / [Белявский Виктор Николае-
вич, Гудзь Виталий Петрович]; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Комитет по сельскому 
хозяйству и продовольствию Гродненского 
облисполкома, Гродненский государствен-
ный аграрный университет. — Гродно: ГрГАУ, 
2012. — 23 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
537-003-2.

Болезни мелких животных и птиц: 
учебное пособие для учащихся учреждений, 
реализующих образовательные программы 
среднего специального образования по 
специальности «Ветеринарная медицина» / 
[В. А. Герасимчик и др.]. — Минск: РИПО, 2012. 
— 159 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-503-201-5.

Гласкович, М. А. Использование на-
туральных биокорректоров для регулиро-
вания кишечного микробиоценоза цыплят-
бройлеров: монография / М. А. Гласкович, 
Е. А. Капитонова; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государствен-
ная сельскохозяйственная академия. — Гор-
ки: БГСХА, 2011. — 255 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-467-357-8.

Инфекционные болезни пушных 
зверей: монография / [Андрусевич Андрей 
Сергеевич и др.]; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государствен-
ная сельскохозяйственная академия. — Гор-
ки: БГСХА, 2011. — 203 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-467-354-7.

Методические рекомендации по диаг-
ностике, специфической профилактике 
и ликвидации синдрома снижения яйце-
носкости-76 / [И. В. Насонов и др.]; Мини-
стерство сельского хозяйства и продоволь-
ствия Республики Беларусь, РУП «Институт 
экспериментальной ветеринарии
им. С. Н. Вышелесского». — Минск, 2011. 
— 39 с. — 60 экз.

Методические рекомендации по про-
ведению противоэпизоотических и про-
тивопаразитарных обработок крупного 
рогатого скота, свиней и птиц в племен-
ных, товарных хозяйствах, комплексах и 
личных подсобных хозяйствах по обес-
печению ветеринарной безопасности / 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Департа-
мент ветеринарного и продовольственного 
надзора; [подготовлено: Гусев А. А. и др.]. 
— Минск, 2011. — 22 с. — 100 экз.

Рекомендации по применению проти-
вопаразитарных препаратов в коневод-
ческих хозяйствах Беларуси /
[А. И. Ятусевич и др.]; Министерство сельско-
го хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Витебская государственная ака-
демия ветеринарной медицины. — Витебск: 
ВГАВМ, 2012. — 37 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-512-598-4.

Рекомендации по срокам и методам 
диагностики гельминтозов и кишечных 
протозоозов сельскохозяйственных и 
диких животных / [В. М. Мироненко и др.]; 
Министерство сельского хозяйства и продо-
вольствия Республики Беларусь, Витебская 
государственная академия ветеринарной 
медицины. — Витебск: ВГАВМ, 2011. — 34 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-512-594-6.

Iнжынерная справа. Тэхнiка ў цэлым

Агульнае машынабудаванне. 
эхналогія машынабудавання

Лазаренков, А. М. Охрана труда в маши-
ностроении: учебное пособие для студентов 
учреждений высшего образования по маши-
ностроительным специальностям /
А. М. Лазаренков, Б. М. Данилко. — Минск: 
ИВЦ Минфина, 2012. — 287 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-6993-56-8 (в пер.).

Тэорыя машынабудавання.
Ядзерная тэхніка

Механіка як тэарэтычная
аснова машынабудавання

Попов, В. Н. Теория механизмов и машин: 
конспект лекций для студентов специ-
альностей 1-36 09 01 Машины и аппараты 
пищевых производств, 1-36 20 01 Низко-
температурная техника дневной и заочной 
форм обучения / В. Н. Попов, А. В. Евдоки-
мов; Министерство образования Республики 
Беларусь, Могилевский государственный 
университет продовольствия, Кафедра 
прикладной механики. — Могилев: МгГУП, 
2011. — 146 с. — 80 экз. — ISBN 978-985-69-
79-27-2 (в пер.).

Электратэхнiка

Красько, А. С. Техника высоких на-
пряжений (изоляция и перенапряжения): 
курс лекций: в 2 ч. / А. С. Красько, Е. Г. По-
номаренко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет, Кафедра 
«Электрические станции». — Минск: БНТУ, 
2012–     — ISBN 978-985-525-471-4.

Ч. 1: Электрические разряды в газах. 
Внешняя изоляция воздушных линий и 
распределительных устройств. Внутренняя 

изоляция. — 2012. — 117 с. — 100 экз. —
ISBN 978-985-525-470-7.

Электраэнергетыка.
Электравымяральная тэхніка

Гапанович-Кайдалов, Н. В. Строитель-
ство АЭС в Беларуси: экономическая целе-
сообразность, безопасность, воздействие на 
окружающую среду: инструктивно-методи-
ческое издание / Н. В. Гапанович-Кайдалов, Е. 
В. Гапанович-Кайдалова; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Гомельский 
государственный университет
им. Франциска Скорины. — Гомель: ГГУ, 2012. 
— 42 с. — 40 экз. — ISBN 978-985-439-609-5.

Инструкция о порядке и условиях 
оснащения пользователей и производи-
телей электрической энергии приборами 
учета ее расхода: [утверждено Мини-
стерством энергетики Республики Бела-
русь 14.12.11: вступила в силу с 02.02.12]. 
— Минск: Энергопресс, 2012. — 21 с. — 1000 
экз. (1-й з-д 500). — ISBN 978-985-6861-38-6.

Кардашов, П. В. Проектирование 
энергетических установок: практикум для 
студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по специальности 1-74 06 
06 Материально-техническое обеспече-
ние агропромышленного комплекса /
[П. В. Кардашов, И. Б. Дубодел,
Е. Н. Музыченко]; Министерство сельско-
го хозяйства и продовольствия Республи-
ки Беларусь, Белорусский государствен-
ный аграрный технический университет, 
Кафедра электротехнологии. — Минск: 
БГАТУ, 2012. — 179 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-519-477-5.

Радыётэхнiка.
Тэхнiка электрамагнiтных ваганняў

Комар, М. В. Основы радиоэлектроники: 
лабораторный практикум для студентов 
физического факультета / М. В. Комар,
А. Е. Пряхин. — Минск: БГУ, 2011. — 111 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-466-0.

Электрасувязь. Тэлеграфная сувязь. 
Тэлефонная сувязь

Моделирование антенн в режимах из-
лучения и рассеяния в пакетах CST Studio, 
HFSS, FEKO и узкоспециализированных 
программах: методическое пособие по 
дисциплинам «Антенны и устройства СВЧ», 
«Методы и устройства формирования ин-
формационных электромагнитных полей», 
«Распространение радиоволн в антенно-
фидерных устройствах», «Техника СВЧ и 
КВЧ в медицинских приборах» всех форм 
обучения / [О. А. Юрцев и др.]; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
информатики и радиоэлектроники, Кафедра 
антенн и устройств СВЧ. — Минск: БГУИР, 
2012. — 61 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
488-771-5.

Построение и расчет гибридных СКТ 
с глубоким проникновением оптики: 
методическое пособие по дисциплине 
«Современные технлогии систем и средств 
телекоммуникаций» для студентов специ-
альностей 1-45 01 01 «Многоканальные си-
стемы коммуникаций» и 1-45 01 02 «Системы 
радиосвязи, радиовещания и телевидения» 
дневной и заочной форм обучения /
[В. Ю. Бунас и др.]; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет информатики 
и радиоэлектроники, Кафедра систем ком-
муникаций. — Минск: БГУИР, 2012. — 54 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-488-706-7.

Тявловский, К. Л. Системы видеонаблю-
дения. Основы проектирования: методичес-
кое пособие для студентов специальности
1-38 02 03 «Техническое обеспечение без-
опасности» / К. Л. Тявловский, Т. Л. Владими-
рова, Р. И. Воробей; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Белорусский 
национальный технический университет, 
Кафедра «Информационно-измерительная 
техника и технологии». — Минск: БНТУ, 2012. 
— 46 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-525-813-2.

Транспартаванне, размеркаванне
і захоўванне вадкасцей і газаў

Правила промышленной безопасности 
в области газоснабжения Республики 
Беларусь: [утверждено Министерством по 
чрезвычайным ситуациям Республики Бела-
русь 02.02.09]. — 3-е изд. — Минск: Диэкос, 
2012. — 153 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6743-77-4.

Правила устройства и безопасной экс-
плуатации трубопроводов пара и горячей 
воды: [утверждено Министерством по чрез-
вычайным ситуациям Республики Беларусь 
16.09.11]. — Минск: Центр охраны труда и 
промышленной безопасности, 2012. —
127 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6915-43-0.

Тэхналогія механаапрацоўкі ў цэлым

Абрамов, В. И. Электрофизические и 
электрохимические методы обработки мате-
риалов: учебно-методический комплекс для 
студентов специальности 1-36 01 01 «Тех-
нология машиностроения» специализации 
1-36 01 01 01 «Технология механосборочных 
производств» / В. И. Абрамов, А. М. Долгих; 
под общей редакцией А. М. Долгих; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Полоцкий государственный университет. 
— Новополоцк: ПГУ, 2011. — 106 с. — 45 экз. 
— ISBN 978-985-531-273-5.

Порошковая металлургия: [респуб-
ликанский межведомственный] сборник 
научных трудов / ... Государственное на-
учное учреждение «Институт порошковой 
металлургии». — Минск, 1977–    — ISSN 
0134-9597.

Вып. 34 / Национальная академия наук 
Беларуси, Государственное научно-про-
изводственное объединение порошковой 
металлургии ...; [редколлегия: П. А. Витязь 
(гл. редактор) и др.]. — Беларуская навука, 
2011. — 273 с. — Часть текста параллельно 
на русском и английском языках. — Часть 
текста на английском языке. — 150 экз.

Технология обработки металлов: учеб-
но-методический комплекс для студентов 
специальности 1-02 06 02 «Технология (по 
направлениям). Дополнительная специаль-
ность»: в 2 ч. / Министерство образования 
Республики Беларусь, Полоцкий государ-
ственный университет. — Новополоцк: ПГУ, 
2010–2011. — ISBN 978-985-531-012-0.

Ч. 2: Механическая обработка: в 2 кн.,
кн. 2 / С. Э. Завистовский. — 2011. — 282 с. 
— 47 экз. — ISBN 978-985-531-242-1.

Дэталi машын.
Пад’ёмна-транспартнае абсталяванне

Теория, расчет и проектирование опти-
мизированных методик координатного 
контроля в машиностроении /
[В. Л. Соломахо и др.]. — Минск: БНТУ, 2012. 
— 237 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-525-863-7.

Формаўтварэнне са зняццем стружкі. 
Молаты і прэсы

Мрочек, Ж. А. Ионная имплантация и струк-
турно-фазовое состояние материалов /
Ж. А. Мрочек, В. А. Логвин. — Минск: БНТУ, 2012. 
— 204 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-525-875-0.

Горная справа

Игнатищев, Р. М. Электробурение. Сдер-
живавшие научно-технические проблемы 
сняты / Игнатищев Р. М. — Могилев: Моги-
левская областная укрупненная типография, 
2012. — 39 с. — 250 экз.

Лю Хун Мин. Экономическое обоснова-
ние формирования системы экологического 
менеджмента: (на примере предприятий 
Китайской национальной нефтегазовой 
корпорации) / Лю Хун Мин; [научный редак-
тор О. С. Шимова]. — Минск: Издательский 
центр БГУ, 2011. — 158 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-476-973-8 (в пер.).

Ваенная тэхніка

Болдырев, О. В. Рулевые приводы и 
сервоприводы летательных аппаратов: по-
собие / О. В. Болдырев ; Вооруженные Силы 
Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2012. 
— 102 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-544-043-8.

Жук, А. Б. Энциклопедия стрелкового 
оружия / А. Б. Жук. — Москва: АСТ: Астрель, 
2012. — 796 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5100 экз. — ISBN
5-17-017819-0 (АСТ). — ISBN 5-9713-1273-1 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0858-4 (Хар-
вест) (в пер.).

Жучковский, А. Е. Основы информаци-
онного обеспечения и радиоэлектронной 
борьбы: исследование динамики радио-
электронной борьбы в дуэли «Зенитный 
ракетный комплекс – средство воздушного 
нападения»: учебно-методическое пособие / 
А. Е. Жучковский, В. В. Федосик, Л. З. Таукинь; 
Вооруженные Силы Республики Беларусь, 
Военная академия Республики Беларусь. 
— Минск: ВА РБ, 2012. — 28 с. — 100 экз.

Скворцов, И. А. Баллистическое и ме-
теорологическое обеспечение стрельбы 
артиллерии силами огневых подразделений: 
учебное пособие для студентов, обучаю-
щихся по программам подготовки офицеров 
запаса, военных факультетов высших учеб-
ных заведений и курсантов артиллерийских 
военно-учетных специальностей /
И. А. Скворцов. — Минск: БГУ, 2011. — 126 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-540-7.

Шорох, В. С. 62-й УР и фортификацион-
ная система Бреста / В. С. Шорох,
В. В. Борисов. — 2-е изд., исправленное. 
— Брест: Альтернатива, 2012. — 213 с. —
99 экз. — ISBN 987-985-521-280-6 (ошибоч.). 
— ISBN 978-985-521-280-6 (ошибоч.).

Агульныя пытанні будаўнiчай справы

Васильев, А. А. Карбонизация и оценка 
поврежденности железобетонных конструк-
ций / А. А. Васильев; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет транспорта, 
Кафедра «Промышленные и гражданские 
сооружения», Научно-исследовательская 
лаборатория «Строительные конструкции, 
основания и фундаменты» им. И. А. Кудряв-
цева. — Гомель: БГУТ, 2012. — 263 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-468-978-4 (в пер.).

Игнатюк, В. И. Строительная механика: 
пособие по дисциплине «Строительная меха-
ника» для слушателей Института повышения 
квалификации и переподготовки кадров спе-
циальности переподготовки 1-70 02 71 «Про-
мышленное и гражданское строительство» / 
[Игнатюк В. И., Сыроквашко
И. С.]; Министерство образования Республики 
Беларусь, Брестский государственный техни-
ческий университет, Кафедра строительной 
механики. — Брест: БрГУ, 2012. —
95 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-493-183-8 (оши-
боч.). — ISBN 978-985-493-188-3 (ошибоч.).

Рэйкавыя дарогі. Трамвай.
Канатныя дарогі

Матвецов, В. И. Ресурсосбережение в 
путевом хозяйстве: практикум по дисципли-
не «Основы энергосбережения» /
В. И. Матвецов, В. И. Инютин, В. Е. Мирошни-
ков; Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет транспорта, Кафедра «Строи-
тельство и эксплуатация дорог». — Гомель: 
БГУТ, 2012. — 70 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-468-865-7.

Санітарная тэхніка.
Санітарна-тэхнічныя збудаванні

Нормы времени на техническое обслу-
живание и ремонт водопроводных и ка-
нализационных сооружений: [утверждено 
Министерством жилищно-коммунального 
хозяйства Республики Беларусь 31.12.10]. 
— Минск: Институт «Белжилпроект», 2012–    

Ч. 2: Сети электроснабжения, электро-
оборудование, контрольно-измерительные 
приборы, средства автоматики и вспомога-
тельные работы. — 2012. — 321 с. — 50 экз.

Тэхнiка сродкаў транспарту

Наземныя сродкi транспарту
(акрамя рэйкавых)

Суперавтомобили мира / [автор текста 
Р. Дридж; перевод с английского: Э. Ионова; 
главный художник Т. Евсеева]. — Москва: 
Мир энциклопедий Аванта +: Астрель, 
2011. — 181 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-
5-98986-288-7 (Мир энциклопедий Аванта +). 
— ISBN 978-5-271-24030-0 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0857-7 (Харвест) (в пер.).

Управление тракторами категории А: 
пособие для студентов сельскохозяйствен-
ных учреждений высшего образования / 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Главное 
управление образования, науки и кадров, 
Белорусская государственная сельскохозяй-
ственная академия, Кафедра механизации и 
практического обучения; [составители:
В. Р. Петровец, В. А. Гайдуков, В. Ф. Бершад-
ский]. — Горки: БГСХА, 2011. — 104 с. —
100 экз. — ISBN 978-985-467-341-7.

Сельская гаспадарка ў цэлым

Арганiзацыя i кiраванне
сельскагаспадарчай вытворчасцю

Волкова, Е. В. Методические аспекты 
оценки финансового состояния организаций 
АПК: монография / Е. В. Волкова; Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Могилевский 
государственный университет продоволь-
ствия. — Горки: БГСХА, 2011. — 154 с. —
100 экз. — ISBN 978-985-467-348-6.

Групповое взаимодействие ЛПХ и КФХ 
как способ повышения сельхозпроизвод-
ства / [подготовила: Тарасюк Елена Генри-
ховна]. — Минск, 2012. — 22 с. — 400 экз.

Дудко, Н. И. Основы проектирования 
предприятий материально-технического 
обеспечения и технического сервиса: курс 
лекций: для студентов высших учебных заве-
дений, обучающихся по специальности 1-74 
06 06 Материально-техническое обес-
печение АПК / Н. И. Дудко, В. Р. Петровец; 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Главное 
управление образования, науки и кадров, 
Белорусская государственная сельскохозяй-
ственная академия. — Горки: БГСХА, 2011. 
— 221 с. — 75 экз. — ISBN 978-985-467-321-9.

Источники финансирования личных 
подсобных хозяйств и малого бизнеса в 
сельской местности: пособие-справочник: 
[информация на 01.10.2011 г.] / Международ-
ный фонд развития сельских территорий; 
[подготовили: Малафей Ю. В., Тарасюк С. В.]. 
— Минск, 2011. — 38 с. — 200 экз.

Мисун, Л. В. Экологическая безопасность 
на объектах АПК: пособие: [для студентов и 
слушателей] / Л. В. Мисун, И. Н. Мисун,
А. Н. Гурина; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
аграрный технический университет, Кафе-
дра «Безопасность жизнедеятельности». 
— Минск: БГАТУ, 2012. — 214 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-519-496-6. 

Самоховец, М. П. Современная система 
кредитования сельского хозяйства Респу-
блики Беларусь / М. П. Самоховец. — Пинск: 
ПолесГУ, 2012. — 117 с. — Часть текста 
параллельно на русском, белорусском и 
английском языках. — 100 экз. — ISBN 978-
985-516-173-9.

Экспериментальная деятельность 
сегодня и завтра: новые технологии сель-
хозпроизводства в личных подсобных хо-
зяйствах / Международный фонд развития 
сельских территорий; [составила: Тарасюк 
Елена Генриховна]. — Минск, 2011. — 19 с. 
— 400 экз.

Сельскагаспадарчыя машыны і прылады

Дудко, Н. И. Ресурсосберегающие техно-
логии и машины для внесения минеральных 
удобрений и посева зерновых культур: 
монография / Н. И. Дудко, В. Р. Петровец; 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Главное 
управление образования, науки и кадров, 
Белорусская государственная сельскохо-
зяйственная академия. — Горки: БГСХА, 
2011. — 293 с. — 110 экз. — ISBN 978-985-
467-346-2.

Клочков, А. В. Концепция зерноубороч-
ного комбайна: монография / А. В. Клочков; 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Главное 
управление образования, науки и кадров, 
Белорусская государственная сельскохо-
зяйственная академия. — Горки: БГСХА, 
2011. — 120 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
467-358-5.

Петровец, В. Р. Подготовка пахотных 
агрегатов к работе: пособие: для студентов 
специальностей 1-74 06 01 – Техническое 
обеспечение процессов сельскохозяйствен-
ного производства, 1-74 02 01 – Агрономия, 
1-74 02 02 – Селекция и семеноводство, 1-74 
02 03 – Защита растений и карантин, 1-74 02 
04 – Плодоовощеводство, 1-74 02 05 – Агро-
химия и почвоведение / В. Р. Петровец,
В. А. Гайдук, В. И. Ильин; Министерство сель-
ского хозяйства и продовольствия Республи-
ки Беларусь, Главное управление образова-
ния, науки и кадров, Белорусская государ-
ственная сельскохозяйственная академия. 
— Горки: БГСХА, 2011. — 26 с. — 100 экз.

Петровец, В. Р. Технологии и машины 
для предпосевной и междурядной обра-
ботки почвы, посева зерновых и посадки 
картофеля: пособие для студентов высших 
учебных заведений, обучающихся по 
специальностям 1-74 06 01 Техническое 
обеспечение процессов сельскохозяйствен-
ного производства, 1-74 06 04 Техническое 
обеспечение мелиоративных и водохозяй-
ственных работ, 1-74 02 01 Агрономия, 1-74 
02 02 Селекция и семеноводство, 1-74 02 
03 Защита растений и карантин, 1-74 02 04 
Плодоовощеводство, 1-74 02 05 Агрохимия 
и почвоведение / В. Р. Петровец, Н. И. Дудко, 

Н. Д. Лепешкин; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государствен-
ная сельскохозяйственная академия. — Гор-
ки: БГСХА, 2011. — 90 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-467-343-1.

Тракторы и автомобили: сборник 
учебных материалов для студентов специ-
альности 1-74 06 01 Техническое обеспе-
чение процессов сельскохозяйственного 
производства / Министерство образования 
Республики Беларусь, Барановичский госу-
дарственный университет; [составитель
В. А. Бурдейко ]. — Барановичи: БарГУ, 2011. 
— 38 с. — 97 экз. — ISBN 978-985-498-491-9.

Сельскагаспадарчая мелiярацыя

Достижения и перспективы инноваци-
онного развития мелиоративной науки 
Беларуси = Achievements and prospects of 
innovative development of reclamation sci-
ence in Belarus: доклады международной 
научной конференции, посвященной 100-
летию Института мелиорации, Минск, 14–16 
декабря 2010 г. / [редколлегия: Н. К. Вахонин 
и др.]. — Минск: [Институт мелиорации], 
2011. — 386 с. — Часть текста параллельно 
на русском и английском языках. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6771-09-8.

Желязко, В. И. Сельскохозяйственные 
мелиорации: пособие для учреждений, 
обеспечивающих получение среднего обра-
зования по специальности 2-74 05 01 Мели-
орация и водное хозяйство / В. И. Желязко, 
Т. Д. Лагун, Н. П. Баранова; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная 
академия. — Горки: БГСХА, 2011. — 247 с. 
— 75 экз. — ISBN 978-985-467-342-4.

Пашкоджанні, шкоднікі, хваробы раслін

Хотько, Э. И. Вредители сельскохозяй-
ственных культур / Э. И. Хотько ; Националь-
ная академия наук Беларуси, НПЦ НАН Бела-
руси по биоресурсам. — Минск: Беларуская 
навука, 2011. — 254 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-08-1351-0.

Раслінаводства ў цэлым.
Асобныя культуры

Государственный реестр сортов и дре-
весно-кустарниковых пород / Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Государственное 
учреждение «Государственная инспекция 
по испытанию и охране сортов растений»; 
[ответственный редактор Бейня В. А.]. 
— Минск, 2012. — 204 с. — 710 экз. — ISBN 
978-985-7016-06-8.

Паляводства.
Палявыя культуры і іх вытворчасць

Петрова, Н. Н. Особенности агрокли-
матических условий Горецкого района 
Могилевской области и их использование 
в селекции озимой пшеницы: монография 
/ Н. Н. Петрова; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Главное управление образования, 
науки и кадров, Белорусская государствен-
ная сельскохозяйственная академия. — Гор-
ки: БГСХА, 2011. — 194 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-467-356-1.

Садаводства ў цэлым. Пладаводства

Интродукция кизила настоящего 
(Cornus mas L.) украинской селекции в 
условиях Беларуси / [Ж. А. Рупасова и др.]; 
под общей редакцией В. И. Парфенова; 
Национальная академия наук Беларуси, 
Центральный ботанический сад. — Минск: 
Беларуская навука, 2012. — 162 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-08-1378-7.

Секреты богатого урожая / [составитель 
Н. П. Воробей ]. — Минск: Траско, 2012. —
32 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-6980-90-2.

Агародніцтва. Дэкаратыўнае садоўніцтва

Картофелеводство = Potato-growing: 
сборник научных трудов / РУП «Научно-
практический центр НАН Беларуси по 
картофелеводству и плодоовощеводству». 
— Минск: Научно-практический центр 
НАН Беларуси по картофелеводству и 
плодоовощеводству, 1970–     — ISSN 0134-
9740.

Т. 19 / [главный редактор С. А. Турко]. 
— 2011. — 531 с. — Резюме параллельно на 
русском и английском языках. — 150 экз.

Степуро, М. Ф. Научные основы интен-
сивных технологий овощных культур /
М. Ф. Степуро, А. А. Аутко, Н. Ф. Рассо-
ха. — Минск: А. Н. Вараксин, 2011. —
295 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6986-96-6
(в пер.).

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам

Куплю кнігу:

М. А. Лазарук, А. Я. Ленсу. 
Слоўнік літаратуразнаўчых 
тэрмінаў. — Мінск: Народная 
асвета, 1996 (2003).

Я. Н. Рапановіч. Слоўнік на-
зваў населеных пунктаў Гомель-
скай вобласці. — Мінск, 1986.

В. П. Рагойша. Паэтычны 
слоўнік. — Мінск: Беларуская 
навука, 2004.

А. К. Клышка. Чую, бачу, га-
вару. — Мінск: АСАР, 2003.
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Жывёлагадоўля.
Агульная жывёлагадоўля

Курдеко, А. П. Биологически активные 
добавки из продуктов пчеловодства
в птицеводстве: монография / А. П. Курдеко,
М. А. Гласкович, П. А. Красочко; Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная ака-
демия. — Горки: БГСХА, 2011. — 301 с. — 110 
экз. — ISBN 978-985-467-345-5.

Нормы кормления крупного рога-
того скота: справочник / [Н. А. Попков и 
др.]; Министерство сельского хозяйства и 
продовольствия Республики Беларусь, На-
циональная академия наук Беларуси, РУП 
«Научно-практический центр Национальной 
академии наук Беларуси по животновод-
ству». — Жодино: Научно-практический 
центр Национальной академии наук Белару-
си по животноводству, 2011. — 259 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6895-10-7 (в пер.).

Рансфорд, С. Лошади и пони: иллюстри-
рованная энциклопедия / Санди Рансфорд; 
[главный редактор Мелисса Фэрли; перевод 
С. Л. Баскиной]; иллюстрации Боба Лэн-
гриша; [художник Майк Дэвис]. — Москва: 
Астрель, 2011. — 224 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 2500 экз. 
— ISBN 978-5-271-15912-1 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0879-9 (Харвест) (в пер.).

Шалак, М. В. Применение кормовой 
добавки MUST II для коров: научно-практи-
ческие рекомендации / [М. В. Шалак,
А. Г. Марусич, Е. С. Лешневская]; Министер-
ство сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Белорусская государ-
ственная сельскохозяйственная академия. 
— [Горки: БГСХА], 2012. — 15 с. — 1000 экз.

Прадукты жывёлагадоўлi і палявання

Мелещеня, А. В. Закономерности разви-
тия отечественного и мирового рынка моло-
ка в условиях расширения международных 
торгово-экономических связей. Выбор 
стратегии укрепления позиций молочной 
индустрии Республики Беларусь / А. В. Ме-
лещеня, М. Л. Климова; Национальная ака-
демия наук Беларуси, Научно-практический 
центр НАН Беларуси по продовольствию, 
РУП «Институт мясо-молочной промышлен-
ности». — Минск: Институт мясо-молочной 
промышленности, 2012. — 351 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-90227-3-9.

Развядзенне i ўтрыманне насякомых
i iншых членiстаногiх

Пчеловодство: опыт, технологии пчело-
вождения, рекомендации, советы, мнения 
(обобщение опыта пчеловодов за 1916–
2010 гг.): практическое пособие для студен-
тов, преподавателей, слушателей курсов 
повышения квалификации, научных сотруд-
ников / И. С. Серяков [и др.]; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная 
академия. — Горки: БГСХА, 2011. — 201 с. — 
110 экз. — ISBN 978-985-467-355-4.

Паляванне. Рыбная гаспадарка. 
Рыбалоўства

Шумак, В. В. Эколого-экономическое обо-
снование разведения новых объектов рыбо-
водства / В. В. Шумак. — Минск: Мисанта, 2012. 
— 214 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6989-34-9.

Паляванне

Петров, М. Н. Основы стрельбы из охот-
ничьего оружия / М. Н. Петров. — Минск: 
Букмастер, 2012. — 319 с. — 3050 экз. — ISBN 
978-985-549-109-6 (в пер.).

Хатняя гаспадарка

Харчаванне. Гатаванне ежы

Ануфриева, М. А. Праздничный стол / 
М. А. Ануфриева. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 159 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-
17-074297-4 (АСТ). — ISBN 978-5-271-35740-4 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0710-5 (Хар-
вест) (в пер.).

Блины, блинчики, оладьи / [составитель 
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-7032-05-1.

Блюда из мяса и птицы / [составитель
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-7032-01-3.

Вторые блюда / [составитель Н. П. Воро-
бей]. — Минск: Траско, 2012. — 32 с. — 8100 
экз. — ISBN 978-985-6980-94-0.

Выпечка / [составитель Н. П. Воробей]. 
— Минск: Траско, 2012. — 32 с. — 8100 экз. 
— ISBN 978-985-6980-93-3.

Выпечка к Пасхе / [составитель
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 5500 экз. — ISBN 978-985-6980-99-5.

Готовим блюда из рыбы / [составитель 
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-7032-02-0.

Дарина, Д. Д. Вкус домашнего хлеба, 
булочек, выпечки: [самое подробное иллю-
стрированное пошаговое руководство] / 
Д. Д. Дарина. — Санкт-Петербург: Полигон; 
Москва: Астрель, 2012. — 251 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 4000 
экз. — ISBN 978-5-89173-520-0 (Полигон). 
— ISBN 978-5-271-38383-0 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0628-3 (Харвест) (в пер.).

Ермакович, Д. И. Большая кулинарная 
книга для всей семьи / [Ермакович Дарья 
Ивановна]. — Минск: Харвест, 2011. —
206 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-16-9561-0 
(в пер.).

Ермакович, Д. И. 150 лучших блюд до-
машней кухни / [Ермакович Дарья Иванов-
на]. — Минск: Харвест, 2012. — 127 с. —
4000 экз. — ISBN 978-985-18-0122-6 (в пер.).

Нихао: блюда китайской кухни / [от-
ветственный редактор С. Е. Першина; 
редактор-составитель А. В. Шляпужников; 
главный художник Т. В. Сырникова; фото-
граф К. А. Шевчик]. — Москва: Астрель; 
Челябинск: Аркаим, 2011. — 141 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 4000 экз. — ISBN 978-5-271-37433-3 
(Астрель). — ISBN 978-5-8029-2797-7 (Ар-
каим). — ISBN 978-985-18-0595-8 (Харвест) 
(в пер.).

Рецепты блюд для худеющих / [со-
ставитель Н. П. Воробей ]. — Минск: Траско, 
2012. — 30 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-
6980-91-9.

Рецепты блюд к Пасхе / [составитель
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 5500 экз. — ISBN 978-985-7032-04-4.

Ризотто, паэльи, пловы / [главный ре-
дактор М. В. Васильева; главный художник 
Т. В. Сырникова; фотограф К. А. Шевчик]. 
— Москва: Астрель; Челябинск: Аркаим, 
2011. — 56 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-
5-271-38160-7 (Астрель). — ISBN 978-5-8029-
2845-5 (Аркаим). — ISBN 978-985-18-0739-6 
(Харвест).

Салаты и закуски / [составитель
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
15 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-7032-03-7.

Салаты и закуски / [составитель
Н. П. Воробей]. — Минск: Траско, 2012. —
32 с. — 8100 экз. — ISBN 978-985-6980-92-6.

Смаката ад «Народнай Трыбуны» / 
ВУ «Рэдакцыя Брэсцкай абласной газеты 
«Народная Трыбуна». — Брэст: Брэсцкая 
друкарня, 2011. — 222 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-524-110-3.

Шоколад / [главный редактор М. В. 
Васильева; главный художник Т. В. Сырни-
кова; фотограф К. А. Шевчик]. — Москва: 
Астрель; Челябинск: Аркаим, 2011. —
55 c. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-271-
37435-7 (Астрель). — ISBN 978-5-8029-27-
99-1 (Аркаим). — ISBN 978-985-18-0645-0 
(Харвест).

Кiраванне прадпрыемствамi

Тэлекамунікацыя
і дыстанцыйнае кіраванне

Контакт! Могилев, 2012: телефонный 
справочник / [составители: Аскольченко 
А. и др.; фото: Карчевский Г. Н.]. — 8-е 
изд. — Минск: Белфакта Медиа, 2012. 
— 265 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
6463-90-0.

Республика Беларусь. Министерство 
по чрезвычайным ситуациям. Депар-
тамент по надзору за безопасным 
ведением работ в промышленности. 
Телефонный справочник / Департамент 
по надзору за безопасным ведением 
работ в промышленности Министерства 
по чрезвычайным ситуациям Республики 
Беларусь. — Минск, 2011. — 30 с. —
500 экз.

Паліграфічная прамысловасць

Проектирование технологических 
процессов полиграфического произ-
водства: сборник задач для практических 
занятий студентов специальности 1-47 02 
01 «Технология полиграфических произ-
водств» / Белорусский государственный 
технологический университет, Кафедра 
полиграфических производств; [автор-со-
ставитель Н. Э. Трусевич]. — Минск: БГТУ, 
2012. — 83 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
530-152-4.

Транспарт. Арганізацыя і кіраванне рухам. 
Паштовая сувязь

Дарожны (бязрэйкавы) транспарт

Карбанович, И. И. Международные авто-
мобильные перевозки: учебное пособие по 
курсу «Организация и выполнение перевозок 
грузов и пассажиров в международном авто-
мобильном сообщении» / И. И. Карбанович. 
— Минск: Центр «БАМЭ-Экспедитор»: Артия 
Групп, 2012. — 399 с. — 5000 экз. — ISBN 978-
985-6813-17-0 (Центр «БАМЭ-Экспедитор»). 
— ISBN 978-985-6893-46-2 (Артия-Групп).

Методические рекомендации по об-
учению управлению водителей механи-
ческих транспортных средств категорий 
«В» и «С» / [И. В. Жук и др.]; Министерство 
транспорта и коммуникаций Республики 
Беларусь, Республиканское унитарное 
предприятие «Белорусский научно-исследо-
вательский институт транспорта «Транстех-
ника». — Минск: БелНИИТ «Транстехника», 
2012. — 161 с. — 50 экз.

Методическое пособие по заполнению 
книжки МДП / Ассоциация международных 
автомобильных перевозчиков «БАМАП», 
Центр повышения квалификации руководя-
щих работников и специалистов «БАМАП-
ВЕДЫ»; [составители: Г. Б. Дашкевич и др.; 
под общей редакцией Н. И. Борового]. 
— Изд. 2-е, переработанное и дополненное. 
— Минск: Парадокс, 2012. — 36 с. — 2000 
экз. — ISBN 978-985-451-256-3 (ошибоч.).

Методическое пособие по правилам 
безопасного размещения и крепления 
грузов в кузове автомобильного транс-
портного средства / Ассоциация между-
народных автомобильных перевозчиков 
«БАМАП», Центр повышения квалификации 
руководящих работников и специалистов 
«БАМАП-ВЕДЫ»; [составители: Г. Б. Дашкевич, 
Н. Н. Борисенко, В. В. Шитико; под общей 
редакцией Н. И. Борового]. — Изд. 2-е, 
переработанное и дополненное. — Минск: 
Парадокс, 2012. — 31 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-451-249-5 (ошибоч.).

Правила дорожного движения Ре-
спублики Беларусь: [утверждено Указом 
Президента Республики Беларусь 28 ноября 
2005 г. № 551: с изменениями и дополнения-
ми, вступившими в силу 25 ноября 2010 г.
№ 611]. — Минск: Харвест, 2012. — 96 с. 
— 12000 экз. — ISBN 978-985-18-0177-6.

Режим труда и отдыха водителей, 
осуществляющих международные ав-
томобильные перевозки. Аналоговые и 
цифровые тахографы: учебно-методиче-
ское пособие / Ассоциация международных 
автомобильных перевозчиков «БАМАП», 
Центр повышения квалификации руководя-
щих работников и специалистов «БАМАП-
ВЕДЫ»; [составитель Г. Б. Дашкевич; под 
общей редакцией Н. И. Борового]. — Изд. 
2-е, исправленное и дополненное. — Минск: 
Парадокс, 2012. — 47 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-451-260-0 (ошибоч.).

Сборник программ подготовки водите-
лей механических транспортных средств 
категорий «А», «В», «В» и «С» / Министер-
ство транспорта и коммуникаций Республи-
ки Беларусь,  
Республиканское унитарное предприятие 
«Белорусский научно-исследовательский 
институт транспорта «Транстехника»; [со-
ставитель О. В. Гучек]. — Минск: БелНИИТ 
«Транстехника», 2012. — 101 с. — 50 экз.

Рэйкавы транспарт. Чыгуначны рух

Витебское отделение Белорусской 
железной дороги / [редколлегия: А. И. Ре-
занович (главный редактор) и др.]. — Минск: 
Белстан, 2011–    

Кн. 1: Этапы развития, 1866–2001: истори-
ческий очерк. — 2011. — 231 с. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6944-32-4 (в пер.).

Редько, Л. А. Технология перевозочного 
процесса: практикум для студентов спе-
циальности «Бухгалтерский учет, анализ и 
аудит (по направлениям)» / Л. А. Редько,
О. И. Бик-Мухаметова; Министерство обра-

зования Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет транспорта, 
Кафедра «Управление эксплуатационной 
работой». — Гомель: БГУТ, 2012. — 81 с. —
150 экз. — ISBN 978-985-468-967-8.

Бухгалтэрыя. Бухгалтарскі ўлік

Михалкевич, Л. К. Ведение учета инди-
видуальными предпринимателями: пособие: 
[для студентов экономических специаль-
ностей] / Л. К. Михалкевич; Частный инсти-
тут управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления и 
предпринимательства, 2012. — 46 с. —
215 экз. — ISBN 978-985-6971-50-4.

Статкевич, Д. А. Бухгалтерский учет в систе-
ме автоматизированной обработки информа-
ции: учебно-методическое пособие: [для сту-
дентов] / Д. А. Статкевич. — Минск: РИВШ, 2012. 
— 95 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-500-518-7.

Типовой план счетов бухгалтерского 
учета. Инструкция по применению Типо-
вого плана счетов бухгалтерского учета: 
нормативный документ. — Минск: Информ-
пресс, 2012. — 153 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-510-167-4.

Учет, анализ и управление коммерче-
ской деятельностью на транспорте: сбор-
ник научных статей международной научно-
практической конференции, посвященной 
60-летию автотракторного факультета (Минск, 
25–26 октября 2011 г.) / [под редакцией
Л. Ф. Догиля, В. Г. Герасимчука, Ф. Е. Удалова]. 
— Минск: БНТУ, 2011. — 140 с. — 110 экз.

Арганізацыя вытворчасці. Кіраванне. 
Эканоміка прадпрыемстваў

Бабенко, М. А. Организация произ-
водства и управление предприятием: учеб-
но-методический комплекс для студентов 
специальностей 1-36 07 01, 1-48 01 03: в 2 
ч. / М. А. Бабенко, С. П. Мигаль; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Полоцкий государственный университет. 
— Новополоцк: ПГУ, 2008–2011. — ISBN 978-
985-418-696-2.

Ч. 2. — 2011. — 299 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-531-272-8.

Витун, С. Е. Финансы предприятий: 
пособие по одноименной дисциплине для 
студентов специальности 1-25 01 04 –
Финансы и кредит: в 4 ч. / С. Е. Витун,
А. И. Чигрина; Гродненский государствен-
ный университет им. Янки Купалы. — Грод-
но: ГрГУ, 2012. — 80 экз. — ISBN 978-985-
515-503-5.

Ч. 1. — 47 с. — ISBN 978-985-515-504-2.
Ч. 2. — 43 с. — ISBN 978-985-515-505-9.
Ч. 3. — 47 с. — ISBN 978-985-515-507-3.
Ч. 4. — 47 с.— ISBN 978-985-515-509-7.
Витун, С. Е. Финансы предприятий: прак-

тикум по одноименной дисциплине для сту-
дентов специальности 1-25 01 04  – Финансы 
и кредит: в 3 ч. / С. Е. Витун, А. И. Чигрина; 
Гродненский государственный университет 
им. Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2012–     — 
ISBN 978-985-515-500-4.

Ч. 1. — 2012. — 62 с. — 80 экз. — ISBN 978-
985-515-501-1.

Иванов, В. П. Подготовка ремонтного 
производства / В. П. Иванов, А. П. Кастрюк. 
— Новополоцк: ПГУ, 2011. — 271 с. —
100 экз. — ISBN 978-985-418-725-9.

Семенов, Б. Д. Организационно-экономи-
ческий механизм управления хозяйственным 
риском на предприятии / Б. Д. Семенов,
О. В. Володько. — Пинск: ПолесГУ, 2011. —
147 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-516-172-2.

Стражев, В. И. Теория анализа хозяй-
ственной деятельности: учебное пособие 
для студентов учреждений высшего об-
разования по специальности «Бухгалтер-
ский учет, анализ и аудит» / В. И. Стражев. 
— Минск: Вышэйшая школа, 2012. — 144 с. 
— 800 экз. — ISBN 978-985-06-2021-7.

Экономика организации (предпри-
ятия): учебно-методический комплекс для 
студентов экономических специальностей 
/ Министерство образования Республики 
Беларусь, Полоцкий государственный уни-

верситет; составление и общая редакция
Л. Н. Галушковой. — 2-е изд., с изменениями 
и дополнениями. — Новополоцк: ПГУ, 2011. 
— 199 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-531-280-3.

Рэклама. Інфармацыйная работа.
Сувязі з грамадскасцю

Краткий курс лекций по дисциплине 
«Паблик рилейшнз» для студентов эко-
номических специальностей дневной и 
заочной форм обучения / Министерство 
образования Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный технический универ-
ситет, Кафедра менеджмента; [составители: 
А. П. Радчук и др.]. — Брест: БрГТУ, 2012. 
— 54 с. — 100 экз.

Справочно-аналитическая информа-
ция о деятельности отрасли СМИ и печати 
в 2011 году: подготовлена к заседанию 
коллегии Министерства информации Респу-
блики Беларусь по итогам работы в 2011 г. 
/ Министерство информации Республики 
Беларусь. — Минск: Кавалер, 2012. — 145 с. 
— 302 экз.

Хiмiчная тэхналогiя.
Хiмiчная прамысловасць. Металургія. 

Роднасныя галiны

Харчовая прамысловасць

Деликатная, И. О. Безопасность товаров 
(продовольственных): учебное пособие для 
студентов учреждений высшего образова-
ния по специальности «Товароведение и экс-
пертиза товаров» / И. О. Деликатная,
И. Ю. Ухарцева. — Минск: Вышэйшая школа, 
2012. — 251 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
06-1929-7.

Прамысловая мікрабіялогія і мікалогія. 
Тэхналогія брадзільнай вытворчасці

Виски: более 150 лучших марок, сортов и 
купажей от пряных сладких до крепких выдер-
жанных / [перевод с английского Н. М. Гонча-
ровой]. — Москва: АСТ: Астрель, 2011. —
238 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-17-063351-7 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-27162-5 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-9199-5 (Харвест) (в пер.).

Лисовская, Д. П. Товароведение и экспер-
тиза вкусовых товаров : учебное пособие для 
студентов учреждений высшего образования 
по специальностям «Коммерческая деятель-
ность», «Товароведение и экспертиза товаров» 
/ Д. П. Лисовская, Е. В. Рощина, Е. Б. Суконки-
на; под общей редакцией Д. П. Лисовской. 
— Минск: Вышэйшая школа, 2012. — 351 с. —
800 экз. — ISBN 978-985-06-1985-3 (в пер.).

Харчовая прамысловасць у цэлым. 
Вытворчасць i кансерваванне харчовых 

прадуктаў

Жолик, Г. А. Технология переработки 
продукции растениеводства : лабораторный 
практикум: учебное пособие для студентов 
учреждений высшего образования по агро-
номическим специальностям / Г. А. Жолик, 
М. М. Волков, Н. В. Винникова; Министерство 
сельского хозяйства и продовольствия 
Республики Беларусь, Главное управление 
образования, науки и кадров, Белорусская 
государственная сельскохозяйственная 
академия. — Горки: БГСХА, 2011. — 136 с. — 
75 экз. — ISBN 978-985-467-340-0.

Маслы. Тлушчы. Воскі. Клеючыя рэчывы. 
Смолы. Камедзі

Агабеков, В. Е. Нефть и газ: технологии и 
продукты переработки / В. Е. Агабеков,
В. К. Косяков; Национальная академия наук 
Беларуси, Институт химии новых материалов. 
— Минск: Беларуская навука, 2011. — 458 с. 
— 350 экз. — ISBN 978-985-08-1349-7 (в пер.). 
— ISBN 978-985-08-1359-6 (ошибоч.).

Покровская, С. В. Технология перера-
ботки нефти и газа: процессы производства 
смазочных материалов: справочное пособие 
для управляемой самостоятельной работы 
студентов специальности 1-48 01 03 «Химиче-
ская технология природных энергоносителей 
и углеродных материалов» / С. В. Покровская, 
Ю. А. Булавка; Министерство образования Ре-
спублики Беларусь, Полоцкий государствен-
ный университет. — Новополоцк: ПГУ, 2011. 
— 115 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-531-258-2.

Розныя галiны прамысловасцi
i рамёствы. Дакладная механіка

Прамысловасць
высокамалекулярных рэчываў

Модификация свойств эластомерных 
композиций / [Н. Р. Прокопчук и др.]; Бело-
русский государственный технологический 
университет. — Минск: БГТУ, 2012. — 217 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-530-120-3. — ISBN 
978-985-330-120-3 (ошибоч.).

Аўтаматыка. Сістэмы аўтаматычнага
кіравання і рэгулявання.
Інтэлектуальная тэхніка

Сидоренко, Ю. А. Теория автоматиче-
ского управления: практикум для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальности 1-53 01 01-09 Автомати-
зация технологических процессов и произ-
водств (сельское хозяйство) / Ю. А. Сидорен-
ко, Е. Е. Мякинник; Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
аграрный технический университет, Кафедра 
автоматизированных систем управления 
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Княжеское имя
В книге “Великие князья Великого Княжества Литовского”, которая вы-

шла в издательстве “Беларусь” (2012), автор предлагает панораму историче-
ских сведений о Великом Княжестве Литовском и рассказывает о наиболее 
известных людях того времени. Точные факты, высказывания князей ВКЛ, 
мнение компетентных историков позволяют заглянуть в прошлое.

Процесс образования одного из крупнейших государств Восточной Европы 
эпохи Средневековья — Великого Княжества Литовского, Русского, Жемойтско-
го и других земель — был сложным и длительным. Окончательно территори-
альные границы установились во второй половине XIV в. Территория княжества 

простиралась от Балтийского до Чёрного морей с севера на юг, от Брестчины до Смоленщины с 
запада на восток. 

История помнит множество имён. Спустя столетия о них говорят с восхищением, уважением или 
укором. Красноречивым свидетельством жизни первых правителей ВКЛ: Миндовга, Войшелка, 
Шварна, Тройдена, Витеня, Гедимина стало созданное ими Великое Княжество Литовское, памятни-
ками их деяний остались построенные замки и храмы.

И всё же много белых пятен остается в их биографиях. А значит, будут новые поиски,  новые трактовки.
И читатель вновь прикоснётся к страницам ожившей истории Великого Княжества Литовского.

Екатерина БЕДУЛИНА



производством. — Минск: БГАТУ, 2012. — 130 
с. — 100 экз. — ISBN 978-985-519-491-1.

Теория автоматического управления: 
лабораторный практикум для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальности 1-53 01 01-09 Автомати-
зация технологических процессов и про-
изводств (сельское хозяйство) / Министер-
ство сельского хозяйства и продоволь-
ствия Республики Беларусь, Белорусский 
государственный аграрный технический 
университет; [составители:
Ю. А. Сидоренко, Е. Е. Мякинник]. — Минск: 
БГАТУ, 2012. — 103 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-519-489-8.

Швейная прамысловасць.
Вытворчасць адзення.
Індустрыя прыгажосці

Прохорова, Н. Я. Оборудование швейно-
го производства : лабораторный практикум: 
пособие для учащихся учреждений, реали-
зующих образовательные программы про-
фессионально-технического образования по 
специальности «Технология производства 
швейных изделий» / Н. Я. Прохорова,
Н. Г. Мельникова. — Минск: Беларуская Эн-
цыклапедыя, 2012. — 99 с. — 550 экз. — ISBN 
978-985-11-0601-7.

Аматарскія рамёствы. Тэхнічныя хобі

Драко, М. Веселые игрушки из шариков 
для моделирования / Михаил Драко. — 2-е 
изд. — Минск: Попурри, 2011. — 63 с. —
15000 экз. — ISBN 978-985-15-1542-0.

Драко, М. Прикольные фигурки из ша-
риков для моделирования / Михаил Драко. 
— 2-е изд. — Минск: Попурри, 2011. — 62 с. 
— 15000 экз. — ISBN 978-985-15-1543-7.

Будаўнiцтва

Альбом паспортов проектов для по-
вторного применения в строительстве: 
дополнение к вып. 7 «Жилые здания. Обще-
ственные здания. Сельскохозяйственные 
производственные комплексы, здания и 
сооружения» / Министерство архитектуры 
и строительства Республики Беларусь, РУП 
«Минсктиппроект»; [составители: Л. М. Ста-
ховская, О. Н. Барнева]. — Минск: Минсктип-
проект, 2012. — IV, 70 с. — 70 экз.

Альбом паспортов типовых проек-
тов и типовых проектных решений для 
строительства объектов различного 
назначения в Республике Беларусь. Ти-
повые проекты предприятий, зданий и 
сооружений / Министерство архитектуры 
и строительства Республики Беларусь, РУП 
«Минсктиппроект»; [составитель: Л. М. Ста-
ховская]. — Минск: Минсктиппроект, 2012. 
— IX, 377 с. — 70 экз.

Перечень типовых проектов и ти-
повых проектных решений для строи-
тельства объектов различного назна-
чения в Республике Беларусь. Типовые 
проекты предприятий, зданий и со-
оружений : (по состоянию на 1 января 
2012 г.) / Министерство архитектуры и 
строительства Республики Беларусь, Ре-
спубликанское унитарное предприятие 
«Минсктиппроект»; [составитель:
Л. М. Стаховская]. — Минск: Минсктип-
проект, 2012. — IV, 37 с. — 70 экз.

Сборник индексов изменения стои-
мости ремонтно-строительных работ 
и информации об отпускных ценах на 
материалы и изделия / Министерство 
архитектуры и строительства Республики 
Беларусь, Республиканское унитарное 
предприятие «Республиканский научно-
технический центр по ценообразованию в 
строительстве». — Минск: РНТЦ, 2012–    

Вып. 2: Февраль. — 2012. — 197 с. — 1016 экз.
Сборник индексов изменения стои-

мости, цен и тарифов в строительстве 
по регионам и в среднем по Республике 
Беларусь / Министерство архитектуры и 
строительства Республики Беларусь, Респу-
бликанское унитарное предприятие «Ре-
спубликанский научно-технический центр 
по ценообразованию в строительстве». 
— Минск: РНТЦ, 2012–   

Вып. 2: Февраль, кн. 1. — 2012. — 420 с. 
— 1661 экз.

Вып. 2: Февраль, кн. 1 (приложение). 
— 2012. — 94 с. — 1784 экз.

Вып. 2 : Февраль, кн. 2. — 2012. — 425 с. 
— 1440 экз.

Будаўніцтва. Агульныя пытанні

Благоустройство территории: сборник 
технических требований к качеству работ / 
Министерство архитектуры и строительства 
Республики Беларусь, ОАО «Стройкомплекс», 
Управление инженерных работ. — Минск, 2005–    

Вып. 1. — 2005. — 35 с. — 1000 экз.
Межотраслевые правила по охране 

труда при техническом обслуживании и 
ремонте зданий и сооружений: [утверж-
дено Министерством труда и социальной 
защиты Республики Беларусь 29.12.11]. 
— Минск: Энергопресс, 2012. — 21 с. — 1000 
экз. (1-й з-д 300). — ISBN 978-985-6861-39-3.

Ацяпленне, вентыляцыя
i кандыцыянiраванне паветра ў будынках

Отраслевые нормы времени на тех-
ническое обслуживание систем венти-
ляции, дымоходов и дымогазоудаления: 
[утверждено Министерством жилищно-ком-
мунального хозяйства Республики Беларусь 
10.08.11]. — Минск: Институт «Белжилпро-
ект», 2012. — 64 с. — 90 экз.

МАСТАЦТВА. ЗАБАВЫ. ВІДОВІШЧЫ. 
СПОРТ

Агульныя пытаннi мастацтва

Важные правила сочетания цветов / 
[составитель Светлана Бояринова]. — Мо-
сква: АСТ: Астрель, 2011. — 160 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 4000 
экз. — ISBN 978-5-17-067410-7 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-28104-4 (Астрель). — ISBN 978-985-
16-8643-4 (Харвест) (в пер.).

Планiроўка. Планiроўка ў маштабе краіны

Нормативная документация в ланд-
шафтном строительстве: тексты лекций 
для студентов специальности 1-75 02 01 
«Садово-парковое строительство» / Бело-
русский государственный технологический 
университет, Кафедра ландшафтного про-
ектирования и садово-паркового строитель-
ства; [составители: О. М. Березко,
А. Д. Телеш]. — Минск: БГТУ, 2012. — 58 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-530-155-5.

Архiтэктура

Республиканский перечень проектов 
для повторного применения в строитель-
стве: дополнение к вып. 7 «Жилые здания. 
Общественные здания. Сельскохозяйствен-
ные производственные комплексы, здания 
и сооружения» / Министерство архитектуры 
и строительства Республики Беларусь, РУП 
«Минсктиппроект»; [составители: Л. М. Ста-
ховская, О. Н. Барнева]. — Минск: Минсктип-
проект, 2012. — IV, 10 с. — 35 экз.

Выяўленчае мастацтва.
Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва

Рисуем животных: акварель, гуашь, 
масляные краски, акрил, пастель, графитные 
карандаши и многое другое: [перевод с 
английского]. — Москва: Астрель, 2011. —
32 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-38-
232-1 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0895-9 
(Харвест).

Рисуем натюрморт: акварель, гуашь, 
масляные краски, акрил, пастель, графитные 
карандаши и многое другое: [перевод с 
английского]. — Москва: Астрель, 2011. —
31 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-39-
246-7 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0894-2 
(Харвест).

Рисуем пейзаж: акварель, гуашь, мас-
ляные краски, акрил, пастель, графитные 
карандаши и многое другое: [перевод с 
английского]. — Москва: Астрель, 2011. —
31 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-39-
248-1 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0893-5 
(Харвест).

Рисуем собак и кошек: акварель, гуашь, 
масляные краски, акрил, пастель, графитные 
карандаши и многое другое: [перевод с 
английского]. — Москва: Астрель, 2011. —
31 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-39-
247-4 (Астрель). — ISBN 978-985-18-0892-8 
(Харвест).

Сокольникова, Н. М. Изобразительное 
искусство: 3-й класс: рабочая тетрадь: к 
учебнику Н. М. Сокольниковой «Изобра-
зительное искусство» / Н. М. Сокольнико-
ва; [под общей редакцией И. А. Петровой]. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 47 с. 
— Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 20000 экз. — ISBN 978-5-17-
071067-6 (АСТ). — ISBN 978-5-271-32095-8 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0926-0 
(Харвест).

Шкуратова, М. А. Изобразительное 
искусство: 3-й класс: тетрадь самооценки: 
пособие для учащихся учреждений общего 
среднего образования с русским языком 
обучения / М. А. Шкуратова; [художник
А. М. Новиков]. — Минск: Зорны верасок, 
2012. — 36 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
6957-62-1.

Пластычнае мастацтва

Артимович, И. А. Белорусская школа 
скульптуры = Belarusian school of sculpture / 
И. А. Артимович; [научный редактор –
М. Г. Борозна; перевод на английский язык 
– К. А. Стародубец; фотографы: А. Кострю-
ков и др.]; Белорусская государственная 
академия искусств. — Минск: БГАИ, 2011. 
— 238 с. — Текст параллельно на русском и 
английском языках. — 250 экз. — ISBN 978-
985-6708-35-3 (в пер.).

Маляванне i чарчэнне

Ботвинников, А. Д. Черчение: учебник для 
общеобразовательных учреждений /
А. Д. Ботвинников, В. Н. Виноградов,
И. С. Вышнепольский. — 4-е изд., доработан-
ное. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 223 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 30000 экз. — ISBN 978-5-17-045068-
8 (АСТ). — ISBN 978-5-271-17332-5 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-1748-3 (Харвест) (в пер.).

Погейни, У. Искусство рисования / Уилли 
Погейни; [перевела с английского
Е. Л. Орлова]. — 7-е изд. — Минск: Попурри, 
2011. — 126 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3500 экз. — ISBN 978-
985-15-1461-4.

Сокольникова, Н. М. Изобразительное 
искусство: 1-й класс: рабочая тетрадь: к 
учебнику Н. М. Сокольниковой «Изобрази-
тельное искусство» / Н. М. Сокольникова; 
[под общей редакцией И. А. Петровой]. 

— Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 47 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 25000 экз. — ISBN 978-5-17-058854-1 
(АСТ). — ISBN 978-5-271-23543-6 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-9955-7 (Харвест).

Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва. 
Мастацкiя промыслы

Бойко, Е. А. Декупаж. 100 лучших идей / 
Е. А. Бойко. — Москва: АСТ: Астрель, 2011. 
— 126 с. — Издано при участии ООО «Хар-
вест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-17-
070284-8 (АСТ). — ISBN 978-5-271-31033-1 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0741-9 (Хар-
вест) (в пер.).

Вышивка лентами: инструменты и 
материалы, пошаговые уроки, цветовая 
гармония вышивки, вышивка на изделиях, 
схемы вышивок. — Минск: Харвест, 2012. 
— 31 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-16-
7577-3.

Кириченко, Г. В. Оригами. Лучшие мо-
дели / Г. В. Кириченко. — Санкт-Петербург: 
Полигон; Москва: Астрель, 2012. — 255 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-89173-
488-3 (Полигон). — ISBN 978-5-271-36700-7 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0663-4 (Хар-
вест) (в пер.).

Красичкова, А. Г. Бисер. Новые идеи / 
Красичкова Анастасия Геннадьевна. — Мо-
сква: АСТ: Астрель, 2011. — 110 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-17-075999-6 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-37328-2 (Астрель). — ISBN 978-985-
18-0750-1 (Харвест) (в пер.).

Ликсо, Н. Л. Бисер / Н. Л. Ликсо. — Минск: 
Харвест, 2011. — 255 с. — 5000 экз. — ISBN 
978-985-16-7305-2 (Харвест) (в пер.).

Нагибина, М. И. Фигурки и игрушки из 
бумаги и картона / М. И. Нагибина; [худож-
ник М. В. Душин]. — Ярославль: Академия 
развития, 2011. — 127 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 5000 
экз. — ISBN 978-5-7797-1689-5 (Академия 
развития). — ISBN 978-985-18-0632-0 
(Харвест).

Нестерова, Д. В. Бисер: украшения и 
аксессуары, цветочные фантазии /
Д. В. Нестерова. — Москва: АСТ: Астрель, 
2011. — 157 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 978-5-
17-072564-9 (АСТ). — ISBN 978-5-271-27519-7 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0647-4 (Хар-
вест) (в пер.).

Татьянина, Т. И. Бисер. Забавные зве-
рушки / Т. И. Татьянина. — Санкт-Петербург: 
Полигон; Москва: Астрель, 2011. — 255 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 5100 экз. — ISBN 978-5-89173-
484-5 (Полигон). — ISBN 978-5-271-36697-0 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0671-9 (Хар-
вест) (в пер.).

Татьянина, Т. И. Бисер. Забавные игруш-
ки / Т. И. Татьянина. — Санкт-Петербург: По-
лигон; Москва: Астрель, 2011. — 255 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 5100 экз. — ISBN 978-5-89173-485-2 (По-
лигон). — ISBN 978-5-271-36699-4 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0673-3 (Харвест) (в пер.).

Татьянина, Т. И. Бисер. Забавные фигурки 
/ Т. И. Татьянина. — Санкт-Петербург: По-
лигон; Москва: Астрель, 2011. — 255 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 3000 экз. — ISBN 978-5-89173-486-9 (По-
лигон). — ISBN 978-5-271-36702-1 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0666-5 (Харвест) (в пер.).

Татьянина, Т. И. Бисер. Миниатюрные 
поделки и сувениры / Т. И. Татьянина. — Санкт-
Петербург: Полигон; Москва: Астрель, 2011. 
— 255 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 5100 экз. — ISBN 978-5-89173-505-7 
(Полигон). — ISBN 978-5-271-37232-2 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0674-0 (Харвест) (в пер.).

Татьянина, Т. И. Бисер. Модные штучки / 
Т. И. Татьянина. — Санкт-Петербург: Полигон; 
Москва: Астрель, 2011. — 255 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-89173-512-5 (Полигон). 
— ISBN 978-5-271-37223-0 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0722-8 (Харвест) (в пер.).

1000 лучших образцов для вязания и 
лоскутного шитья. — Минск: Харвест, 2012. 
— 480 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-18-03-
57-2 (в пер.).

Жывапiс. Графіка

Валентин Губарев. Важно все: дневник, 
стихи, эссе / [автор концепции и составитель 
Валентин Губарев; художники:
С. В. Нечунаева, К. В. Хотяновский; фотогра-
фии А. Спринчана и др.]. — Минск: Мастац-
кая літаратура, 2011. — 287 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-02-1317-4 (в пер.).

Музыка

Жыццё і лёс Адама Чопчыца: (да 90-
годдзя з дня нараджэння): славутаму дзеячу 
культуры Беларусі Адаму Сідаравічу Чопчы-
цу прысвячаецца / [аўтар ідэі і ўкладальнік 
М. А. Козенка]. — Мінск: Четыре четверти, 
2012. — 197 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 50 экз. — ISBN 978-985-7026-22-7.

Сасноўскі, З. А. Гісторыя беларускай му-
зычнай культуры ХІХ–ХХ стст. / Зм. Сасноўскі. 
— Мінск: Харвест, 2012. — 335 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-18-0772-3 (у пер.).

Скороходов, В. П. Мастерство кларнети-
ста : советы учителя / В. П. Скороходов; Ми-
нистерство культуры Республики Беларусь, 
Белорусская государственная академия 
музыки. — Минск: Белорусская государ-
ственная академия музыки, 2012–    

Кн. 1. — 2012. — 247 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6837-84-8.

Тэатр. Сцэнічнае мастацтва

Мурашкене, В. Я не могу не любить 
тебя...: [о жизни и творчестве заслуженном 
деятеле искусств Литвы Леониде Мурашко: 
воспоминания] / Виктория Мурашкене. 
— Минск: Беларуская Энцыклапедыя, 2012. 
— 140 с. — Часть текста на белорусском и 
литовском языках. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-11-0604-8 (в пер.).

Театр-студия киноактера. 30 лет – без 
антракта: [юбилейное издание] / Министер-
ство культуры Республики Беларусь, На-
циональная киностудия «Беларусьфильм»; 
[руководитель проекта Александр Ефремов; 
авторы текстов и составители: Юлия Лешко, 
Людмила Перегудова; фото: В. Богуш,
С. Денисенко]. — Минск: Белорусский Дом 
печати, 2011. — 83 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-6995-06-7.

Спорт. Гульні. Фiзiчная культура. 
Спартыўныя гульні

Агафонова, М. Е. Методическое со-
провождение тренировочного процесса в 
конном спорте: методическое пособие: [для 
студентов и слушателей факультета пере-
подготовки] / М. Е. Агафонова; Министерство 
спорта и туризма Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
физической культуры, Институт повышения 
квалификации и переподготовки руководя-
щих работников и специалистов физической 
культуры, спорта и туризма. — Минск: 
БГУФК, 2012. — 102 с. — 80 экз. — ISBN 978-
985-7023-22-6.

Барташ, В. А. Развитие двигательных 
способностей в процессе становления 
спортивного мастерства в рукопашном бое: 
учебно-методическое пособие: [для студен-
тов] / В. А. Барташ; Министерство спорта и 
туризма Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет физической 
культуры. — Минск: БГУФК, 2012. — 439 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-7023-17-2.

Иванченко, Е. И. Контроль и учет в спор-
тивной подготовке: пособие: [для студентов] 
/ Е. И. Иванченко; Министерство спорта и 
туризма Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет физиче-
ской культуры. — 2-е изд., стереотипное. 
— Минск: БГУФК, 2012. — 60 с. — 130 экз. 
— ISBN 978-985-7023-10-3.

Иванченко, Е. И. Основы планирования 
спортивной подготовки: пособие: [для 
студентов] / Е. И. Иванченко; Министерство 
спорта и туризма Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
физической культуры. — 2-е изд., стереотип-
ное. — Минск: БГУФК, 2012. — 59 с. — 130 
экз. — ISBN 978-985-7023-09-7.

Надаль, Р. Рафа. Моя история / Рафаэль 
Надаль, Джон Карлин; [перевел с англий-
ского П. А. Самсонов]. — Минск: Попурри, 
2012. — 270 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3500 экз. — ISBN 978-
985-15-1560-4.

Садовникова, В. В. Особенности вы-
полнения упражнений аквааэробики на 
глубокой воде: методические рекомендации 
/ В. В. Садовникова; Министерство спорта и 
туризма Республики Беларусь, Белорусский 
государственный университет физической 
культуры, Институт повышения квалифика-
ции и переподготовки руководящих работ-
ников и специалистов физической культуры, 
спорта и туризма. — Минск: БГУФК, 2012. 
— 20 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-7023-12-7.

Яременко, Н. Н. Все о самом грязном 
чемпионате Европы по футболу 2012: [слухи, 
мифы и правда о команде России и ее со-
перниках] / Николай Яременко. — Москва: 
Астрель, 2012. — 317 с. — Издано при 
участии ООО Харвест (Минск). — 6000 экз. 
— ISBN 978-5-271-41948-5 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0918-5 (Харвест) (в пер.).

Яременко, Н. Н. Вся подноготная фут-
бола. Антиэнциклопедия народной игры 
/ Николай Яременко. — Москва: Астрель, 
2011. — 510 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-
5-271-40035-3 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0959-8 (Харвест) (в пер.).

МОВА. МОВАЗНАЎСТВА.
ЛІНГВІСТЫКА. ЛIТАРАТУРА

Фiлалогiя. Мовазнаўства

Имя и слово: сборник научных и учебно-
методических трудов / Uniwersytet przyrodni-
czo-humanistyczny w Siedlcach, Instytut neof-
ilologii, Katedra filologii rosyjskiej, Брестский 
государственный университет им. А. С. Пуш-
кина, Кафедра русского и белорусского язы-
ков с методикой преподавания; [под общей 
редакцией В. И. Сенкевича]. — Брест, 2003–    

Вып. 2. — Академия, 2006. — 331 с. 
— Часть текста на белорусском и польском 
языках. — 86 экз.

Агульныя пытанні лінгвістыкі,
літаратуры і філалогіі

Молодежь. Творчество. Интеллект: 
материалы международной студенческой 
научно-практической конференции (Брест, 
12 мая 2011 г.) / Брестский государственный 
университет им. А. С. Пушкина; [редколлегия: 
Н. А. Тарасевич и др.]. — Брест: Альтернати-
ва, 2011. — 79 с. — 36 экз. — ISBN 978-985-
521-277-6.

Мовазнаўства і мовы. Лінгвістыка

Лингвистические аспекты гума-
нитарного образования: материалы 
республиканской научно-теоретической 

конференции (Брест, 17 марта 2011 г.) / [ред-
коллегия: Н. А. Тарасевич и др.]. — Брест: 
Альтернатива, 2011. — 99 с. — Часть текста 
на белорусском языке. — 41 экз. — ISBN 978-
985-521-278-3.

Психология речи: учебно-методическая 
разработка: [для студентов / Частное учреж-
дение образования «Минский институт 
управления»; автор-составитель: Н. С. Па-
шук]. — 2-е изд. — Минск: МИУ, 2012. — 101 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-490-791-8.

Чарота, І. А. Тэорыя і практыка мастац-
кага перакладу: дапаможнік для студэнтаў 
філалагічнага факультэта, якія навучаюцца 
па спецыяльнасцях 1-21 05 01 «Беларуская 
філалогія (па накірунках)», 1-21 05 04 «Сла-
вянская філалогія», 1-21 06 01 «Сучасныя за-
межныя мовы (па накірунках)» / І. А. Чарота. 
— Мінск : БДУ, 2011. — 122 с. — Частка тэк-
сту на рускай, сербскай і ўкраінскай мовах. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-518-512-4.

Мовы

Актуальные проблемы романской 
филологии: роль языка в формировании 
многомерного социокультурного про-
странства: сборник научных статей / Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Минский государственный лингвистический 
университет; [редколлегия: Ф. Т. Михасенко 
(ответственный редактор), Е. А. Булат,
Н. М. Щенникова]. — Минск: МГЛУ, 2012. 
— 182 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-460-465-7.

Английский язык = English: словарь-
минимум для студентов ФКП, ФТК, ФРЭ, ВФ; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет информатики и радиоэлектро-
ники, Кафедра иностранных языков № 1 / 
[составители: Т. Г. Шелягова и др.]. — Минск: 
БГУИР, 2012. — 96 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-488-676-3.

Английский язык. Аудиопрактикум: для 
школьников и абитуриентов / [И. И. Панова 
и др.]. — 2-е изд., исправленное. — Минск: 
Вышэйшая школа, 2012. — 223 с. + 1 элек-
тронно-оптический диск (CD-ROM). — 1500 
экз. — ISBN 978-985-06-2066-8. — ISBN 978-
985-06-2064-4 (отд. кн.). — ISBN 978-985-06-
2065-1 (CD-ROM).

Английский язык. Введение в специ-
альность: учебно-методическое пособие: 
[для студентов] / Министерство сельского 
хозяйства и продовольствия Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
аграрный технический университет, Кафедра 
иностранных языков № 1; [составитель:
Н. В. Демьянкова]. — Минск: БГАТУ, 2012. 
— 67 с. — 110 экз. — ISBN 978-985-519-492-8. 

Английский язык для студентов-гео-
графов = English for geography students : 
учебно-методическое пособие для студен-
тов высших учебных заведений, обучающих-
ся по специальности 1-31 02 01 «География 
(по направлениям) / [составители:
И. Г. Шалимо, Т. В. Елисеева, И. Л. Шарейко; 
под общей редакцией И. Г. Шалимо]. — 2-е 
изд., исправленное и дополненное. — 
Минск: БГУ, 2011. — 276 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-518-509-4. 

Английский язык для экологов = English 
for ecologists: [учебно-методическое посо-
бие: для студентов / Е. А. Малашенко и др.]; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Международный государственный 
экологический университет им. А. Д. Сахаро-
ва, Кафедра иностранных языков. — Минск: 
МГЭУ, 2012. — 114 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-551-028-5.

Баршчэўскі, Л. П. Кароткая граматыка 
нямецкай мовы / Л. П. Баршчэўскі, Я. А. Бя-
ласін; [фотаздымкі Аляксандра Бярозкіна і 
Уладзіміра Сіўчыкава]. — Мінск: Радыёла-
плюс: Сіўчыкаў У. М., 2012. — 115 с. — 1000 
экз. (1-шы з-д 500). — ISBN 978-985-448-115-9 
(Радыёла-плюс). — ISBN 978-985-7030-02-6 
(Сіўчыкаў У. М.).

Василина, В. Н. Глоссарий лингвисти-
ческих терминов по курсу «Теоретическая 
фонетика английского языка» = Glossary of 
linguistic terms in theoretical phonetics of
English: для студентов 3-го курса специаль-
ности «Современные иностранные языки 
(перевод)»: учебно-методическое пособие /
В. Н. Василина; Белорусский государствен-
ный университет, Гуманитарный факультет, 
Кафедра теории и практики перевода. 
— Минск: БГУ, 2011. — 35 с. — 50 экз.

Веремейчик, О. В. Оцените свой уровень 
делового этикета = Test your business etiqu-
ette: методическое пособие для студентов 
вузов / О. В. Веремейчик, О. С. Жук. — Минск: 
БНТУ, 2012. — 64 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-525-774-6.

Восточнославянские языки и литера-
туры в европейском контексте : сборник 
научных статей по материалам III Междуна-
родной научной конференции, 14–15 октя-
бря 2011 г. / под редакцией Е. Е. Иванова. 
— Могилев: МгГУ, 2012. — 282 с. — Часть 
текста параллельно на русском и англий-
ском языках. — Часть текста на английском, 
белорусском и немецком языках. — 80 экз. 
— ISBN 978-985-480-767-6.

Гриднев, М. Р. Межкультурная компе-
тенция в профессиональной деятельности: 
практикум для студентов специальности 
1-23 01 02-02 «Лингвистическое обеспечение 
межкультурных коммуникаций (междуна-
родный туризм)»: в 3 ч. / [Гриднев Михаил 
Романович, Гриднева Лилия Александровна]. 
— Минск: Институт современных знаний, 
2012–    — ISBN 978-985-547-007-7.

Ч. 1. — 2012. — 103 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-547-008-4.

Гринько, И. Л. Английский язык: сборник 
устных тем для студентов экономических 
специальностей заочной формы обучения 
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/ И. Л. Гринько, Т. В. Кожар; Частный инсти-
тут управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления и 
предпринимательства, 2012. — 47 с. — 200 
экз. — ISBN 978-985-6971-51-1.

Гришанкова, Н. А. Немецкий язык: учеб-
но-методическое пособие по выполнению 
контрольного задания № 3 для студентов 2-го 
курса ФБО специальности «Промышленное и 
гражданское строительство» /
Н. А. Гришанкова; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта, Кафедра 
иностранных языков. — Гомель: БГУТ, 2012. 
— 30 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-468-929-6. 
— ISBN 978-975-468-929-6 (ошибоч.).

Деловой французский язык: пособие 
для студентов экономических специально-
стей / Белкоопсоюз, Белорусский торгово-
экономический университет потребитель-
ской кооперации, Кафедра иностранных 
языков; [авторы-составители: А. Г. Кравчен-
ко, Т. В. Ларченок]. — Гомель: БТЭУПК, 2012. 
— 91 с. — 60 экз. — ISBN 978-985-461-950-7.

Дроздова, М. И. Испанский в текстах и 
заданиях: учебно-методическое пособие по 
развитию навыков учебно-профессиональ-
ного, социально-бытового, социокультурно-
го и производственного общения /
М. И. Дроздова; под редакцией Н. А. Гри-
шанковой; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта, Кафедра 
иностранных языков. — Гомель: БГУТ, 2012. 
— 57 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-468-735-3.

Зарембо, О. С. Латинский язык: учебно-
методическое пособие для иностранных 
студентов высших учебных заведений, 
обучающихся по специальности 1-21 05 02 
«Русская филология» / О. С. Зарембо,
О. Г. Прокопчук; под редакцией Г. И. Шевчен-
ко; [редактор аудиоверсии Тананушко Кир 
Алексеевич]. — Минск: БГУ, 2011. — 170 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-518-481-3. — ISBN 
978-985-518-479-0 (отд. кн.). — ISBN 978-985-
518-480-6 (CD-R).

Кэрролл, Л. Алиса в Стране чудес = Alice 
in Wonderland: [повесть]: уровень 1: 750 слов 
с переводом / Льюис Кэрролл; пересказ: 
Бани Рой Чаудхари; [перевод списка слов: 
Т. О. Сухорукова]. — Москва: Астрель, 2011. 
— 62 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-271-39297-9 
(Астрель). — ISBN 978-985-18-0774-7 (Харвест).

Липская, М. Н. Немецкий язык: учебно-
методическое пособие по выполнению кон-
трольного задания № 3 для студентов 2-го 
курса ФБО специальностей «Бухгалтерский 
учет, анализ и аудит», «Экономика и органи-
зация производства» / М. Н. Липская; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
транспорта, Кафедра иностранных языков. 
— Гомель: БГУТ, 2012. — 47 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-468-933-3.

Малинина, А. А. Английский язык: учим-
ся правильно читать: для младших школь-
ников / А. А. Малинина. — 2-е изд. — Минск: 
Аверсэв, 2012. — 111 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-533-187-3.

Митрошкина, Т. В. Неличные формы 
английского глагола: инфинитив, причастие, 
герундий: справочник / Т. В. Митрошкина. 
— Минск: ТетраСистемс, 2012. — 96 с. —
3100 экз. — ISBN 978-985-536-284-6. 

Немецкий язык: учебно-методический 
комплекс для студентов неязыковых спе-
циальностей / Министерство образования 
Республики Беларусь, Полоцкий государ-
ственный университет; составление и общая 
редакция Л. В. Плиговка, Т. И. Нафранович. 
— 2-е изд., переработанное и дополненное. 
— Новополоцк: ПГУ, 2011. — 279 с. — 70 экз. 
— ISBN 978-985-531-278-0.

Острикова, М. А. Social studies: the
Republic of Belarus, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, the United 
States of America: сборник текстов: [для 
студентов] / М. А. Острикова; Частный ин-
ститут управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления и 
предпринимательства, 2011. — 62 с. —
50 экз. — ISBN 978-985-6971-42-9.

Попова, Т. В. Лексико-грамматический 
практикум: 10–11-е классы: пособие для 
учащихся учреждений общего среднего 
образования с белорусским и русским язы-
ками обучения / Т. В. Попова; Национальный 
институт образования. — Минск: Жасскон, 
2012. — 156 с. — 108 экз. — ISBN 978-985-
6923-75-6.

Селезнева, Т. А. Английский партнер 
= The english partner = Englischer Partner: 
сборник методических материалов: [для 
студентов]: в 3 ч. / Т. А. Селезнева; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Барановичский государственный универ-
ситет. — Барановичи: БарГУ, 2011–    — ISBN 
978-985-498-494-0.

Ч. 1. — 2011. — 120 с. + 1 электронно-
оптический диск (CD-R). — Часть текста па-
раллельно на английском и немецком язы-
ках. — 110 экз. — ISBN 978-985-498-495-7.

Слепович, В. С. Устный экзамен по ан-
глийскому языку: пособие: [для учащихся] / 
В. С. Слепович. — 2-е изд. — Минск: Тетра-
Системс, 2012. — 251 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-536-298-3.

Стивенсон, Р. Л. Остров сокровищ = 
Treasure island: [роман]: уровень 3: 1900 слов 
с переводом / Роберт Луис Стивенсон; пере-
сказ: Бани Рой Чаудхари; [перевод списка 
слов: Т. О. Сухорукова]. — Москва: Астрель, 
2011. — 94 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-
5-271-39331-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-
0775-4 (Харвест).

Сушкевич, А. С. Английский язык: уроки 
чтения: 1–4-е классы: правила, упражнения, 
скороговорки, сказки / А. С. Сушкевич,
М. А. Маглыш. — 12-е изд. — Минск: Авер-
сэв, 2012. — 110 с. — 5100 экз. — ISBN 978-
985-533-189-7.

Твен, М. Том Сойер = Tom Sawyer: [по-
весть]: уровень 3: 1900 слов с переводом 
/ Марк Твен; пересказ: Бани Рой Чаудхари; 
[перевод списка слов: Т. О. Сухорукова]. 
— Москва: Астрель, 2011. — 95 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-271-38598-8 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-0773-0 (Харвест).

Тиунова, Ю. И. Свободно говорим по-
испански = Español con soltura: учебно-мето-
дическое пособие: [для студентов] /
Ю. И. Тиунова, М. Н. Аксенчик, Е. С. Краус; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Минский государственный линг-
вистический университет. — Минск: МГЛУ, 
2012. — 195 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
460-468-8.

Третьяк, З. И. Практическая грамматика 
английского языка: учебно-методический 
комплекс для студентов 1-го курса специ-
альности 1-21 05 06 «Романо-германская 
филология»: в 2 ч. / З. И. Третьяк; Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Полоцкий государственный университет. 
— Новополоцк: ПГУ, 2011–    — ISBN 978-985-
531-245-2.

Ч. 1. — 2011. — 174 с. — 36 экз. — ISBN 
978-985-531-246-9.

Цыхун, Г. А. Выбраныя працы: беларусі-
стыка, славістыка, арэальная лінгвістыка / 
Генадзь Цыхун; [рэдкалегія: М. П. Антропаў 
і інш.]; Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, 
Філалагічны факультэт, Інстытут мовы і літа-
ратуры ім. Якуба Коласа і Янкі Купалы НАН 
Беларусі, Беларускі камітэт славістаў. — 
Мінск: РIВШ, 2012. — 370 с. — Частка тэксту 
на англійскай, балгарскай, польскай і рускай 
мовах. — 99 экз. — ISBN 978-985-500-521-7.

Чепик, И. В. Культура речевого обще-
ния: 7–8-е классы: пособие для учащихся 
учреждений общего среднего образования 
с белорусским и русским языками обучения 
/ И. В. Чепик; Национальный институт обра-
зования. — Минск: Жасскон, 2012. — 147 с. 
— 508 экз. — ISBN 978-985-6923-71-8.

Чепик, И. В. Практикум по чтению: 5–6-е 
классы: пособие для учащихся учреждений 
общего среднего образования с белорус-
ским и русским языками обучения /
И. В. Чепик; Национальный институт об-
разования. — Минск: Жасскон, 2012. — 92 с. 
— 508 экз. — ISBN 978-985-6923-67-1.

Чернявская, Л. Г. Латинский язык : учеб-
но-методическое пособие по латинскому 
языку для студентов ФПИГ (специальность 
«Фармация») / Л. Г. Чернявская; Министер-
ство здравоохранения Республики Беларусь, 
Витебский государственный медицинский 
университет. — Витебск: ВГМУ, 2011. — 238 с. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-466-502-3.

Эберхардт, Ю. Письменный перевод 
научно-технических текстов = Wir übersetzen 
Texte aus Wissenschaft und Technik: учебно-
методическое пособие: [для студентов] / 
Ю. Эберхардт; Министерство образования 
Республики Беларусь, Минский государ-
ственный лингвистический университет. 
— Минск: МГЛУ, 2012. — 107 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-460-435-0.

Ярмолович, Т. Л. Испанский язык: учеб-
но-методическое пособие по развитию 
профессионально ориентированной устной 
речи для студентов 5-го курса очного об-
учения / Т. Л. Ярмолович; Министерство 
образования Республики Беларусь, Между-
народный государственный экологический 
университет им. А. Д. Сахарова, Факультет 
экологической медицины, Кафедра ино-
странных языков. — Минск: МГЭУ, 2012. 
— 69 с. — 63 экз. — ISBN 978-985-551-024-7.

Руская мова

Авдонина, Т. В. Глагол и глагольные 
формы. Наречие. Сложные слова. Служеб-
ные части речи: сборник упражнений по 
русскому языку для слушателей факультета 
довузовской подготовки и обучения ино-
странных студентов, подготовительных 
курсов, абитуриентов / Т. В. Авдонина,
Е. А. Королева; Министерство образования 
Республики Беларусь, Гомельский государ-
ственный университет им. Франциска
Скорины. — Гомель: ГГУ, 2012. — 47 с. —
100 экз. — ISBN 978-985-439-608-8.

Боженко, Л. Н. Орфографические 
принципы в современном русском и бело-
русском языках: монография / Л. Н. Боженко; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Мозырский государственный 
педагогический университет им. И. П. Шамя-
кина. — Мозырь: МзГПУ, 2012. — 157 с. — 22 
экз. — ISBN 978-985-477-300-1.

Верниковская, А. В. Русский язык: 
учебник для 3-го класса учреждений обще-
го среднего образования с белорусским 
языком обучения: в 2 ч. / А. В. Верниковская, 
Е. С. Грабчикова, Н. П. Демина. — 2-е изд., 
пересмотренное и дополненное. — Минск: 
Народная асвета, 2012–     — ISBN 978-985-
03-1714-8 (в пер.).

Ч. 1. — 2012. — 92 с. — 21009 экз. — ISBN 
978-985-03-1715-5.

Верниковская, А. В. Русский язык: учеб-
ник для 3-го класса учреждений общего 
среднего образования с русским языком 
обучения : в 2 ч. / А. В. Верниковская,
Е. С. Грабчикова, Н. П. Демина. — 2-е изд., 
пересмотренное и дополненное. — Минск: 
Народная асвета, 2012–    — ISBN 978-985-03-
1741-4 (в пер.).

Ч. 1. — 2012. — 135 с. — 108650 экз. —
ISBN 978-985-03-1724-7.

Горбацевич, О. Е. Русский язык: пособие 
для подготовки к обязательному централи-
зованному тестированию / О. Е. Горбацевич, 
Т. В. Ратько, Т. П. Бондаренко. — 10-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2012. — 442 с. — 3100 
экз. — ISBN 978-985-19-0039-4.

Горбацевич, О. Е. Русский язык: тема-
тический тренажер: орфография, культура 
речи: для подготовки к централизованному 
тестированию / О. Е. Горбацевич, Т. В. Ратько. 
— 8-е изд. — Минск: Аверсэв, 2012. — 144 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-533-188-0.

Грамматика русского языка в упражне-
ниях: пособие: [для иностранных студентов-
медиков / Флоряну Иван Алексеевич и др.; 
под редакцией И. А. Флоряну]; Министер-
ство здравоохранения Республики Беларусь, 
Витебский государственный медицинский 
университет, Кафедра русского языка фа-
культета подготовки иностранных граждан. 
— Витебск: ВГМУ, 2012. — 219 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-466-334-0 (ошибоч.).

Долбик, Е. Е. Современный русский язык: 
тематический контроль: синтаксис словосо-
четания и простого предложения: учебно-
методическое пособие для студентов выс-
ших учебных заведений, обучающихся по 
специальностям 1-21 05 02 «Русская фило-
логия (по направлениям)», 1-21 05 01 «Бело-
русская филология (по направлениям)», 1-21 
05 04 «Славянская филология», 1-21 05 06 
«Романо-германская филология», 1-21 05 07 
«Восточная филология» / Е. Е. Долбик,
В. Л. Леонович, О. А. Обломова. — Минск: 
БГУ, 2011. — 126 с. — 120 экз. — ISBN 978-
985-518-502-5.

Дополнительный материал по русско-
му языку: 4-й класс: практикум для уча-
щихся общеобразовательных учреждений 
/ [составитель А. А. Самонова]. — 3-е изд. 
— Мозырь: Белый Ветер, 2012. — 50 с. —
5013 экз. — ISBN 978-985-538-676-7.

Зеленко, С. В. Русский язык: заниматель-
ные задания для младших школьников /

С. В. Зеленко. — 2-е изд. — Минск: Пачатко-
вая школа, 2012. — 46 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-6988-28-1.

Клышка, А. К. Письмо: [учебное пособие 
для 1-го класса учреждений общего средне-
го образования с русским языком обучения] 
/ Анатоль Клышка. — 14-е изд., стереотип-
ное. — Минск: Народная асвета, 2012. — 48 
с. — 6942 экз. — ISBN 978-985-03-1719-3.

Клышка, А. К. Пропись, 2: [учебное по-
собие для 1-го класса учреждений общего 
среднего образования с русским языком 
обучения] / Анатоль Клышка. — 14-е изд., 
стереотипное. — Минск: Народная асвета, 
2012. — 48 с. — 6942 экз. — ISBN 978-985-
03-1718-6.

Культура речи: практикум для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальностям профиля А-Педагогика 
/ [И. П. Кудреватых и др.]; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный педагогический 
университет им. Максима Танка. — 3-е изд., 
исправленное и дополненное. — Минск: 
БГПУ, 2012. — 231с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-501-988-7.

Левкина, Л. Ф. Русский язык: подсказки 
на каждый день: правила, понятия, примеры 
/ Л. Ф. Левкина. — Минск: Аверсэв, 2012. 
— 94 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-533-
186-6.

Орфографический тренажер по рус-
скому языку: 2-й класс: практикум для 
учащихся учреждений общего среднего 
образования / [составители: Н. Р. Мавлютова, 
Т. В. Мавлютова]. — Мозырь: Белый Ветер, 
2012–    

1-е полугодие. — 2012. — 61 с. — 5013 
экз. — ISBN 978-985-538-656-9.

Работа над ошибками по русскому 
языку: орфография: справочник для уча-
щихся / [составитель Я. И. Петрушко]. — 2-е 
изд. — Мозырь: Белый Ветер, 2012. — 50 с. 
— 5013 экз. — ISBN 978-985-538-648-4.

Русский язык: система и функциони-
рование: (к 90-летию БГУ и 85-летию про-
фессора П. П. Шубы): сборник материалов 
V Международной научной конференции, 
11–12 октября 2011 г., Минск / [редколлегия: 
И. С. Ровдо (отв. редактор) и др.]. — Минск: 
Издательский центр БГУ, 2011. — 387 с. — 
Часть текста на белорусском языке. — 150 
экз. — ISBN 978-985-476-975-2.

Самый наглядный и удобный русско-
итальянский разговорник: [в картинках и 
комиксах / иллюстрации: Эль Гард]. — Мо-
сква: Астрель, 2011. — 158 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 5100 экз. 
— ISBN 978-5-271-39587-1 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0912-3 (Харвест) (в пер.).

Сторожева, Н. А. Пропись, 1: [учебное 
пособие для 1-го класса учреждений обще-
го среднего образования с русским языком 
обучения] / Н. А. Сторожева. — 5-е изд. 
— Минск: Национальный институт обра-
зования, 2012. — 32 с. — 78500 экз. — ISBN 
978-985-465-987-9.

Сторожева, Н. А. Пропись, 2: [учебное 
пособие для 1-го класса учреждений обще-
го среднего образования с русским языком 
обучения] / Н. А. Сторожева. — 5-е изд. 
— Минск: Национальный институт обра-
зования, 2012. — 47 с. — 78500 экз. — ISBN 
978-985-559-011-9.

Централизованное тестирование. 
Русский язык: сборник тестов / Учреждение 
образования «Республиканский институт 
контроля знаний» Министерства образо-
вания Республики Беларусь. — 2-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2012. — 45 с. — 7100 экз. 
— ISBN 978-985-533-193-4.

Беларуская мова

Арфаграфія ў прыкладах: даведнік для 
вучняў / [складальнік В. І. Голуб ]. — 2-е выд. 
— Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 75 с. — 5013 
экз. — ISBN 978-985-538-629-3.

Багамолава, А. М. Стылістыка і культура 
беларускага маўлення: вучэбны дапаможнік 
для студэнтаў устаноў вышэйшай адукацыі 
па філалагічных спецыяльнасцях /
А. М. Багамолава, Г. К. Семянькова. — Мінск: 
Издательство Гревцова, 2012. — 301 с. —
800 экз. — ISBN 978-985-6954-43-9.

Барковіч, А. А. Лексічны патэнцыял 
беларускай мовы ў святле корпуснай лінгві-
стыкі / А. А. Барковіч; Міністэрства адукацыі 
Рэспублікі Беларусь, Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт. — Мінск: РІВШ, 2012. — 158 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-500-519-4.

Беларуская лінгвістыка / Нацыянальная 
акадэмія навук Беларусі, Інстытут мовы і літа-
ратуры ім. Якуба Коласа і Янкі Купалы. — Мінск: 
Беларуская навука, 1972–     — ISSN 0320-7552.

Вып. 67 / [рэдкалегія: А. А. Лукашанец 
(галоўны рэдактар) і інш.]. — 2011. — 205 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — Рэзюмэ 
на англійскай мове. — 130 экз.

Васілеўская, А. С. Тэсты для тэматычнага 
кантролю па беларускай мове: 8-мы клас: 
практыкум для вучняў агульнаадукацыйных 
устаноў / А. С. Васілеўская. — 3-е выд. — Ма-
зыр: Белы Вецер, 2012. — 57 с. — 4013 экз. 
— ISBN 978-985-538-653-8.

Даведнік па беларускай мове: 9-ты 
клас: даведнік для вучняў устаноў агульнай 
сярэдняй адукацыі / [складальнік А. В. Ляў-
ковіч]. — Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 60 с. 
— 4013 экз. — ISBN 978-985-538-663-7.

Двуязычие: теория и практика: моно-
графия / [А. А. Гируцкий и др.]; Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный педагогический 
университет им. Максима Танка. — Минск: 
БГПУ, 2012. — 159 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — Авторы указаны на 
обороте титульного л. Авторы также: Балуш 
Т. В., Иватович-Бабич В. Т., Стариченок В. Д., 
Чернышова Л. В., Чуханова А. В. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-541-046-2.

Жыццём і словам прысягаючы...: да 
90-годдзя заслужанага работніка адукацыі 
Рэспублікі Беларусь, доктара філалагічных на-
вук, прафесара Міхася Яўгенавіча Цікоцкага: 
зборнік навуковых прац / Міністэрства адука-
цыі Рэспублікі Беларусь, Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт, Інстытут журналістыкі, Кафедра 
стылістыкі і літаратурнага рэдагавання; [пад 
агульнай рэдакцыяй В. І. Іўчанкава]. — Мінск: 
Адукацыя і выхаванне, 2012. — 607 с. — Част-
ка тэксту на славенскай і рускай мовах. — 165 
экз. — ISBN 978-985-471-486-8.

Канцавая, Г. М. Марфалогія: іменныя 
часціны мовы: зборнік вучэбных матэрыялаў 
для студэнтаў педагагічных спецыяльнасцей 
устаноў вышэйшай адукацыі / Г. М. Канцавая, 
В. М. Шавель, М. В. Швед; Міністэрства адука-
цыі Рэспублікі Беларусь, Баранавіцкі дзяржа-
ўны ўніверсітэт. — Баранавічы: БарДУ, 2011. 

— 205 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-498-484-
1 (памылк.).

Клышка, А. К. Пісьмо: [вучэбны дапамож-
нік для 1-га класа ўстаноў агульнай сярэдняй 
адукацыі з беларускай мовай навучання] / 
Анатоль Клышка. — 14-е выд., стэрэатыпнае. 
— Мінск: Народная асвета, 2012. — 48 с. 
— 14782 экз. — ISBN 978-985-03-1730-8.

Пунктуацыя ў прыкладах: даведнік
для вучняў / [складальнік В. І. Голуб]. —
Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 58 с. — 4013 
экз. — ISBN 978-985-538-666-8.

Самастойныя работы па беларускай 
мове: 4-ты клас: практыкум для вучняў 
агульнаадукацыйных устаноў / [укладальнікі: 
Н. Р. Маўлютава, Т. У. Маўлютава]. — 2-е выд. 
— Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 75 с. — 6013 
экз. — ISBN 978-985-538-622-4.

Тэсты для тэматычнага кантролю па 
беларускай мове: 5-ты клас: практыкум для 
вучняў агульнаадукацыйных устаноў /
[укладальнік В. І. Голуб]. — 2-е выд. —
Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 57 с. — 4013 
экз. — ISBN 978-985-538-649-1.

Тэсты для тэматычнага кантролю па 
беларускай мове: 6-ты клас: практыкум для 
вучняў агульнаадукацыйных устаноў /
[укладальнік В. І. Голуб]. — 2-е выд. —
Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 45 с. —
4013 экз. — ISBN 978-985-538-650-7.

Тэсты для тэматычнага кантролю па 
беларускай мове: 9-ты клас: практыкум для 
вучняў агульнаадукацыйных устаноў /
[укладальнік В. І. Голуб]. — 2-е выд. —
Мазыр: Белы Вецер, 2012. — 65 с. —
4013 экз. — ISBN 978-985-538-654-5.

Цыбульская, С. І. Беларуская мова: ін-
тэнсіўны курс падрыхтоўкі да тэсціравання і 
экзамену: [па новых правілах] / С. І. Цыбуль-
ская. — 10-е выд., выпраўленае. — Мінск: 
ТетраСистемс, 2012. — 335 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-536-278-5.

Літаратура. Літаратуразнаўства

Мастацкая літаратура на асобных мовах

Англiйская лiтаратура

Оруэлл, Д. 1984: роман; Скотный двор: 
сказка-аллегория / Джордж Оруэлл; [пере-
вод с английского В. Голышева, Л. Беспало-
вой]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 363 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 1500 экз. — ISBN 978-5-17-06-
2462-1 (АСТ). — ISBN 978-5-271-33512-9 
(Астрель). — ISBN 978-985-16-6991-8 (Хар-
вест) (в пер.).

Оруэлл, Д. 1984: роман; Скотный двор: 
сказка-аллегория / Джордж Оруэлл; [перевод 
с английского В. Голышева, Л. Беспаловой]. 
— Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 363 с. — Из-
дано при участии ООО «Харвест» (Минск). 
— 4500 экз. — ISBN 978-5-17-058315-7 (АСТ). 
— ISBN 978-5-271-33510-5 (Астрель). — ISBN 
978-985-16-7658-9 (Харвест) (в пер.).

Уайльд, О. Портрет Дориана Грея: роман 
/ Оскар Уайльд; перевод с английского М. Аб-
киной. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 316 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 1500 экз. — ISBN 978-5-17-064914-
3 (АСТ). — ISBN 978-5-271-26727-7 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-8031-9 (Харвест) (в пер.).

Уэллс, Г. Д. Война миров; Человек-
невидимка: [романы] / Герберт Уэллс; [пере-
вод с английского: М. Зенкевич, Д. Вейс]. 
— Москва: Астрель, 2012. — 317 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 314-
00 экз. — ISBN 978-5-271-34557-9 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-1078-5 (Харвест) (в пер.).

Лiтаратура ЗША на англiйскай мове

Браун, Д. Утраченный символ: [роман] / 
Дэн Браун; [перевод с английского
Е. Романовой и М. Десятовой]. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2012. — 570 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 6000 экз. 
— ISBN 978-5-17-064218-2 (АСТ). — ISBN 978-
5-271-30381-4 (Астрель). — ISBN 978-985-16-
7896-5 (Харвест) (в пер.).

Браун, Д. Утраченный символ: [роман] / 
Дэн Браун; [перевод с английского
Е. Романовой и М. Десятовой]. — Москва: 
АСТ: Астрель, 2012. — 570 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 10100 
экз. — ISBN 978-5-17-064155-0 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-27892-1 (Астрель). — ISBN 978-
985-16-7765-4 (Харвест) (в пер.).

Буджолд, Л. М. Криоожог: [фантасти-
ческий роман] / Лоис Макмастер Буджолд; 
[перевод с английского С. Лобанова]. — Мо-
сква: АСТ : Астрель, 2012. — 379 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 3000 
экз. — ISBN 978-5-17-065579-3 (АСТ). — ISBN 
978-5-271-39300-6 (Астрель). — ISBN 978-
985-18-0616-0 (Харвест) (в пер.).

Коллинз, С. Голодные игры: [роман] / Сью-
зен Коллинз; [перевод с английского А. Шипу-
лина]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 382 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-17-066341-
5 (АСТ). — ISBN 978-5-271-28111-2 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-1149-2 (Харвест) (в пер.).

Коллинз, С. Голодные игры: [роман] / 
Сьюзен Коллинз; [перевод с английского 
А. Шипулина]. — Москва: АСТ: Астрель, 
2012. — 382 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 7000 экз. — ISBN 
978-5-17-062463-8 (АСТ). — ISBN 978-5-271-
25794-0 (Астрель). — ISBN 978-985-18-1148-5 
(Харвест) (в пер.).

Коллинз, С. Голодные игры: [роман] / Сью-
зен Коллинз; [перевод с английского А. Шипу-
лина]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 382 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 15000 экз. — ISBN 978-5-17-076978-
0 (АСТ). — ISBN 978-5-271-41520-3 (Астрель). 
— ISBN 978-985-18-1147-8 (Харвест) (в пер.).

Майер, С. Рассвет / Стефани Майер; [пере-
вод с английского М. Десятовой, Е. Романо-
вой]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 634 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-17-058468-
0 (АСТ). — ISBN 978-5-271-28013-9 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-6895-9 (Харвест) (в пер.).

Майер, С. Рассвет / Стефани Майер; [пере-
вод с английского М. Десятовой, Е. Романо-
вой]. — Москва: АСТ: Астрель, 2012. — 634 
с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 7000 экз. — ISBN 978-5-17-058469-
7 (АСТ). — ISBN 978-5-271-28014-6 (Астрель). 
— ISBN 978-985-16-6896-6 (Харвест) (в пер.).

Мартин, Д. Р. Р. Буря мечей: [фантастиче-
ский роман] / Джордж Р. Р. Мартин; [перевод 
с английского Н. И. Виленской]. — Москва: 
Астрель, 2012. — 956 с. — Издано при уча-
стии ООО «Харвест» (Минск). — 7000 экз. 
— ISBN 978-5-271-40477-1 (Астрель). — ISBN 
978-985-18-0824-9 (Харвест) (в пер.).
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Кнігарня
“Акадэмкніга”,
г. Мінск
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Александр Алексеев, Олег 
Лукашевич. Наследие Бела-
руси. Альбом. — Минск: Мин-
ская фабрика цветной печати, 
2010.

2. Александр Локотко [и др.]. 
Туристическая мозаика Бела-
руси. — Минск: Беларуская на-
вука, 2011.

3. Алесь Краўцэвіч. Гедымін.
Каралеўства Літвы і Русі
(1316 — 1341). — Мінск: С. Ю. Та-
тарнікава, 2012.

4. Пушкин О. А. (Ждан). Пе-
сочное время. — Минск: Лите-
ратура и Искусство, 2012.

5. Алена Браво. Имя тени 
— Свет. — Минск: Литература 
и Искусство, 2012.

6. Уладзіслаў Сыракомля. Вы-
браныя творы. — Мінск: Бела-
руская навука, 2011.

7. Маргарита и Ольга Бес-
часновы. Tramontana, или Как 
я сходила замуж за иностран-
ца. — Минск: Северный ветер, 
2011.

8. Александр Рогалев. Скры-
тый смысл географических 
названий, легенд и преданий 
(на материале Беларуси). — Го-
мель: Барк, 2012.

Автор книги профессор А. Ро-
галев, много лет изучающий 
топонимику Беларуси, счита-
ет, что в названиях тех или 
иных мест и связанных с ними 
легендах и преданиях может 
содержаться скрытая (эзо-
терическая) информация, ко-
торую невозможно понять в 
полной мере, применяя только 
традиционные методы иссле-
дования.

9. А. А. Каваленя [і інш.].
Гісторыя беларускай дзяржаў-
насці ў канцы ХVIII — пачатку 
XXI ст. У 2-х кн. Кн. 1. — Мінск: 
Беларуская навука, 2011.

10. І. Я. Лепешаў. Тлумачаль-
ны слоўнік прыказак. — Грод-
на: ГрДУ, 2011.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Габриэль Гарсиа Маркес. 
Любовь во время чумы. — 
Москва: АСТ, 2012.

2. Сьюзен Коллинз. Голодные 
игры. — Москва: АСТ, 2012.

3. Пауло Коэльо. Алхи-
мик. — Москва: АСТ, 2011.

4. Джером Д. Сэлинджер. Над 
пропастью во ржи. — Москва: 
Эксмо, 2012.

5. Эрих Мария Ремарк. Три то-
варища. — Москва: АСТ, 2012.

6. Анатолий Брусникин. 
Беллона. — Москва: Астрель,
2012.

7. Михаил Веллер. Всё о жиз-
ни. — Москва: АСТ, 2012.

8. Елена Михалкова. Алмаз-
ный эндшпиль. Иллюзия иг-
ры. — Москва: Астрель, 2012. 

9. Фёдор Достоевский.
Идиот. — Москва: АСТ, 2012.

10. Екатерина Вильмонт. Де-
вочка с перчиками. — Москва: 
АСТ, 2012.



Гартны, Ц. Выбра-
ныя творы / Ціш-
ка Гартны; уклад., 
прадм. і камент. 
Серафіма Андраю-
ка. — Мінск: Бела-
руская навука, 2012. 
— 604 с.

“Бацька не толькі 
сам прыгожа апранаў-

ся, але любіў, каб і мы 
ўсе былі добра і прыгожа адзеты. Так, 

у сям’і існавала правіла: калі бацька ішоў 
з маці на які-небудзь урачысты вечар, ён, 
апрануты па-святочнаму, прыходзіў у 
наш пакой і прыдзірліва аглядаў маці, яе 
сукенку. Па выразу твару можна было зда-
гадацца, што бацька заставаўся задаволе-
ны: у маці таксама быў добры густ”, — так 
піша ў сваіх успамінах пра Цішку Гартна-
га яго дачка Галіна Жылуновіч. Шасцідзя-
сяты том вялікага праекта “Беларускі кні-
газбор” склалі творы аднаго з пачыналь-
нікаў новай беларускай літаратуры Цішкі 
Гартнага (сапр. Зміцер Жылуновіч). У 
выданне ўвайшлі яго найлепшыя вершы 
розных гадоў, дзве квадры рамана “Сокі 
цаліны”, апавяданні. Добрым дадаткам, 
які робіць партрэт пісьменніка больш за-
вершаным, сталі кароткая аўтабіяграфія 
самаго Жылуновіча, успаміны яго дачкі, 
а таксама ўрывак з успамінаў Льва Клей-
нбарта, рускага крытыка і публіцыста, да-
следчыка беларускай літаратуры. 

Самусенко, Э. Г. 
Беларусь и Оте-
чественная война 
1812 года / Э. Г. Са-
мусенко. — Минск: 
Беларусь, 2012. — 
183 с.

Гіторыкі розных 
нацыянальных школ 
вось ужо цягам двух 
стагоддзяў вывуча-

юць падзеі Айчыннай 
вайны 1812 года. Здавалася б, за такі 

час актыўных даследаванняў усё павінна 
нам быць вядома, але тым не менш “бе-
лыя плямы” застаюцца. Асабліва гэта 
датычыць падзей, што адбываліся на тэ-
рыторыі Беларусі. Менавіта тут загінула 
больш як палова напалеонаўскай арміі. 
Менавіта па нашых землях рухалася на 
Маскву асноўная маса Вялікай арміі, тут 
былі кровапралітныя баі, пра якія, на 
жаль, напісана вельмі мала. Думаецца, 
гістарычныя нарысы і эсэ Эдуарда Саму-
сенкі, што склалі гэтую кнігу, дапамогуць 
чытачам папоўніць веды пра падзеі вай-
ны 1812 года, якія адбываліся на тэрыто-

рыі Беларусі.

Моэм, С. Театр /
Сомерсет Моэм;
пер. с англ. Г. Ос-
тровской. — Моск-
ва: Астрель, 2011. 
— 316 с.

Гэта адзін з самых 
вядомых раманаў анг-
лійскага пісьменніка. 
Хтосьці назаве яго па-
вярхоўнай меладрамай, 

чытвом для экзальтаваных дам, а 
нехта ўспрыме глыбокую задумку аў-

тара. Натуральна, больш задавальнення 
ад прачытання атрымае другая група. Бо 
“Тэатр”, таксама як і раманы “Месяц і 
грош”, “Пірагі і піва”, закранае тэму ма-
стака, яго жыцця. Моэм не проста распа-
вядае гісторыю бліскучай актрысы Джу-
ліі (яна ўжо ў досыць сталым узросце, 
але тым не менш заводзіць сабе маладога 
каханка, а потым, калі ён пакідае яе дзе-
ля маладой старлеткі, з задавальненнем 
руйнуе жыццё апошняй), але звяртаецца 
да больш глыбокіх, філасофскіх праблем. 
“Што ёсць мастак?” — пытаецца Моэм. 
І адказвае: гэта інструмент для выказ-
вання невыказнага. Трансфарматар, у 
якога на ўваходзе — жыццё, а на выха-
дзе — шэдэўр. Нават калі трэба зрабіць 
шэдэўр з уласнага жыцця ці кахання, як 
гэта робіць Джулія. 

Водгукі дасылайце на электронны ад-
рас аўтара: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены мага-
зінам “Кніжны салон”. Тэл.: 385-60-89.

Унікальны праектУнікальны праект Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎК
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Выдавецтва “Беларусь” працягвае серыю “Славутыя мастакі
з Беларусі”. Наступнай яе навінкай стала кніга, прысвечаная
Вітольду Бялыніцкаму-Бірулю, тэкст да якой напісаў дырэктар
Нацыянальнага мастацкага музея Уладзімір Пракапцоў.

Акадэмік
дзвюх акадэмій

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Краявіды,
музыка, паэзія

Пачатак біяграфіі Вітольда 
Каятанавіча падобны да вы-
токаў творчага шляху многіх 
мастакоў яго пакалення, ад-
значае Уладзімір Пракапцоў. 
“Праяўленая змалку ціка-
васць да малявання, затым 
мастацкая адукацыя далёка 
ад роднай зямлі, пастаяннае 
самаўдасканаленне і сама-
ахвяраванне, сцвярджэнне 
сябе як мастака і вяртанне 
на Радзіму як нацыянальнага 
мастака і генія”.

Сядзіба Крынкі каля Бя-
лыніч на Магілёўшчыне, у 
якой гучалі песні і рамансы, 
дэкламаваліся вершы, маці 
чытала сыну казкі Пушкіна, 
а таксама някідкія пяшчот-
ныя колеры родных краяві-
даў, што цешылі вочы, — усё 
гэта, безумоўна, паўплывала 
на яго светаўспрыманне. А 
першыя малюнкі з’явіліся 
не пад мудрым кіраўніцтвам 
выкладчыка мастацкай шко-
лы ў альбоме, а на абгортач-
най паперы — алоўкам. Калі 
наканавана стаць мастаком, 
чалавек здольны на многае. 
“Самаўдасканаленне і самаа-
хвяраванне”.

У сямнаццацігадовым уз-
росце Бялыніцкі-Біруля едзе 
ў Кіеў, дзе вучыцца ва Ула-
дзімірскім кадэцкім корпу-
се і адначасова — у школе 
малявання вядомага на той 
час выкладчыка і мастака 
М. Мурашкі. Далей лёс пры-
водзіць юнака ў Маскоўскае 
вучылішча жывапісу, ваян-
ня і дойлідства. І намаганні 
ацэнены: карціну маладога 
творцы “З наваколля Пяці-
горска” набывае для сваёй 
галерэі П. Траццякоў падчас 
наведвання вучнёўскай вы-
стаўкі.

У той час Бялыніцкі-Біруля 
актыўна экспануе свае творы 
і атрымлівае першую прэмію 
— у 1899 годзе жывапіснае 
палатно “Вясна ідзе” ўганара-
вана на конкурсе Маскоўска-

га аб’яднання аматараў мас-
тацтваў. Мастацкая крытыка 
ставіцца да яго вельмі добра, 
адзначаючы “пачуццё  жывой 
прыроды ў розных сітуацыях 
і спалучэнне святла і цені”. У
1901-м карціна “Вечныя сня-
гі” ўзнагароджана залатым 
медалём Каўказскай юбі-
лейнай выстаўкі, у 1904-м
мастак абраны членам Та-
варыства перасоўных ма-
стацкіх выставак, у 1908-м 
атрымлівае званне акадэміка 
Імперскай Акадэміі мастацт-
ваў. 1911 год прыносіць яму 
залаты медаль за жывапісны 
твор “Час цішыні” на Міжна-
роднай выстаўцы ў Мюнхене 
і бронзавы медаль за “Зімовы 
сон” у Барселоне, палотны 
набываюць музей Акадэміі 
мастацтваў, Рускі музей…

Плённы перыяд яго твор-
часці звязаны з дачай “Чай-
ка”, пабудаванай ля возера 
Удомля непадалёк ад Цвяры. 
Калі ўглядаешся ў яго палот-

ны, здаецца, чуеш музыку, 
якой яны прасякнуты.

Як адзначае на старонках 
кнігі Уладзімір Пракапцоў, 
В. Бялыніцкі-Біруля лічыў, 

што “жывапісцам як можна 
болей і часцей трэба слухаць 

музыку, яна шмат чаму можа 
навучыць, і шмат чаго можа 
запазычыць для сваёй твор-
часці і натхнення мастак у 
вялікіх творах музычнага 
майстэрства”.

Мінскія ваколіцы і
іншыя куточкі
планеты

Творчая спадчына мастака 
ўражвае: каля дзвюх тысяч 
твораў, самая значная част-
ка якіх — 460 карцін і эцю-
даў — захоўваецца ў На-
цыянальным мастацкім музеі 
Рэспублікі Беларусь. Менаві-
та гэта калекцыя стала базай 
для кніжкі “Вітольд Бялы-
ніцкі-Біруля”, што нядаўна 
ўбачыла свет у выдавецтве 
“Беларусь”. Выдадзеная тыра-
жом у тысячу асобнікаў, яна 
знаёміць з творамі мастака 
рознай накіраванасці. Гэта і 
мемарыяльны пейзаж “Свя-
тагорскі манастыр. Пушкін-

скія мясціны” (1936), новы 
від пейзажа, створаны Бя-
лыніцкім-Бірулем да стагод-
дзя з дня смерці А. Пушкіна. 
Яго індустрыяльны пейзаж
1934 — 1938 гг., калі мастак 
рыхтуецца да выстаўкі “Ін-
дустрыя сацыялізму” і пра-
водзіць шмат часу ў творчых 
паездках па буйных будоўлях 
краіны, патрабуе больш вы-
разных ліній, але ў іншых 
творах ён застаецца верным 
сабе. Увесь лірызм мастака-
імпрэсіяніста адчуваецца ў 
палотнах, на якіх ён пакінуў 
нам мора (“Запаляр’е. Асенні 
дзень ля Белага мора”. Эцюд. 
1933; “Баранцава мора”. 1937). 
Ціхім спевам пяшчотных ня-
кідкіх фарбаў цешаць вока 
выявы Беларусі (“Беларусь. 
Мінскія аколіцы. Сенніцкая 
царква”, “Старая беларуская 
вёска” і іншыя, рэпрадукцыі 
якіх упрыгожваюць старонкі 
выдання).

У 1947 годзе ўраджэнец
Беларусі Вітольд Бялыніцкі-
Біруля атрымаў ганаровае 
званне народнага мастака 
РСФСР, быў абраны пра-
вадзейным членам Ака-
дэміі мастацтваў СССР. 
“Рэдка каму, — падкрэ-
слівае Уладзімір Пракап-
цоў, — было наканавана лё-
сам пры жыцці з’яўляцца 
акадэмікам дзвюх акадэмій — 
Імператарскай і Саюза ССР”.

Выданне, прысвечанае сла-
вутаму мастаку з Беларусі, 
можна знайсці на палічках 
кнігарань, у музеі яго імя, ад-
крытым у Бялынічах у 1970-м 
годзе, а таксама ў Магілёўскім 
філіяле Нацыянальнага ма-
стацкага музея, які працуе з 
1982 года. Раім далучыць яго 
да вашай бібліятэкі, каб пад 
настрой паглыбіцца ў “Сака-
віцкі змрок” ці ўявіць водар 
“Квітнеючага саду” і белага бэ-
зу ля дачы “Чайка”, прахалоду 
“Зімовага дня”. І чакаць выха-
ду наступнай кнігі серыі, якая 
з любоўю распавядае пра тых, 
кім па праве ганарыцца наша 
краіна.

 “Сакавіцкі змрок” (1903).

“Трыгорскі парк” (1936 — 1945).

“Старая беларуская вёска” (1947).
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Бралася на золак.
Ад навіслых пасмаў туману слаўся сівы 

паўзмрок. Пасівелаю здавалася і трава. 
Буйныя кроплі расы стараліся прыгнуць 
яе да зямлі, але яна непаслухмяна ўпіра-
лася, выпроствалася нават тады, калі 
хлопцы наступалі на яе азалела-босымі 
нагамі, вызваляючы ад цяжкіх кропляў. 
I толькі цёмна-зялёныя праталінкі сля-
доў, сагрэтыя ступнямі ног, роўным лан-
цужком слаліся ўслед за імі.

Звякалі жалезнымі цуглямі аброці. 
Недзе ў далечыні, напэўна, на раз’ездзе 
каля Вуглоў ускрыквала і натужна пых-
кала «кукушка»: відаць, старэнькі пара-
воз пасля змушанага прыпынку кратаў-
ся з месца, каб узяць ранейшы разгон.

Летнія туманы не дужа густыя, ды ўсё 
ж хлопцы не маглі сарыентавацца, ці 
далёка адышлі ад Падліпак. I калі дых-
нула балотнай сырасцю — здагадаліся, 
што наблізіліся да Выгара. Значыць, 
вузкакалейка ўжо недалёка. А там — і 
выган. Коней яны яшчэ не бачылі ў ту-
мане, але па іх фырканні і тупаце спута-
ных ног адчувалі — блізка. Ужо чуваць 
было, як гарцалі яны, грукаючы капы-
тамі па збітым пагорку.

— Дакуль яны іх будуць пасвіць тут? 
— парушыў маўчанне Васіль. — Не вы-
пас, а голы бубен. Ці не ад самай вясны 
на адным і тым жа месцы марнуюць, 
перагнаць куды далей не могуць... Ня-
хай трава хоць трохі б адрасла... Потым 
зноў сюды перагналі б, калі ўжо так упа-
дабалася круціцца бліжэй да балотца і 
да хаты... Пехам жа не ходзяць, усё роў-
на з начлегу на конях прыязджаюць...

Яны — гэта калгасныя конюхі Лары-
вон і Захар. Ларывона яшчэ між сабою 
дзятва Храпкам звала. Невядома за 
што, але звала. Можа, учапіліся хлопцы 
за выслоўе, пачутае аднойчы ад Лары-
вона, калі ён памагаў ім злавіць нараві-
стую Галачку.

— Не слухаецца — бяры за морду і бі 
па храпе, — падказаў ён тады хлопцам.

З таго дня гэта мянушка, быццам той 
клешч, прыліпла да рухава-няўседліва-
га Ларывона, прыжылася за ім. Нават 
той-сёй з дарослых дзядзькоў не баяў-
ся пакарыстацца ёю. Праўда, злосным 
на коней Ларывон бывае рэдка. Каму-
каму, а хлопцам гэта вядома. Паспра-
буй праедзь на рабочым кані ў галоп 
— пачуеш, як пуга свішча каля вушэй, 
паспытаеш мокрай сырыцы. Калі, даль-
божа, зробіш такі грэх, то лепш не па-
казвайся на выпасе. Перадавай Гнядка 
ці Сымона таварышу, хай ён спутае, а 
сам смалі дадому ці чакай сяброў у ку-
сціках каля Выгара.

— Я сёння Буланчыка бяру, — па-
чаў Стась Свірыдчык. — Ніхто не су-
проць?..

Васіль ведаў, чаму ўсе хлопцы ці-
куюць за Буланчыкам. На ім і ў галоп 
можна прамчацца, ды і баразною лепш 
за ўсіх коней ходзіць. На ім дагэтуль 
працаваў Васіль. Сам брыгадзір Хвядос 
Панасавіч дазволіў. Мусіць, бачыў, як 
ён ставіўся да коней, не ганяў іх так, як 
іншыя. Бульбу абганяў спакойна, аку-
ратна, не панукаў, не шлёгаў лейцамі 
ды пугай залішне. Трэба прызнаць, што 
спакой гэты і няспешнасць часта абу-
ралі хлопцаў. Ён ніколі не паспяваў за 
імі. Калі хлопцы абгоняць пяць-шэсць 
баразён, то ён — толькі тры-чатыры. 
Нават Славік злаваў за такую маруд-
насць ды няўпраўнасць. Бывала, што 

хлопцы бралі загоны, і кожны абганяў 
толькі свой, адмераны загон. Апошнім 
часцей за ўсё ўпраўляўся Васіль. Было 
неяк сорамна і крыўдна, назіраючы за 
таварышамі, якія, пакінуўшы ў бароз-
нах плужкі-акучнікі, узбівалі пыл ужо 
недзе каля вёскі, гонячы коней на бры-
гадны двор, каб здаць збрую ў кладоў-
ку і падзівіць смелай яздой дзяўчынак 
і бабуль на лавачках каля хат. Цяплей і 
радасней станавілася тады, калі бачыў, 
як адставаў ад усіх Славік, прыпыняў 
Каштана і чакаў яго.

— Эх ты, няўдаліца! — сустракаў ён 
Васіля. — Корпаешся там, як муха ў 
смале. Часцей падганяй Буланчыка, не 
бойся. Ён добра цягне. Яго ж, я чуў, ра-
зам з Сымонам з арміі ўзялі. Думаеш, 
чаму ён добра ў баразне ходзіць, бегае, 
слухаецца? Прывучаны. У вайскоўцаў 
парадак свой, дысцыпліна там… Ну, ва-
рушы Буланчыка, паехалі. Хлопцы нас 
пачакаюць ля кладоўкі...

I так бывала часта…
Васіль прывык да Буланчыка, яго 

толькі і ведаў добра ў калгасным табу-
не. Наогул, коней ён слаба разбіраў па 
мянушках, за што і лічыўся няўдаліцаю. 
I цяпер, калі даведаўся пра намер Стася 
Свірыдчыка, то не рашуча, але настой-
ліва запратэставаў:

— А чаму ты? Мне ж брыгадзір дару-
чыў яго. Хіба слова Хвядоса Панасавіча 
табе не ўказ?

— Даручыў, даручыў... — перадраж-
ніў Васіля Стась. — Хто ён мне, твой 
Хвядос Панасавіч? Знайшоў указчыка! 
Вазьму — і ўсё. А ты на маёй Тэклі па-
працуй, пахадзі за плужком...

— Дык яна ж не горай за Буланчыка ў ба-
разне ходзіць, — падтрымаў сябра Славік.

— Няхай сабе ходзіць. Затое на ёй га-
лопам ніколі ў смак не праедзеш. Толь-
кі трушком. Старая... I холка выпірае 
стаўбуном... Едзеш, як на граблях...

“Ты думаеш, я не ведаю, чаму табе 
захацелася заўладаць Буланчыкам? Не 
дам — і ўсё! — рашуча падумаў Васіль і 
чамусьці міжволі ўздыхнуў: — Але ж як 
яму не дасі? Першы схопіць — і свішчы 
яму ўслед… Што ж рабіць?”

У гэту хвіліну Васілю было шкада рах-
манага Буланчыка так, як ніколі раней.

— Глядзі, будзеш каяцца, калі ад Ла-
рывона пугі перападзе, — спрабаваў 

угаманіць задзірыстага прыяцеля Сла-
вік. — Толькі ўгледзіць, што праедзеш, 
як той шыбенік, — сцеражыся!

— Не ўгледзіць. Абы толькі вы самі не 
плявузгнулі, — самаўпэўнена адказаў 
Стась. — Што, ён за кожным ходзіць, за 
кожным сочыць?..

— Ладна, рабі, як хочаш, — згадзіўся 
нарэшце Славік. — А ты, Вася, — звяр-
нуўся ён пасля да сябра, — вазьмі па-
куль што Тэклю. А там будзе відаць... 
Хіба не бачыш, ён жа наравісты ў нас, 
як тая Галачка... Ці не так, Стась?

Хлопцы зарагаталі, а Стась з выгля-
дам пакрыўджанага толькі засоп унура-
на і, бразнуўшы аброццю, рушыў праз 
увесь табун да Буланчыка.

Адшукаўшы кожны свайго, хлопцы 
хуценька распуталі коней, уздзелі аб-
році. Першым справіўся з гэтым Стась. 
Ён, прыкметна павесялелы і задаволе-
ны, сядзеў на Буланчыку і дробненька 
паляпваў яго па шорсткай і ўскудлача-
най грыве:

— Эх, і пракачуся ж я на табе сёння!.. 
Як Чапаеў у кіно!..

Буланчык, відаць, не разумеў ягонай 
радасці і пяшчоты, бо толькі касавурыў-
ся, стрыг адным вухам і зырыў на босыя 
ногі свайго седака. Мусіць, мерыўся цап-
нуць зубамі. Такая звычка была ў яго. 
Яздок, пэўна, сам здагадаўся пра гэта і, 
не чакаючы, пакуль той здзейсніць свой 
намер, тузануў за павады аброці, цмок-
нуў губамі, і конь, падпарадкаваўшыся 
загаду гаспадара, з месца рушыў дроб-
най рыссю, пачаў аддаляцца.

— Ты куды? — закрычалі хлопцы
ўслед Стасю. — Давай коней ад насыпу 
адгонім, каб які на рэйкі не ўзбіўся, пад 
паравоз не трапіў. — І, ляскаючы раз-
мяклымі ў расе пугамі, пачалі збіраць 
коней у табун. Павярнуўшы Буланчы-
ка, да іх неахвотна далучыўся і Стась.

Па збрую да кладоўкі Васіль пад’ехаў 
самы апошні. Хвядос Панасавіч, як ён 
любіў гаварыць, ужо абслужыў хлопцаў 
і, трымаючы хамут у руцэ, нецярпліва 
чакаў астатняга.

— Ты заснуў там, ці што? Жывей вару-
шыся! — пачуў Васіль крыху незадаволе-
ны прыглушаны бас брыгадзіра і тузануў 
повад. Кабыла прыбавіла хады. I, пры-
кмеціўшы ў брыгадзіравых руках хамут, 
прыпынілася каля яго як укапаная.

— От разумная жывёліна, — не стры-
ваў, ужо болей лагодна прабурчаў Хвя-
дос. — Знае, што хамут для яе прызна-
чаны, і не баіцца, не ўцякае. Сама гала-
ву падстаўляе — надзявай, калі трэба. 
Прывыкла ўжо да ўсяго, бедалага.

Ён сам уздзеў на яе шыю хамут, па-
глядзеў, ці не падціскае дзе, засупоніў. 
Потым дадаў, звяртаючыся да Васіля:

— Глядзі, не ганяй дужа.
— Хэ, — адгукнуўся насмешліва 

Стась. — Хоць бы і хацеў падагнаць 
Тэклю, дык не пабяжыць, не разгоніц-
ца. Ледзьве ногі перастаўляе. Чуваць 
нават, як косці барабаняць. — I заліўся 
рогатам: — Га-га-га.

— Ты мне зубы не скаль, як салапя-
ка той, — зазлаваў Хвядос Панасавіч. 
— Не знаеш нічога, падшыванец гэтакі, 
а яшчэ...

— А што? — адразу ж перамяніўся 
Стась.

— Нічога, — буркнуў брыгадзір, рып-
нуўшы пратэзам скалечанай нагі, якую ў 
час блакады пасекла асколкамі варожай 
міны. — Калі-небудзь раскажу… Яна ж у 
партызанскай разведцы служыла, людзей 
з бою выносіла, ад смерці ратавала... А ты 
— Тэкля, Тэкля... Ёй не ў плуг ды калё-
сы ўпрагацца, а ў спецыяльнай канюшні 
свой век дажываць... Нашы коні амаль усе 
на фронце, як салдаты, пораху панюхалі, 
ад вайскоўцаў нам дасталіся. Каб не яны, 
хто б нашу зямельку пасля вайны ўза-
раў, жытам ды бульбачкай засеяў, памог 
убраць і на склад ды ў хаты прывезці?.. Не 
хапае ў нас трактароў і тэхнікі ўсялякай, 
дык і ім няма калі адпачываць, па лугах-
мурагах разгульваць... I вам — таксама. 
Усенькія канікулы дома не стыкаецеся, 
работай заняты, працадні зарабляеце. Хо-
чаце знаць, колькі ўжо зарабілі на буль-
бе? — Ён адвярнуўся, згроб рукою добра-
такі зашмальцаваную палявую сумку, да-
стаў з яе такі ж зношаны сшытак, разгар-
нуў яго, прабег вачыма, ткнуў пальцам у 
адну са старонак. — Та-ак... Роўненька па 
трыццаць працадзён на брата прыходзіц-
ца... Глядзіш, да восені і ўся сотня набя-
рэцца. Добрая помач у хату будзе...

— А што нам дадуць за іх? — неяк 
скептычна прыжмурыўся Стась. — Мо-
жа, грошы?

— Як і ўсім калгаснікам, што-небудзь 
ды дадуць. Але спачатку трэба ўсё да 
каліва сабраць, што пасеялі. Восень па-
кажа, колькі каму збожжа на хлеб ад-
сыпаць. Галоўнае, вы не дарма яго есці 
будзеце... Правільна я кажу?..

Раз’язджаліся з двара кожны пры сва-
іх думках. Васіля не пакідала крыўда на 
Стася. “Упёр у рукі Тэклю, няхай сабе і 
геройскую кабылу, і яшчэ пасміхаецца, 
як з дурня. Век бы я табе Буланчыка не 
аддаў, каб мне таварышам не даводзіў-
ся. Неахвота з-за дробязі задзірацца, у 
спрэчку лезці”, — думаў Васіль пад мер-
ны хлюпат капытоў па мяккім шэрым 
пыле вясковай вуліцы.

Над хатамі віліся дымкі. Нібыта пе-
раклікаліся між сабою, гарлапанілі 
пеўні. I гэта ўсё міжволі супакойвала, 
адганяла некуды ў далеч нядобрыя 
думкі, запаўняла яго хлапечую душу 
невядомай дагэтуль вусцішнасцю і 
цеплынёй.

Пад’язджаючы на свайго двара, дзе ў 
хаце чакаўся няхітры сняданак, ён і не 
здагадваўся яшчэ, што прынясе яму гэ-
ты пагодлівы летні дзень, які неспадзя-
ваны паварот чакае яго наперадзе.

Буланчык, Тэкля і... 
наравісты Стась

Ці то з-за найбліжэйшай душэўнай прыязнасці да паэзіі, ці то з-за празмернай асцярожнасці ў адносінах 
да прозы, да свайго аўтарства ў ёй, але адбылося тое, што адбылося: з’яўленне маёй новай аповесці “Босая 
кавалерыя”, магчыма, стане для тых, хто прачытае яе, пэўнай нечаканасцю. Як і для мяне самога. Хоць, 
здавалася б, завязка гэтага твора, яго сюжэт трымаліся ў памяці яшчэ з далёкага 1968 года, калі з’явіўся на 
чыстым аркушы паперы першы радок: “Бралася на золак”...
Для  знаёмства з аповесцю вам, шаноўныя сябры “ЛіМа”, прапаную першы раздзел з яе. Цалкам яна будзе 
надрукавана ў ліпеньскім нумары часопіса “Полымя”.

Малюнак Аркадзя Пластова.

Аўтар



Вера КОЗЕЛ

Распавесці пра новае выданне “ЛіМ” па-
прасіў  загадчыка аддзела тэатральнага 
мастацтва Інстытута мастацтвазнаўства, 
этнаграфіі і фальклору імя К. Крапівы НАН 
Беларусі, кандыдата мастацтвазнаўства Ве-
раніку ЯРМАЛІНСКУЮ. 

— Вераніка Мікалаеўна, у асяроддзі ва-
шых калег галоўным з усіх відаў мастацт-
ва называюць, вядома ж, тэатр... 

— ... і кожнае новае выданне ў гэтай сфе-
ры  — вялікая падзея для нас. Калісьці такой 
падзеяй стаўся выхад у свет аднаго з самых 
грунтоўных на сённяшні дзень даследаван-
няў — “Гісторыі беларускага тэатра”, вы-
дадзенай у трох тамах і чатырох кнігах пад 
рэдакцыяй заснавальніка нашай айчыннай 
тэатразнаўчай школы — Уладзіміра Няфё-
да. Апошні том выйшаў у 1987 годзе. Чым 
адрозніваецца трынаццаты том серыі “Бе-
ларусы” —“Тэатральнае мастацтва”, выдад-
зены сёлета? У ім ёсць матэрыялы ўжо на-
шага часу, бо гісторыя беларускага тэатра 
прасочваецца тут ад вытокаў да 2010 года. 
Гэтае выданне бліжэй да энцыклапедычна-
га, больш насычанае датамі, назвамі спек-
такляў, імёнамі. Хаця, безумоўна, тут ёсць і 
аналіз значных пастановак, выключных ак-
цёрскіх работ, сцэнаграфічных адкрыццяў. 

Асобныя раздзелы выдання прысвеча-
ныя тэатру XVII — XVIII стагоддзяў, звяза-
ных з узнікненнем на Беларусі скамарохаў, 
школьнага тэатра, батлейкі. Падрабязна 
даследуецца драматургія XIX стагоддзя, 
якая сталася асновай прафесійнага тэа-
тральнага мастацтва. З’явіліся асобныя 
раздзелы па сучаснай драматургіі, упер-
шыню ўведзена ў кантэкст гісторыі тэатра 
дзейнасць Менскага беларускага тэатра, які 
існаваў у Мінску ў гады акупацыі. Аналі-
зуецца драматургія Францішка Аляхнові-
ча і пастаноўкі паводле яго п’ес. У шэрагу 
раздзелаў даследуецца гісторыя і сучасны 
стан прафесійных нацыянальных тэатраў 
краіны: Нацыянальнага акадэмічнага тэа-
тра імя Янкі Купалы, Нацыянальнага ака-
дэмічнага драматычнага тэатра імя Якуба 
Коласа, Беларускага рэспублікансага тэатра 
юнага гледача. Разглядаецца таксама дзей-
насць новых калектываў, якія ўзніклі ў 90-я 
гады мінулага стагоддзя: Рэспубліканскага 

тэатра беларускай драматургіі, Новага дра-
матычнага тэатра г. Мінска, Мазырскага 
драматычнага тэатра імя І. Мележа, Пін-
скага гарадскога драматычнага тэатра і ін-
шых. Том дапаўняюць раздзелы, якіх не бы-
ло ў папярэдняй гісторы тэатра: тэатраль-
на-студыйны рух 80 — 90-х гадоў мінулага 
стагоддзя, сцэнаграфія драматычных тэа-
траў, музыка ў драматычных пастаноўках і 
некаторыя іншыя. Відавочна, што выданне 
прысвечана драматычным тэатрам краіны, 
спектаклі якіх ідуць пераважна на белару-
скай мове. Хаця ў яго мог бы быць уклю-
чаны аналіз і айчынных лялечных тэатраў, 
якія сёння працуюць вельмі цікава ў самых 
розных аспектах: драматургіі, рэжысуры, 
сцэнаграфіі, акцёрскага выканання. Гэта 
ўпушчэнне фундаментальнага даследаван-
ня тэатральнага працэсу Беларусі. Аднак 
“Тэатральнае мастацтва” не прэтэндуе на 
бездакорнасць. Кніга магла б быць дапоўне-
на рознымі іншымі важнымі матэрыяламі, 
якія, я спадзяюся, будуць апублікаваныя ў 
іншых выданнях аддзела тэатральнага ма-
стацтва ІМЭФ імя К. Крапівы. 

— Калі ласка, некалькі слоў пра тых, хто 
працаваў над новай кнігай. 

— “Тэатральнае мастацтва” рыхтавалі 
да друку вядучыя тэатразнаўцы, супра-
цоўнікі нашага аддзела. Сярод іх дактары 
мастацтвазнаўства Анатоль Сабалеўскі, 
Рычард Смольскі, кандыдаты мастацтва-
знаўства Тамара Гаробчанка, Ала Савіцкая 
ды іншыя. Былі запрошаныя для напісання 
асобных раздзелаў такія вядомыя вучоныя, 
як літаратуразнаўца Сцяпан Лаўшук, му-
зыказнаўца Надзея Юўчанка, тэатразнаўца 
Вячаслаў Іваноўскі. У кнізе таксама выка-
рыстаныя напрацаваныя раней матэрыялы 
Уладзіміра Няфёда па гісторыі акадэмічных 
тэатраў Беларусі. Падкрэслю, што “Тэат-
ральнае мастацтва” пабачыла свет дзякую-
чы Выдавецкаму Дому “Беларуская навука”: 
без нашага акадэмічнага выдавецтва гэтай 
кнігі проста не было б, фундаментальная 
праца вялікага калектыву засталася б толь-
кі рукапісам. Мы ўдзячныя дырэктару вы-
давецтва Аляксандру Сташкевічу, галоўна-
му рэдактару Георгію Кісялёву, нашаму не-
пасрэднаму рэдактару Таццяне Пятровіч, 
мастацкаму рэдактару Таццяне Царовай, 
тэхнічным рэдактарам Марыне Савіцкай і 

Ніне Кашубе. І спадзяёмся на далейшае су-
працоўніцтва з “Беларускай навукай”. 

— І што ж, Вераніка Мікалаеўна, у пла-
нах вашага аддзела?

— Плануем падрыхтаваць да выдання 
новыя манаграфіі нашых супрацоўнікаў і 
калектыўныя працы. Гэта і манаграфія Ры-
чарда Смольскага, у якой аналізуецца твор-
часць выдатнага майстра айчыннай сцэны, 
народнага артыста СССР, акцёра-купалаўца 
і рэжысёра Леаніда Рахленкі. Гэта і калек-
тыўныя зборнікі, прысвечаныя стану су-
часнага беларускага тэатральнага мастацт-
ва. Напрацоўваецца матэрыял па абласных 
драматычных тэатрах — Гродна, Магілёва, 
Гомеля; чакаюць увагі даследчыкаў лялеч-
ныя тэатры; у аддзеле распачата работа па 
тэме сцэнаграфіі музычнага тэатра; нашы 
супрацоўнікі працягваюць займацца тэма-
мі драматургіі, рэжысуры, акцёрскага май-
стэрства — усім самым галоўным, з чаго 
складаецца спектакль. Адным словам, пра-
блемы нашага айчыннага тэатра імкнёмся 
вывучаць рознабакова і глыбока. 

— У чым, на вашу думку, актуальнасць 
працы аддзела тэатральнага мастацтва? 

— Вось гэта — самае галоўнае пытанне для 
мяне і маіх калег! Айчыннае тэатразнаўства 
— такая навука, у якой ёсць рэальны і сам 
па сабе актуальны прадмет даследавання: 
27 прафесійных тэатраў Беларусі, якія кож-
ны свой сезон выпускаюць новыя спектак-
лі і ці не штовечар збіраюць самых розных 
людзей у вялікіх і малых залах, ладзяць з імі 
душэўны і эмацыянальны кантакт. Значыць, 
ёсць вельмі сур’ёзная падстава для аналізу 
сучасных пастановак, для вызначэння іх ме-
сца ў тэатральным працэсе і, так або іначай, 
у жыцці грамадства. Тэатр для нас, тэатра-
знаўцаў, і сапраўды з’яўляецца галоўным з 
усіх відаў прафесійнага мастацтва. І калі мы 
будзем гэта пастаянна даказваць самім сабе 
праз адданае служэнне нялёгкай мастацт-
вазнаўчай навуцы, дык і ўсе, хто з намі по-
бач, людзі іншых прафесій, гледачы, таксама
ўсвядомяць прыярытэт тэатра сярод іншых 
мастацтваў. Таму я і хачу, каб мы імкнуліся 
ў Тэатр, любілі Тэатр, разважалі пра яго як 
пра жывую істоту, жылі Тэатрам — толькі 
тады будзе жывой наша цудоўная прафесія 
і нашы кнігі будуць патрэбныя і выдаўцам, 
і чытачам.
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Лана ІВАНОВА, 
фота аўтара

Афіцыйнае закрыццё се-
зона Беларускай дзяр-

жаўнай філармоніі адбылося 
яшчэ ў сярэдзіне чэрвеня, але 
творчае жыццё ў яе сценах не 
перапыняецца. Зусім нядаўна 
тут быў ажыццёўлены выбіт-
ны міжнародны музычны пра-
ект. У выкананні Дзяржаўнага 
акадэмічнага сімфанічнага ар-
кестра Беларусі пад кіраўніц-
твам Аляксандра Анісімава, 
амерыканскіх салістаў-спева-
коў Майкла Рэдзінга, Кеарстын 
Пайпер Браўн і хору Беларус-
кай дзяржаўнай акадэміі му-
зыкі (мастацкі кіраўнік Інеса 
Бадзяка) адбылася аншлагавая 
прэм’ера своеасаблівай кам-
пазіцыі паводле старонак зна-
камітай оперы амерыканскага 
кампазітара-класіка Д. Гершві-
на “Поргі ды Бес”.  

Межаў для творчасці ня-
ма — сцвярджаюць 

арганізатары і ўдзельнікі між-
народнага фестывалю “Крок 
насустрач”. Гэты творчы фо-
рум дзяцей з абмежаванымі 
магчымасцямі пяты раз прай-
шоў у расійскім Санкт-Пецяр-
бургу. Для ўдзелу ў фестываль-
ных імпрэзах журы выбрала 
каля 500 фіналістаў  — юных 
творцаў з праблемамі здароўя, 
захопленых дэкаратыўна-пры-
кладным мастацтвам, харэ-
аграфіяй, музыкай. Беларусь 
тут ужо не ўпершыню  прад-
стаўлялі выхаванцы філіяла 
сталічнай ДМШМ № 19 для 
невідушчых і дзяцей са слабым 
зрокам. Як паведаміла загад-
чыца філіяла А. Маслава, ан-
самбль акардэаністаў “Асарці” 
пад кіраўніцтвам М. Дорасевай 
віртуозна і эмацыянальна вы-
ступіў у самай вялікай — на 5 
тысяч гледачоў — зале Санкт-
Пецярбурга “Октябрьский”. А 
ўладальніцы ўнікальнага гола-
су Патрыцыі Курганавай давя-
лося спяваць у суправаджэнні 
лепшых аркестраў паўночнай 
расійскай сталіцы.           

Пасольства Чэшскай Рэс-
публікі ў нашай краіне 

наладзіла выстаўку жывапіс-
ных работ маладога беларус-
кага творцы Дзяніса Барсу-
кова, вядомага таксама сваімі 
пошукамі ў іншых відах вы-
яўленчага мастацтва. Назва 
экспазіцыі — “13” — не мае 
нейкага патаемнага сэнсу: гэ-
та проста лічба, якая пазначае 
колькасць выстаўленых тво-
раў. Самі ж яны адлюстроў-
ваюць пэўныя перыяды ў 
творчым развіцці мастака, яго 
стылёвыя прыхільнасці: ад 
постімпрэсіянізму да наіўнага 
мастацтва, ад глыбінных тра-
дыцый народнай дэкаратыў-
на-прыкладной творчасці да 
сучасных авангардных плы-
няў. У кожнай выяве адчува-
юцца мастакоўская назіраль-
насць, імкненне да вобразнай 
афарыстычнасці жывапіснага 
выказвання і цёплая ўсмешка 
аўтара.  

Рамазан Махмудаў, ура-
джэнец  Дагестана, жыве 

ў Віцебску і захапляецца куль-
турай Каўказа. Яго багатая 
прыватная калекцыя дэман-
струе ўнікальнасць дэкаратыў-
на-прыкладнога мастацтва та-
ленавітых майстроў Дагестана. 
Гэтым летам яна экспануецца ў 
Гомелі, у палацы Румянцавых і 
Паскевічаў. Выстаўка “Гонар і 
веліч краіны гор” складаецца 
з узораў мастацкай апрацоўкі 
металу (калекцыйная халодная 
зброя, упрыгажэнні, посуд), з 
нацыянальных строяў, дыва-
ноў, керамікі.

Галоўнае з усіх мастацтваў

Вераніка Ярмалінская.

Выдавецкі Дом “Беларуская навука” выпусціў грунтоўнае выданне,
падрыхтаванае супрацоўнікамі аддзела тэатральнага мастацтва
Інстытута мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фальклору імя
К. Крапівы Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі. Гэта
комплекснае даследаванне “Тэатральнае мастацтва”, якое з’яўляецца
чарговым, трынаццатым томам серыі “Беларусы”. Навуковы рэдактар 
выдання — член-карэспандэнт НАН Беларусі Аляксандр Лакотка.
У новай кнізе прасочваецца гісторыя айчыннага тэатральнага
мастацтва — ад вытокаў да сучаснасці. Разглядаюцца праблемы
нацыянальнай тэатральнай спадчыны і сучаснага стану сцэнічнага
мастацтва Беларусі. Важкі фаліянт аб’ёмам 55,6 друкаваных аркушаў
выдадзены тыражом 800 экзэмпляраў і адрасуецца шырокаму колу
чытачоў: мастацтвазнаўцам, гісторыкам, практыкам тэатра,
выкладчыкам, студэнтам профільных ВНУ, аспірантам — наогул,
усім, хто цікавіцца развіццём культуры і мастацтва беларусаў. 

Святлана БЕРАСЦЕНЬ

Знакі паштовай аплаты ды 
іншыя атрыбуты традыцыйна-
га спосабу камунікацыі ў боль-
шасці з нас не выклікаюць ні 
рамантычных сентыментаў, ні 
эстэтычных пачуццяў. Аднак 
ёсць людзі, у якіх да канвертаў 
і марак, да штэмпеляў гашэння 
і нават “бескарысных” пашто-
вых блокаў — трапяткое і зусім 
не ўтылітарнае стаўленне. Філа-
тэлісты? Так. А яшчэ тыя, хто 
ўмее ва ўсіх гэтых побытавых 
дробязях заўважаць мастацтва 
і цаніць прыгожы дызайн. Дык 

вось, у аматараў збірання марак, 
паштовых картак і канвертаў з 
малюнкамі з’явіўся шанц папоў-
ніць свае калекцыі ліпеньскімі 
навінкамі. Міністэрства сувязі 
ды інфарматызацыі Беларусі 
выпусціла ў абарачэнне (тыра-
жом 20 тысяч штук) паштовы 
блок “125 год з дня нараджэння 
Марка Шагала”. У цэнтры яго 
— марка з вядомым партрэтам 
мастака, створаным Ю. Пэ-
нам. Блок выйшаў у абарачэнне
7 ліпеня, і ў гэты дзень у ад-
дзяленні паштовай сувязі № 15 
Віцебска ажыццяўлялася  спе-
цыяльнае гашэнне на канверце 

“Першы дзень”. Аўтар мастацка-
га афармлення блока і канверта 
— Ганна Малаш. Яна ж — мастак 
спецыяльнага паштовага штэм-
пеля, у графічных лініях якога 
ўвасоблены вобраз М. Шагала з 
палітрай і пэндзлямі ды памят-
ны юбілейны надпіс.

А 10 ліпеня ў памяшканні 
мінскага паштамта праводзі-
лася спецгашэнне на канверце 
“Першы дзень” з нагоды выпус-
ку паштовай маркі “Айчынная 
вайна 1812 года” (тыраж — 80 
тыс.). Мастак гэтай каляровай 
мініяцюры, канверта і спецы-
яльнага штэмпеля — Арцём 

Рыбчынскі. Не застаўся без ува-
гі паштавікоў і XXI міжнародны 
фестываль мастацтваў “Славян-
скі базар у Віцебску”. На час яго 
правядзення, з 12 па 18 ліпеня, 
уведзены спецыяльны штэм-
пель для працэдуры памятнага 
гашэння, якая ажыццяўляецца 
ў сталіцы свята, у аддзялен-
ні паштовой сувязі № 15. РУП 
“Белпошта” прысвяціла фесты-
валю і мастацкі маркіраваны 
канверт (тыраж —  50 тыс.). Аў-
тар і яго маляўнічага афармлен-
ня, і малюнка на спецыяльным 
штэмпелі — мастачка Алена 
Мядзведзь.

«Ужытковая» мініяцюра



Людміла БУНЕЕВА

Сталіца кітайскага поўдня,
15-мільённы Чэнду прымаў у 
сябе  XXI кангрэс Міжнародна-
га саюза дзеячаў тэатраў лялек 
UNIMA і звязаны з ім Сусветны 
фестываль тэатраў лялек. Гэтыя 
“лялечныя Алімпійскія гульні” 
праводзяцца раз на чатыры га-
ды і даюць выдатны шанц ам-
бітным калектывам заявіць пра 
сябе на самым высокім узроўні. 

Дырэктар Брэсцкага абласно-
га тэатра лялек і яго мастацкі 
кіраўнік Міхаіл Шавель урэшце 
прызнаўся: кітайскі Чэнду зна-
чыўся ў яго асабістым творчым 
плане. Як, дарэчы, і французскі 
Шарлевіль-Мез’ер з яго самым 
прэстыжным еўрапейскім фе-
стывалем. Але калі шарлевіль-
ская мара спраўдзілася год та-
му, то “кітайскую сцяну” яшчэ 
належала прабіць. 

За год да форуму берас-
цейцы накіравалі заяўку на 
ўдзел. На разгляд адборачнай 
камісіі яны прапанавалі спек-
такль “Халстамер” па матывах 
аповесці Льва Талстога. Гэтая 
пастаноўка, якую ажыццявіў 
з брэсцкімі акцёрамі санкт-
пецярбургскі рэжысёр Руслан 
Кудашоў, зрабілася сапраўд-
ным талісманам тэатра. Яна 
прынесла пяць галоўных узна-
гарод на прэстыжных фесты-
валях Заходняй і Усходняй Еў-
ропы. Але гэтым разам адказ 
адборачнай камісіі не адразу 
быў станоўчы: ад беларускіх 
лялечнікаў запатрабавалі па-
драбязнае апісанне спектакля, 
бо з відэаматэрыялу не ўсё зра-
зумелі. Ды нарэшце прыйшла 
радасная навіна: “Халстамер” 
уключаны ў праграму Сусвет-
нага фестывалю. 

Дырэктар, перакладчык, ча-
тыры акцёры і два тэхнічныя 
спецыялісты ляцелі ў Кітай праз 
Арабскія Эміраты. Багаж скла-
даўся з лялек, касцюмаў і рэкві-
зіту. Дэкарацыі мелася зрабіць 
на месцы. Тамтэйшы персанал 
загадзя атрымаў тлумачэнне, 
колькі дошак і якіх памераў 
трэба падрыхтаваць. Праз гэ-
тыя самыя дошкі і пачалося 
для берасцейцаў спасціжэнне 
кітайскага характару з яго дыс-
цыплінаванасцю і стараннасцю. 
Напрыклад, каб паказаць бела-
русам піламатэрыялы, кітайцы 
проста прывезлі іх у парк, дзе 

госці праводзілі прэзентацыю 
свайго тэатра. У нас зрабілі б 
наадварот. 

Забаўны выпадак адбыўся 
падчас мантажу дэкарацый. З 
цікавасцю пазіралі нашы земля-
кі на “алгарытм дзеяння” па-кі-
тайску. Скажам, звяртаюцца на-
шы тэхнікі да чэндунскіх калег 
па цэху: “Пакажыце, калі ласка, 
магчымасці асвятлення!” У ад-
каз чуюць: “Трэба ўзгадніць гэта 
з лідарам!” Пытаюцца, ці можна 
вунь той адрэзак тканіны вы-
карыстаць на кулісу, чуюць ужо 
знаёмае: “Трэба ўзгадніць з лі-
дарам!” Праўда, просьбы зада-
вальняліся хутка, хаця і ствара-
лася ўражанне, што без дазволу 
старэйшага і кроку нельга сту-
піць. Калі ж беларусы ўзяліся за 
мантаж дэкарацый і дырэктар 
тэатра нароўні з падначаленымі 
арудаваў сякеркай, пілкай, на-
жоўкай, здзіўленню кітайскага 
персаналу не было межаў: “О, у 
нас лідар толькі 
ўказвае, што ра-
біць!” 

Ур а ч ы с т а е 
адкрыццё свя-
та праходзіла ў 
Парку культур-
най спадчыны, 
які быў ство-
раны да ХХIХ 
Летніх Алім-
пійскіх гульняў
2008 года. Сваёй 
ма ля ў нічасцю 
і маштабнасцю 
гэтае відовішча, 
бадай, не састу-
пала цырымоніі 
адкрыцця самой 
Алімпіяды. Бе-
ларусы не толькі 
не згубіліся ся-
род 102 калек-
тыв аў-удз ель-
нікаў з 46 краін, 
але і пастаянна 
знаходзіліся пад 
прыцэлам тэ-
ле- і фотакамер. 

Апранутыя на ўрачыстасць бе-
лыя “анёльскія” рызы з першай 
дзеі “Халстамера” вельмі ўда-
ла вылучаліся сярод агульнай 
стракатасці. 

Праходзілі фестывальныя 
спектаклі на 31 сцэнічнай пля-
цоўцы. Берасцейцам выпала 
іграць на падмурках з сімва-
лічнай назвай — Тэатр мары. 
У які ўжо раз пераканаліся: 
для ўніверсальнай мовы ля-
лечнага мастацтва не існуе 
межаў. Шчымлівая гісторыя 
каня, што верай і праўдай слу-
жыў няўдзячнаму чалавеку, 
здатная ўзрушыць гледача не-
залежна ад колеру яго скуры. 
“Павінен усё ж такі зазначыць, 
што ў Еўропе і ў Азіі рэакцыя 
публікі вельмі адрозніваецца, 
— гаворыць Міхаіл Шавель. — 
Еўрапейцы адкрыта выказва-
юць свае эмоцыі: не скупяцца 
на воплескі і воклічы “брава!”, 
могуць некалькі разоў выклі-

каць артыстаў на сцэну. У Азіі 
не так! Тут рэакцыя больш 
стрыманая. Свае пачуцці чала-
век Усходу не выстаўляе напа-
каз. Здагадацца пра яго адно-
сіны да відовішча можна толь-
кі па нейкіх ускосных прыкме-
тах. Напрыклад, за 55 хвілін 
нашага спектакля (а мы рабілі 
два паказы) ніводны чалавек, 
нават з ліку тых, хто прыйшоў 
з малымі дзецьмі, не пакінуў 
залу. Пасля фінальнай сцэны 
амаль усе імкнуліся сфатагра-
фавацца з артыстамі”. 

І ўсё ж такі эмацыянальны 
ўсплёск, што ішоў ад самага 
сэрца, берасцейцам давялося 
адчуць. Да іх падышла ўсхва-
ляваная кітаянка паважанага 
ўзросту і прызналася, што ўвесь 
спектакль яна глядзела са сля-
замі ў вачах. За 70 гадоў свайго 
жыцця яшчэ ніводнае відові-
шча яе так не ўзрушвала. Гэтай 
удзячнай глядачкай аказала-

ся рэжысёр грандыёзнага шоу, 
якім пачыналася афіцыйнае 
адкрыццё кангрэса. Ацэнка спе-
цыяліста такога ўзроўню дорага 
каштуе!  

Ажно да цырымоніі закрыц-
ця беларусы заставаліся ў ня-
веданні наконт свайго рэйтын-
гу. Пачалося абвяшчэнне выні-
каў — імпрэза не менш гран-
дыёзная за адкрыццё. Журы 
не скупілася на ўзнагароды. 
Адных удзельнікаў заахвочва-
лі за захаванне нацыянальных 
традыцый, другіх — за нава-
тарства… Адзначаныя выхо-
дзілі на сцэну адразу з узна-
гародамі, якія, дзеля эканоміі 
часу, ім уручалі за кулісамі. 
Берасцейцаў на сцэну не вы-
клікалі…

І вось у зале ўсталявалася
асаблівая атмасфера напружа-
нага чакання: надышоў момант 
абвясціць уладальнікаў галоў-
най узнагароды фестывалю — 
“Best play” (“Лепшае прадстаў-
ленне”). Пад купалам вялікай 
залы разнеслася: “Беларусь! 
«Халстамер»”! Міхаіл Шавель 
узняўся на сцэну, дзе яго радас-
на віталі першыя асобы UNIMA
і кіраўнікі нацыянальных цэн-
траў. Генеральны сакратар саю-
за Жак Трудо (Канада) уручыў 
беларускаму калегу памятны 
знак з “унімоўскай” эмблемай, 
стылізаванай пад узор кітай-
скай каліграфіі. Такія ж важ-
кія празрыстыя шасціграннікі 
атрымалі прадстаўнікі яшчэ 
трох краін — ЗША, Нарвегіі і 
Кітая. 

Упісана новая старонка ў гі-
сторыю беларускага мастацтва 
лялькі. Дагэтуль ніводны тэ-
атр нашай краіны не ўзнімаўся 
да такіх вышынь. І першымі 
гэта зрабілі берасцейцы — за-
служаны калектыў Рэспублікі 
Беларусь, які, між іншым, пра-
цуе ў часова прыстасаваным 
памяшканні і ніяк не дачакаец-
ца ўзвядзення ўласнага “тэатра 
мары”, адпаведнага яго заслугам 
перад Айчынай. 

А Чэнду, мабыць, стаў для ар-
тыстаў з Брэста брамай у краіны 
Паўднёва-Усходняй Азіі: “Хал-
стамер” зацікавіў арганізатараў 
фестываляў з Японіі і Паўднё-
вай Карэі. 

Тым часам наш тэатр выпра-
віўся ў Тэгеран. На сустрэчу з 
іранскім гледачом павезлі “Хал-
стамера” і “Месяц Сальеры”.
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Спектакль брэсцкіх лялечнікаў увайшоў у чацвёрку лепшых
на Сусветным фестывалі тэатраў лялек у кітайскім горадзе
Чэнду. Да нядаўняга часу самай аддаленай кропкай на карце, куды
дабіралася брэсцкая лялька, заставаўся расійскі Омск. (Заходнюю Еўропу, 
добра асвоеную берасцейцамі, у разлік не бяром з прычыны яе кампактнасці.) 
Але мінулы рэкорд пратрымаўся да сёлетняй вясны. Майскім днём
восем пасланцоў Брэсцкага абласнога тэатра лялек сышлі з трапа самалёта
ў аэрапорце кітайскага мегаполіса. 13-гадзінны пералёт азначаў
не толькі адкрыццё новай геаграфічнай прасторы, але і прарыў
да аўдыторыі з іншай культурай і ментальнасцю.

Міхаіл Шавель (злева) прымае віншаванні з перамогай
ад прэзідэнта UNІМА Дадзі Падумжы (Індыя).

Кацярына ВАРОНІНА, 
фота Аляксандра Дзмітрыева

Рэжысёр Уладзімір Савіцкі стварыў 
спектакль паводле п’есы Уладзіміра 
Караткевіча “Калыска чатырох чараў-
ніц” з выкарыстаннем твораў Янкі 
Купалы. Як і назва п’есы, пастаноўка, 
напоўнена паэтычнасцю, таямнічай 
метафарычнасцю. Галоўны герой дра-
мы Янка Луцэвіч (артыст М. Зуй) —
вызначаецца лірычнасцю натуры, тон-
кім душэўным складам і ў той жа час 
моцным духам. З першага дня з’яўлен-
ня Янкі на свет побач з яго калыскай 
знаходзяцца чатыры чараўніцы. Яны 

прарочаць немаўляці складаны лёс і 
асаблівую наканаванасць: з “пустэчы 
і папёлаў” стварыць Беларусь моцную, 
скінуць ланцугі з дум простага народа. 
Янка сталее, і думы пра навакольнае 
жыццё, пра становішча блізкіх яму лю-
дзей трывожаць і гнятуць хлопца. Ён 
ідзе ў вялікі свет...

Рэжысёр-пастаноўшчык, творча 
перачытваючы п’есу У. Караткевіча, 
уводзіць у спектакль постаць сталага 
паэта: Іван Дамінікавіч Луцэвіч нібы 
назірае за самім сабой, за маладым 
Янкам Луцэвічам. У адной сюжэтнай 
лініі пераплятаюцца былое і буду-
чыня таленавітай і трагічнай асобы. 

Артыст А. Падабед у ролі народнага 
паэта настройвае гледача на супера-
жыванне пачуццям, думкам, хваля-
ванням Купалы, чые апошнія хвіліны 
жыцця нагадваюць у спектаклі дэ-
тэктыў.

Так, пачынаецца і заканчваецца 
пастаноўка высвятленнем кампе-
тэнтнымі асобамі акалічнасцей гі-
белі беларускага паэта ў маскоўскай 
гасцініцы.

“Сны аб Беларусі” складаюцца з ад-
метных сцэн “Купалле”, “Баль”, “Кір-
маш”, “Каханне”, “Хаўтуры”, “Шынкоў-
ня”, “Русалкі”. Яны ўражваюць фальк-
лорным каларытам: пластычнымі тан-
цамі, дзявочымі спевамі, народнымі 
гульнямі, прыпеўкамі, прымаўкамі, 
інструментальнымі найгрышамі. А 
ўдзел у спектаклі запрошаных арты-
стаў фальклор-тэатра “Госьціца” пад 
кіраўніцтвам Л. Сімаковіч уносіць у 
гэтую работу купалаўцаў сваю шчы-
рую беларускую ноту.

Прароцтва над калыскай

Заслужаны артыст Беларусі
Аляксандр Падабед (Янка Купала)

у спектаклі “Сны аб Беларусі”.

П’есы Янкі Купалы, адметныя жыццёвасцю, глыбокім
псіхалагізмам, яркасцю характараў, сталіся вялікім унёскам
у тэатральнае мастацтва. Тэатр у сваю чаргу з цікавасцю
даследуе асобу Купалы і яго творчы свет у сучасных
пастаноўках. Нацыянальны акадэмічны тэатр, які носіць
імя славутага класіка, да 130-годдзя з дня яго нараджэння
ўвасобіў драму ў дзвюх дзеях пад назвай “Сны аб Беларусі”. 



Як сабраць тэатр?
Ствараць тэатр я не збіралася, бо не было 

дзе. Але аднойчы я прыйшла ў гістарычную 
майстэрню, каб знайсці героя для свайго 
кароткаметражнага дакументальнага філь-
ма. Там пазнаёмілася з дырэктарам Кузь-
мой Козакам. Майстэрня, дом мяне ўразілі 
— гэта тэрыторыя былога гета, у гэтым бу-
дынку насамрэч жылі яўрэі. І ў мяне адразу 
нарадзіліся асацыяцыі — людзі з чамада-
намі, якія не проста ідуць, якія сыходзяць 
адсюль. Так з’явілася задума спектакля. Ад-
нак да самой пастаноўкі было яшчэ далё-
ка. Спачатку я з’ездзіла ў Асвенцым, і, што 
самае нечаканае, мне не было там страшна. 
Было толькі адчуванне, што там спыніўся 
час. У лагеры я здымала матэрыял для філь-
ма, і толькі калі ён быў скончаны, узялася 
за спектакль.

Тэатр, які вырас сам
Спачатку не было людзей для ства-

рэння тэатра. Але потым нейкія сувязі, 
нейкія старыя знаёмствы, і людзі пачалі 
аднекуль з’яўляцца. Кузьма Іванавіч вы-

кладае на гістфаку, і я аднойчы проста 
прыйшла туды, растлумачыла, што хачу 
зрабіць, і запрасіла студэнтаў. Прыйшло 
шмат людзей, якія на сцэне ніколі не былі. 
Увогуле, я адштурхоўваюся ад характару 
людзей, намагаюся раскрыць іх патэнцы-
ял. Напрыклад, наш аркестр сабраўся вы-
падкова. Адзін з маіх акцёраў прывёў на 
рэпетыцыю хлопчыка “проста пасядзець” 
— яны з сябрамі збіраліся на рэпетыцыю. 
А я яму прапанавала застацца. І ён за-
стаўся. Хлопцы пачалі іграць: спачатку на 
гітарах, потым з’явіліся барабаны, піяні-
на, гэтай вясной мы знайшлі скрыпачку.

Марына (дзяўчынка з чамадана) сустрэла-
ся мне на майстар-класе па драмтэрапіі. Яна 
псіхолаг, валанцёр. Калі я паглядзела на яе, 
то падумала — чысты Асвенцым: яна вель-
мі худая і якраз перад нашай сустрэчай ко-
ратка падстрыглася. 
Адразу пасля майго 
запрашэння Марына 
прыйшла, і мы сталі 
працаваць.

У нас вельмі ціка-
выя людзі задзейні-
чаны ў пастаноўцы. 
На французскай мо-
ве гаворыць сапра-
ўдная францужанка, 
якая цяпер жыве ў Мінску. Ёсць хлопчык, 
які грае на ўсіх інструментах. А пачынаў 
вучыцца з нуля — на гармоніку. Яшчэ ў 
спектаклі заняты мой 10-гадовы сын. Тут 
столькі розных людзей, і пра кожнага мож-
на расказваць гадзінамі, бо яны ўсе хоць і 
непрафесійныя акцёры, але вельмі талена-
вітыя.

Нічога не бачу, нічога не чую 
“Без назвы” мы паставілі год таму. Спек-

такль прыдумваўся на хаду, разам з усімі 
ўдзельнікамі. Спачатку мы не разумелі, 
што ў нас атрымаецца, але потым штосьці 
стала вымалёўвацца. Тое, што было напа-
чатку, і тое, што на пляцоўцы цяпер — гэ-
та вельмі розныя рэчы. Хачу падкрэсліць, 
што мы не ілюструем гісторыю. Гэта не 
сцэнарый — гэта інсцэніроўка. У нас ня-
ма роляў, сцэны — гэта сполахі ўспамінаў. 
Матэрыял для спектакля агульнадаступ-
ны — дакументы, кнігі. Я іграю чалавека, 
які “напітаўся” гэтай гісторыяй і ўзгадвае 
яе. Таму я то ўваходжу ў дзеянне, то вы-
ходжу. Я нібыта чытаю кнігу ці гляджу 
фільм і ўяўляю, што магла б быць там.

Я не хацела спектаклем сказаць “давайце 
гаварыць пра Халакост”.  Хацела пайсці шы-

рэй — сказаць “не” 
гвалту. Бо гэты жах 
можа адбыцца з 
любым народам, і 
такога дапусціць 
нельга. Можна за-
плюшчыць вочы 
і сказаць “я не ха-
чу пра гэта чуць”, 
а можна гаварыць 
пра гэта. Я паспра-

бавала сказаць. Але ўсё перадаць немагчыма. 
Кожная гісторыя, кожны чалавек варты таго, 
каб загаварыць пра яго.

У ідэале глядач павінен быць уключа-
ны ў дзеянне, умець расслабляцца. Бо не 
заўжды трэба штосьці разумець. Трэба 
адчуваць.
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За Гран-пры фестывалю 
змагаліся 13 тэатраў з дзе-
сяці краін. Сваю творчасць 

і свой імпэт беларускай публіцы 
прадэманстравалі  калектывы з 
Беларусі, Расіі, Украіны, Кітая, 
Уругвая, Філіпін, Грузіі, ЗША, 
Францыі, Літвы. Усяго ж на ўдзел 
у конкурсе было пададзена каля 
70 заявак.

Насамрэч такая цікавасць да 
форуму зусім не выпадковая. У 
гэтым годзе “Тэатральны куфар” 
праходзіў у рамках IX Сусветнага 
кангрэса Міжнароднай асацыя-
цыі ўніверсітэцкіх тэатраў, які 
Мінск прыняў упершыню. Абмер-
каваць моладзевае тэатральнае 
мастацтва ў Беларусь прыехалі 
прафесіяналы з 35 краін свету:  
рэжысёры, крытыкі,  навуковыя 
дзеячы, прафесійныя акцёры і
акцёры-аматары. Ганаровымі гас-
цямі кангрэса сталі Генеральны 
сакратар Міжнароднага інстыту-
та тэатра ЮНЕСКА Тобіас Бьян-
коне і вядомы расійскі тэатраль-
ны крытык Павел Руднеў.

Яшчэ адна неспадзяванасць —
адсутнасць прафесійнага журы 
і ўсіх намінацый, акрамя адной: 
прыза глядацкіх сімпатый. Каму 
дастанецца маленькі Куфар у гэ-
тым годзе, вызначалі выключна 
гледачы. І свае галасы яны аддалі 
спектаклю “Вячэра з Чэхавым” у 
пастаноўцы тэатра “PS09” Універ-
сітэта прыкладных навук г. Віль-
нюса (Літва). Быў уручаны, дарэ-
чы, яшчэ адзін прыз — чырвоны 
студэнцкі дыплом, які ўжо другі 
год рыхтуе для ўдзельнікаў інтэр-
нэт-партал “Тэатральная Бела-
русь”. У гэтым годзе “выдатнікам” 
стаў “Гамлет ці тры хлопчыкі і адна 
дзяўчынка” (Тэатр-лабараторыя 
“Alma Alter” Сафійскага ўніверсітэ-
та, Балгарыя).

Акрамя таго, падчас фестывалю 
прайшоў спецпраект “Па кім зво-
ніць звон...”, прысвечаны Дню Не-
залежнасці Беларусі. Пастаноўкі 
на тэму Халакосту — “Без назвы” 
і “Планета попел” — прапанавалі 
беларуская эксперыментальная 
лабараторыя “ТэатральнЫ ква-
драт” і акцёры грузінскага Дзяр-
жаўнага ўніверсітэта Ільі. Гэтыя 
спектаклі не ўвайшлі ў конкурс-
ную праграму, але ж паказалі 
гледачам розны погляд на жахі 
вайны.

Канцэпцыя фестывалю-2012 
— самы душэўны фестываль. 
“Мы доўга думалі, чым жа наш 
форум адрозніваецца ад астатніх. 
І прыйшлі да высновы, што мы 
не эстраднае шоу і не прафесійны 
тэатр, а тое мерапрыемства, дзе 
акцёр-студэнт і глядач-студэнт 
могуць паразмаўляць па душах. Не 
заўсёды разумеючы адзін аднаго 
вербальна, але разумеючы эмацы-
янальна”, — сказала дырэктар фе-
стывалю Кацярына Саладуха.

Гэтую думку арганізатары па-
цвердзілі і тым, што ўсе заяўленыя 
спектаклі прайшлі на нацыяналь-
ных мовах. Такім жа пацвярджэн-
нем стаў традыцыйны “Вечар 
сяброўства”, дзе кожны тэатр 
прэзентаваў сваю краіну: спачатку 
нацыянальнымі стравамі, а потым 
народнымі танцамі, песнямі і гуль-
нямі.

Дзень першы.
Планета Кітай
Тэма непаразумення бацькоў 

і дзяцей будзе існаваць да таго 
часу, пакуль будуць існаваць 
бацькі і дзеці. Нежаданне жыць 
так, як загадваюць, імкненне 
ісці супраць правілаў, змагацца 
за сваё шчасце — будуць акту-
альнымі заўсёды. П’еса Цао Юя 
“Сям’я” паказвае, як тры жан-
чыны процістаялі грамадству, 
каб зберагчы каханне. Жанр 
мюзікла, які быў абраны рэжы-
сёрам, вельмі ўдалы менавіта 
для гэтага спектакля. Тое, што 
глядач мог бы не зразумець, ка-
лі б гэта было проста сказана, 
ён змог успрыняць пачуццёва, 
праз песні.

Дзень другі. 
Планеты жаху, 
любові і справядлівасці
Спецпраект “Па кім звоніць 

звон” быў прадстаўлены двума 
спектаклямі: “Без назвы” экс-
перыментальнай лабараторыі 
БДУ “ТэатральнЫ квадрат” і 
“Планета попел” грузінскага 
Тэатра ўніверсітэта Ільі, зроб-
ленымі паводле ўспамінаў вяз-
няў канцэнтрацыйных лагераў. 
Зусім розныя пастаноўкі, але ж 
і першая, і другая кантактуюць з 

гледачом, спрабуюць зацягнуць 
яго ў дзею. Пасля гэтых насам-
рэч цяжкіх спектакляў трэба 
даць думкам адпачыць. Здава-
лася б, амерыканская музыч-
на-пластычная інтэрпрэтацыя
Т. Уільямса “Пагавары са мной” 
з першых жа гукаў сучаснай 
моладзевай музыкі вызначае 
трыумф жарсці і сексуальна-
сці. На самай справе аказваецца 
глыбокай, пранізанай пачуцця-
мі драмай з мараллю “Усё, што 
нам трэба, — гэта каханне”. Да-
лей нас запросяць на планету 
Уругвай, дзе за злачынствам 
абавязкова адбудзецца пака-
ранне. Але рускі класік у лацін-
скай апрацоўцы гучыць не тое 
што несправядліва, а неяк нават 
сумна.

Дзень трэці.
Планеты выбару
Беларусь у галактыцы Ку-

фар прадстаўляе тэатр “На 
балконе” са спектаклем па-
водле пьесы У. Бозькі “Колы”. 
Дзе пачынаецца смерць і за-
канчваецца жыццё? Хто стане 
пасярэднікам паміж душой і 
целам, калі яны ў сварцы? Хто 
такі гандляр думкамі? “Колы” 
паспрабавалі патлумачыць, 
але цяжкаваты, занадта філа-

софскі тэкст п’есы ўсё ж такі 
пакінуў больш пытанняў, чым 
адказаў. Украінская “Містэ-
рыя кахання” распавяла пра 
адносіны паміж русалкай і ча-
лавекам, паказала, што быць 
добрым можна навучыцца, і 
прымусіла задумацца: наво-
шта мы вечна спяшаемся?

Дзень чацвёрты.
Планета непазбежнасці
і планета  смеху з Чэхавым
Ці можна кранаць святое? 

Ці варта пераасэнсоўваць кла-
сіку? Каханне — гэта прымус? 
“Гамлет ці тры хлопчыкі і адна 
дзяўчынка” паставіў пытанне 
такім чынам, што проста ад-
махнуцца і зрабіць выгляд, 
што ўсё добра, немагчыма.

Французы па-французску 
лёгка закранулі тэмы экалогіі, 
культурнай спадчыны, агрэсіі ў 
сям’і, аб’яднаўшы ўсё, здавала-
ся б, зусім непрыдатнай тэмай 
музеяў. І нягледзячы на тое, 
што зала заходзілася ад смеху, 
“Музеям” удалося закрануць 
нешта ў душы, што выліваецца 
ў пытанне-разважанне: што та-
кое сапраўднае мастацтва?

А вось і адзначаны сімпатыя-
мі гледачоў “Вечар з Чэхавым”. 
Сабраная з агульнавядомых 

п’ес мазаіка дае шанс сустрэцца 
персанажам “Иванова”, “Мед-
ведя”, “Предложения”, “Дяди 
Вани” і “Вишнёвого сада”  за 
адным сталом, расказаць пра 
свае праблемы, падзяліцца ра-
дасцямі. Паспяваць рамансы, 
пасварыцца, пакахаць. 

Дзень пяты.
Планета музыкі і танца 
супраць планеты кіно
“Чыстае каханне” — гэта гі-

сторыя паводле “Рамэа і Джу-
льеты”. Але ж яе робіць аса-
блівай тое, што расказваецца 
трагедыя мовай песні, пласты-
кі і жывой народнай музыкі. І 
нават калі сюжэт вас не ціка-
віць, варта хаця б паслухаць 
цудоўныя гукі філіпінскіх на-
цыянальных музычных ін-
струментаў.

Далей зазірнём у стары кінатэ-
атр “Ілюзіён”, дзе сустракаюцца 
Скарлет О’Хара і Одры Хэпбэрн, 
а Чарлі Чаплін можа пакахаць 
звычайную дзяўчыну. І ніякае 
3D не вынішчыць самога ду-
ху старога кіно, дзе захапленне 
шануецца больш за сучасныя 
тэхналогіі. “Ілюзіён” — гэта 100-
хвіліннае падарожжа ў мінулае, 
дзе можна сустрэцца з кумірамі 
і пасмяяцца са стэрэатыпаў.

Так-так, і цяпер я хачу запрасіць Вас, паважаны 
чытач, наведаць планеты, дзе адбываецца
тэатральны цуд, дзе не трэба ведаць кітайскую
мову, каб зразумець спектакль з Кітая,
дзе гавораць паміж сабой мовай жэстаў і пачуццяў. 

Вандроўка
па галактыцы

Тэатр па-кітайску таксама зразумелы.

«У Асвенцыме мне не было страшна» 
Што прымушае людзей гаварыць
пра жахі вайны, пра Халакост, пра 
смерць? Навошта прамаўляць уголас 
тое, пра што нават падумаць страшна? 
На гэтыя пытанні адказала
Ганна СУЛІМА, рэжысёр тэатральнай 
лабараторыі Беларускага дзяржаўнага
ўніверсітэта “ТэатральнЫ квадрат”, 
якая прадстаўляла спектакль
“Без назвы” ў спецыяльным праекце
Куфра-2012 “Па кім звоніць звон…”

Ганна Суліма вучылася ў БДАМ на пе-
ракваліфікацыі “рэжысёр відэафільмаў”. 
Першая адукацыя — рэжысёр абрадаў і 
свят. Потым паступіла ў БДУКІМ на 
тэатральную рэжысуру. Працавала тэ-
атральным педагогам, рэжысёрам на тэ-
лебачанні.

З 2 па 6 ліпеня ў Мінску прайшоў IX Міжнародны
фестываль студэнцкіх тэатраў “Тэатральны куфар”.
У свой перад’юбілейны год Куфар вырашыў
адзначыцца нечым неспадзяваным.
Таму, відаць, і стаў называцца “спецыяльным”. 

Алена ШАНДРАК
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У будучы даведнікУ будучы даведнік

Драган ЛАКІЧАВІЧ,
фота Кастуся Дробава

Ад свяціцеля Кірылы Тураўскага, 
духоўнага пісьменніка і гімнографа 
ХІІ стагоддзя, праз Францыска Ска-
рыну, шматгранную творчую асобу 
пачатку ХVІ стагоддзя, да сучасных 
паэтаў — ляцяць стагоддзі, у якіх 
шматстайныя вершаваныя формы, 
гукі, малюнкі і думкі паэтаў Бела-
русі.

Шэсцьдзясят восем аўтараў вы-
браў прафесар Іван Чарота, каб 
разнапланава і шматколерна прад-
ставіць сербскаму чытачу тэмы і 
матывы, выявы і краявіды, 
характэрныя для высока-
мастацкай беларускай па-
эзіі. На сербскай мове ўсю 
гэтую прыгажосць і музыку 
перадаў прафесар Міадраг 
Сібінавіч, высокакласны пе-
ракладчык паэзіі, асабліва 
лірыкі неабсяжнага славян-
скага ўсходу.

Вытокі паэтычнай творча-
сці беларусаў, з аднаго бо-
ку, — у хрысціянскай на-
божнасці, з другога, — у 
язычніцкай таямнічасці. 
Так, верш Сімяона Полац-
кага (ХVІІ ст.) падобна да 
малітвы заклікае ўзысці на 
“карабель царквы”, гэта зна-
чыць узняцца на адпаведны 
ўзровень веры і духоўнасці. 
Паэт даводзіць, што чалавек 
створаны паводле вобраза 
Божага — “не па існасці, а 
па благадатнай сіле”. А гэтая 
благадатная сіла — Божае 
хараство, якое чалавек ад-
крывае ў сабе, калі спрабуе 
выказацца паэтычна. 

З ХІХ стагоддзя ў паэзіі 
беларусаў пачынае гучаць 
сацыяльная праблематыка. 
Паўлюк Багрым складае лі-
рычна-рытарычную песню “Зай-
грай, зайграй, хлопча малы”. У тыя 
ж часы Вінцэнт Каратынскі піша 
“Тугу на чужой старане”. Белару-
сам, як і сербам, уласцівы трапят-
кія адносіны да роднага краю, да 
сваёй Бацькаўшчыны. І вось паэт у 
рамантычным ключы ўваскрашае 
вобраз мілай радзімы, ад якой ён 
адарваны. Малюнкі роднага краю, 
у шырэйшым і вузейшым значэн-
нях — з усімі яго пахамі, колерамі, 
хвалюючымі паданнямі і казкамі 
— зберагаюцца ў душы лірычнага 
героя. Ён усведамляе, што прытулак 
і розум можна адшукаць дзе заўгод-
на, а вось шчасце — не.

Францішак Багушэвіч, падобна як 
Міхаіл Лермантаў, звяртаецца з эле-
гічнымі думкамі да хмарак, увасаб-
лення гнанасці. Яны, хмаркі нябес-
ныя, — беспрытульныя, адвечныя 
вандроўнікі, якія ўсяму жывому да-
юць сілы, а самі прападаюць.

Пачатак ХХ стагоддзя ў беларус-
кай літаратуры азначаны творчасцю 
класіка — Янкі Купалы. Дыяпазон 

тэм, якія прыцягва-
лі паэта, па-сапраў-
днаму шырокі: ад 
“жальбою марко-
цячы песню сваю”, 
каб “свет пазнаў усе 
песні бяздольніка” 
і вораг “дрыжаў з 
праўды слоў” (бо 
ў паэзіі праўда ад-
гукаецца больш выразна і мацней 
узрушвае) да любоўных пачуццяў 
і насычаных філасофіяй апісанняў 
прыроды. У кожным дрэве: бярозе, 
явары, дубе, каліне — паэт адкры-
вае жыццё з яго сэнсам, аналагіч-

ным сэнсу жыцця чалавека. Поры 
года ў яго таксама перасцерагаюць 
і падтрымліваюць дух. Так, “скі-
нуўшы зімнія чары”, Купалавы явар 
і каліна пачынаюць новае жыццё. 
А дуб у вершы гэтага паэта самот-
на стаіць сярод вялізнага поля. Як 
і куст нашага Ваіслава (Маецца на 
ўвазе шырокавядомы верш “Куст” 
сербскага паэта Ваіслава Іліча,
1862 — 1894. — Заўвага перакл.), ён 
увасабляе памяць, вопыт, час, а ра-
зам з тым і знямогу, старэнне, у якіх 
мала ўжо прыгажосці. 

“Вобразы мілыя роднага краю”, 
г.зн. пейзаж і душу радзімы, адлю-
строўвае зместам свайго твора і дру-
гі класік беларускай літаратуры —
Якуб Колас. Праз цудоўныя спалу-
чэнні памяці і асабістых перажыван-
няў, асаблівасцей мовы і версіфікацыі 
паэт стварае свайго роду рэканструк-
цыю спеву Радзімы, які злучае душу 
прыроды з душой чалавека. Сярод 
многіх надзвычай свежых, нібыта 
“вышытых” дзякуючы непаўторнаму 
майстэрству паэтычных карцін Ко-

ласа вылучаецца свайго роду ра-
манс, прысвечаны ручаю. Тут усё 
жывое: у вобразе ручая на лоне 
прыроды паэт паказвае маладога 
хлопца. Верш разгортваецца ў не-
калькіх аспектах значэнняў. Ко-
лас звяртаецца да паэта, г.зн. да 
самога сябе, да краіны і да каха-
най — быццам бы да жанчыны, 
але на самой справе да ялінкі, 
“што пры лесе, як панна, стаіць”. 

На падставе гэтых твораў, з 
дапамогаю “лірычнай опты-

кі”, можна ўбачыць 
краіну Беларусь —
прычым, яе краявіды 
не толькі знешнія, але 
і ўнутраныя, як, ска-
жам, у вершы “Завіру-
ха” Максіма Багданові-
ча. Шмат у чым адроз-
ніваецца, а разам з тым 
і шмат роднаснага мае 

“Завіруха” Алеся Гаруна. Белую Русь 
пакрываюць таксама “іней” Алеся 
Разанава і “срэбра восеньскай тра-
вы” Алеся Пісьмянкова. Белая музы-
ка, белае хараство — гэта і бяроза, і 
вежа, і хустка… Белая існасць афар-

бавала беларускую паэзію.
Параўнальна невялікі 

аб’ём у прадстаўленым 
зборы вершаў займае 
ўласна любоўная па-
эзія. Аднак творы гэта-
га кшталту лірыкі — на
ўзроўні адкрыццяў. На-
прыклад, у Сяргея Дзяр-
гая, які выказаўся наступ-
ным чынам: “Слухаю твае 
вочы. Яны спяваюць”. 

І сама краіна Беларусь, і 
ўнутраная плынь яе паэзіі 
спецыфічна азначаецца 
Нёманам. Нёман займае 
асаблівае месца ў “Антало-
гіі”, хоць і згадваецца ўсяго 
2 — 3 разы, а непасрэдна 
яму прысвечаны толькі 
адзін верш. Між тым, гэта 
рака як геаграфічная, так 
і міфалагічная. І яна нясе 
паэтычную думку: ад вы-
току да вусця, няспынна, 
без канца.

Сучасны класік бе-
ларускай паэзіі Мак-
сім Танк (я пазнаёміў-
ся з ім, тады савецкім
пісьменнікам, у Югаславіі 
— горад Струга, на Охрыд-
скім возеры, каля сарака 

гадоў таму) з міфа даўняга стварае 
новы, а гэта можа толькі сапраўдны 
паэт. Танальнасць, структуру яго 
паэтычнай манеры, а таксама філа-
софію — прынамсі, выкладзеную ў 
вершы “Я спытаў чалавека...”, — тон-
ка даносіць перакладчык, прафесар 
Міадраг Сібінавіч:

Я спытаў чалавека,
Які прайшоў праз агонь,
І воды,
І медныя трубы:
— Что самае цяжкае
На гэтым свеце?
І ён адказаў:
— Прайсці праз вернасць.

Віктар Шніп, Алесь Бадак, Анатоль 
Сыс — маладзейшыя паэты, якія па-
дарожнічаюць праз вечнасць, прад-
стаўляючы сканцэнтраваныя сэнсы ў 
сканцэнтраванай форме. “Поле ў нім-
бах сланечнікаў” і “Смутак апалага 
лісця” ўяўляюць сабою хрэстаматый-
ныя тэксты з элементамі і класікі, і су-
часнасці ў арыгінальным спалучэнні.

Выдавец гэтай кнігі — нацыяналь-
ная ўстанова “Српска Кніжэўна За-
друга”, якая сёлета адзначае 120-ю
гадавіну існавання, свой фірмен-
ны знак, яшчэ ў 1892 годзе нама-
ляваны паэтам і доктарам Ёванам 
Ёванавічам Змаем, мае задаваль-
ненне паставіць на такой кнізе і 
такой паэтычнай матэрыі,  створа-
най у братняй славянскай краіне —
Беларусі.

Пераклад Ганны Навумавай

Беларуская паэзія
ў Сербіі

Даведка
Драган Лакічавіч — вядомы серб-

скі пісьменнік і дзеяч культуры, 
галоўны рэдактар выдавецтва 
“Српска кніжевна задруга”, якое вы-
пусціла ў свет ужо другое выданне 
(1993 і 2012) “Анталогіі беларускай 
паэзіі”. Прапанаваны тэкст —
выступленне п. Лакічавіча на прэ-
зентацыі (Нацыянальная біблія-
тэка Сербіі, 13 чэрвеня 2012 г.)

Іван Чарота прэзентуе анталогію
беларускай паэзіі на сербскай мове.

Варабей
Алена  Якаўлеўна

(сапр. Лебенбаўм; 
5.6.1967, г. Брэст), ра-
сійская эстрадная ар-
тыстка і парадыстка. 
Прыз глядацкіх сім-
патый на конкурсе 
акцёрскай песні імя 
А. Міронава (1991). 
Гран-пры, спецыяль-
ны прыз 1-га канала і 

прыз глядацкіх сімпатый на Усерасійскім конкур-
се “Ялта — Масква — Транзіт” (1993). Лаўрэат Усе-
расійскіх конкурсаў артыстаў эстрады (“Хіт-парад 
Астанкіна” (1995) і “Кубак гумару” (2002).

А. Варабей нарадзілася ў беднай сям’і. Вучы-
лася ў музычным вучылішчы ў Брэсце. Скон-
чыла Ленінградскі дзяржаўны інстытут тэ-
атральнага мастацтва і культуры (1988, клас
І. Штокбанта). Са студэнцкіх гадоў пачала пра-
цаваць у Ленінградскім тэатры музычнай паро-
дыі “БУФФ”. Здымаецца ў кіно. Сярод фільмаў: 
“Бакенбарды” (1990), “Афрамасквіч”, “Апера-
цыя “Энікі-Бенікі” (абодва ў 2004), “Дванац-
цаць крэслаў”, “Асцярожна, Задаў!”, “Дыяменты 
для Джульеты”, “Гэта ўсё кветачкі” (ўсе ў 2005), 
“Каралеўства крывых люстэркаў” (2007), “Ма-
розка” (2010) і інш.

Вольпін
Міхаіл Давыдавіч 

(28.12.1902, г. Ма-
гілёў — 21.07.1988), 
расійскі драматург, 
паэт і кінасцэнарыст. 
Дзіцячыя гады пра-
вёў у Маскве, захап-
ляўся мастацтвам, 
браў урокі ў мастака 
В. Сурыкава. Удзель-
нічаў у грамадзян-
скай вайне на баку 
савецкай улады. У 
1920 — 1921 гг. пра-

цаваў у “Окнах РОСТА” пад кіраўніцтвам 
У. Маякоўскага ў якасці мастака і аўтара саты-
рычных тэкстаў. У 1921 — 1927 гг. вучыўся ў 
Вышэйшых мастацка-тэхнічных майстэрнях у 
Маскве, супрацоўнічаў з “Сіняй блузай”, пра-
цаваў у часопісе “Крокодил”. Пісаў сатырыч-
ныя вершы і камічныя п’есы. У суаўтарстве з 
В. Ціпотам для “Тэатра сатыры” стварыў агляд 
“Вечаровы выпуск” (1927). З гэтым жа аўта-
рам прыдумаў буфанаду “Каго скараціць?” 
(1928) для “Сіняй блузы”. Разам з І. Ільфам і 
Я. Пятровым стварыў сцэнарый агляду “Пера-
будова на хаду”, прызначаны для Маскоўскага 
тэатра сатыры, аднак агляд забараніла цэнзу-
ра (1932). Разам з М. Эрдманам і А. Д’Акцілем 
напісаў аднаактовую камедыю “Шмат шуму з 
цішыні” (1938), паводле якой была зроблена 
адна з праграм Л. Уцёсава. З Эрдманам была 
створана і ўцёсаўская праграма “Царэўна Не-
смяяна” (1940). У 1942 — 1945 гг. служыў у Ан-
самблі песні і пляскі пры цэнтральным клубе 
НКВД СССР. Аўтар прыпевак, якія ў рамане 
Ільфа і Пятрова “Залатое цяля” спявае Астап 
Бэндэр.

У пасляваенныя гады М. Вольпін прыйшоў на 
кінастудыю “Союзмультфильм”, дзе ў 1948 г. быў 
зняты першы мультфільм паводле ягонага сцэна-
рыя — “Федзя Зайцаў”. Сцэнарыі М. Вольпіна, 
паводле якіх былі знятыя мастацкія і мульты-
плікацыйныя фільмы, склалі цэлую эпоху ў кі-
нематографе. Іх вылучае востры рэпрызны дыя-
лог і ўчынкі на мяжы буфанады. Сярод філь-
маў: “Волга-Волга” (1938), “Кубанскія казакі”
(1949), “Гутаперчавы хлопчык” (1957), “Мароз-
ка” (1964), “Варвара-краса, доўгая каса” (1969),
“Асліная скура” (1982). Апошнім фільмам
М. Вольпіна была знятая ў 1986 г. “Казка пра 
закаханага маляра”. Сцэнарыст мультфільмаў: 
“Калі запальваюцца ёлкі”, “Казка пра рыбака і 
рыбку” (абодва 1950), “Царэўна-жабка” (1954), 
“Зачараваны хлопчык” паводле матываў каз-
кі С. Лагерлёф “Чароўнае падарожжа Нільса 
з дзікімі гусямі” (1955), “Ключ” (1961), “Дзікія 
лебедзі” (1962), “Гісторыя аднаго злачынства” 
(1962), “Пастушка і камінар” (1965) і інш.

У 1933 быў арыштаваны і знаходзіўся ў лагерах 
да 1937 г. Пасля як раней сасланы не мог жыць 
у сталіцы і некаторых гарадах. Трагічна загінуў 
у аўтакатастрофе. Пахаваны на 27 участку Увя-
дзенскіх могілак (Масква). Сябра Саюза пісьмен-
нікаў СССР (1954). Лаўрэат Сталінскай прэміі 
другой ступені (1951) за сцэнарый фільма “Сме-
лыя людзі” (1950, з Эрдманам).

Аксана ЛУНІНЕЦ
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Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Віктара Масальскага

Мы сябруем шмат гадоў, таму звычайна 
яе арыгінальныя творы я бачу задоўга да 
таго, як яны зоймуць пачэсныя месцы на 
выставачных подыумах. Але гэтым разам 
Ірына загадкава паабяцала: “Абавязкова 
запрашу цябе на ўрачыстае адкрыццё”. 
Я не спыталася, чаму не ў майстэрню.
А на вернісажы аказалася, што мастачка 
зрабіла сюрпрыз для ўсіх: цуд, створаны 
яе рукамі, мы, прыхільнікі таленту Іры-
ны, сябры і калегі, убачылі ўпершыню 
менавіта тут — на выстаўцы “Чамадан”. 
І ў чарговы раз парадаваліся ўменню
І. Дзёмінай здзіўляць: мы бачылі яе су-
кенкі і карціны, сумкі і падушкі-чарапахі 
падчас персанальных выставак “Зямная 
душа” і “Іншае жыццё”, калектыўных 
рэспубліканскіх і міжнародных выста-
вак, але такога не чакаў ніхто.

Сем чамаданаў розных памераў і фор-
маў: белы, з фантастычнымі кветкамі; 
чорны, з якога вытыркаюцца пёркі чор-
на-белых крылаў (відаць, і анёлам не 
заўсёды зручна быць пры поўным пара-
дзе), і пярэсты з адмысловым дзяржан-
нем-пытальнікам, дзе, верагодна, схава-
лі зебру — пра гэта сведчыць шорсткая 
чорна-белая грыва, заціснутая чама-
данным вечкам… Са спражкамі, вы-
рабленымі ў Афрыцы (набытымі падчас 
удзелу ў баварскай выстаўцы “Mut zum 
Hut”). Самы вялікі з іх меў свой сак-
рэт — раскрыты, ён ператварыўся ва 
ўтульную канапку, сфатаграфавацца на 
якой нібы магнітам цягнула не толькі 

маленькіх, але і дарослых наведвальні-
каў выстаўкі. Сама энергетыка экспана-
таў надзяліла прысутных тым асаблівым 
станам, калі, выпраўляючыся ў пада-
рожжа, з трапятаннем сэрца чакаеш су-
стрэчы з цудам. 

Музей гісторыі горада Мінска, што зна-
ходзіцца ў гістарычным цэнтры сталіцы, 
настройвае наведвальнікаў на вызвален-
не ад звышхуткаснага рытму мегаполіса 
і найлепшым чынам адпавядае казачна-
рамантычнаму каларыту І. Дзёмінай. Шчы-
ра прызнаюся, столькі жартаў і смеху не 
даводзілася чуць ні на адным вернісажы.

Дырэктар музея Галіна Ладзісава па-
ведаміла: “Для нашай установы вельмі 
прыемна прадставіць выстаўку з лака-
нічнай і адначасова філасофскай назвай 
“Чамадан”. Яе ўрачыстае адкрыццё са-
брала сяброў, калег мастачкі, прадстаў-
нікоў Беларускага саюза дызайнераў ды 
Беларускага саюза мастакоў, членам якіх 
з’яўляецца Ірына Дзёміна. У кожнага 
твора — свой сакрэт. Насамрэч гэтыя 
чамаданы аказаліся падушкамі для пад-
логі. Выстаўку ўпрыгожваюць і дапаў-
няюць фотаздымкі Віктара Масальскага, 
героямі якіх сталі творы Ірыны, а мадэл-
лю — яе сын Герман”.

Чаму артаб’ектам стаў менавіта ча-
мадан? Мастачка тлумачыць: “Чама-
дан — гэта дамок, які цягнеш з сабою. Я 

падарожнічаю. Не сыходзячы з 
месца. Не выходзячы з майстэр-
ні. Напрамак нязменны: гэта 
Востраў Натуральнага Матэ-
рыялу. Шмат гадоў я намагаюся 
яго абжыць. Пэўныя ўражанні 
ў мяне засталіся — у маіх ску-
раных чамаданах”. Ірына ці не 
адзіная з нашага саюза дызай-
нераў, хто працуе з гэтым адна-
часова ўпартым і падатлівым 
матэрыялам.

Пра крэатыўнасць І. Дзё-
мінай і створаную ёю атма-
сферу лета казаў мастак 
Васіль Матусевіч. 
Дызайнер Уладзі-
мір Голубеў пад-
крэсліў: “Сама 
выстаўка вельмі 
п а к а з а л ь н а я , 
яна ўдала спа-
лучае работы 
Ірыны Дзёмінай і фо-
та Віктара Масальскага. 
Наш час — час суаўтар-
ства”.

Адчуць “чамаданны” на-
строй лета можна, завітаўшы ў 
Музей гісторыі горада гэтымі днямі. Вы-
стаўка працуе да 15 ліпеня.

Чамаданны настрой

Дар’я ШОЦІК

Выстаўку керамікі і графікі  
Уладзіміра Андрыянава нала-
дзіла мінская галерэя “Беларт”. 
На вернісажы выступілі мастакі 
Аляксандр Зіменка, Валянціна 
Грыгарышына, Анатоль Отчык. 
Яны адзначылі, што Уладзімір 
Ільіч знайшоў сваю адметную 
вобразную мову,  якая робіць 
яго творы пазнавальнымі.

Жыве і працуе У. Андрыянаў
у Гомелі, скончыў Маскоўс-
кі тэхналагічны інстытут, фа-
культэт дэкаратыўна-пры-
кладнога мастацтва. Яго вы-
стаўкі праходзілі ў Беларусі, 
Германіі, Партугаліі, Поль-
шчы, Расіі, Эстоніі ды іншых краінах. 
Творы У. Андрыянава знаходзяцца ў 
Нацыянальным мастацкім музеі Бе-
ларусі, Гомельскім гісторыка-края-
знаўчым музеі, фондах Беларускага 
саюза мастакоў, у прыватных калек-
цыянераў многіх краін. Кожны яго 
керамічны твор адрозніваецца фак-
турай, выразнасцю формы і адлю-
строўвае эмоцыі пэўных персанажаў. 

Прыкладам такія работы, як “Дама 
ў капелюшы”, “Легіянеры”, “Дэбют”, 
“Паэт і целаахоўнік”, “Дама з сабач-
кам”, “Рыбы. Захавальнікі сну”. У гра-
фічных творах мастака, прадстаўле-
ных на выстаўцы, адлюстравана ўба-
чанае падчас вандровак па Беларусі, 
Германіі, Італіі і іншых краінах. Але 
ёсць і дзівосныя фантазіі: марсіян-
скія пейзажы, невядомыя планеты, 
касмічныя далягляды.

Выстаўка мастачкі Ірыны Дзёмінай “Чамадан”, што працуе 
ў Музеі гісторыі горада Мінска, парадуе не толькі аўтарскімі 
творамі, але і іх выявамі, адмыслова асэнсаванымі 
фотамайстрам Віктарам Масальскім. 

Керамічныя
фантазіі

Ірына Дзёміна з адной са сваіх работ.

“Рыбы. Захавальнікі сну”.

Галія ФАТЫХАВА,
фота Святланы Берасцень

Уладзіслаў Пятручык ву-
чыцца ў Беларускай дзяржаў-
най акадэміі мастацтваў (ад-
дзяленне манументальна-
дэкаратыўнага мастацтва) 
і сваімі поспехамі пацвяр-
джае: у творчым свеце ён 
асоба невыпадковая. У ран-
нім дзяцінстве ляпіў розных 
жывёлін, выразаў фігуркі з 
паперы. Звярнуўшы ўвагу 
на сур’ёзнае стаўленне сы-
на да гэтых заняткаў, бацькі 
(дарэчы, аматары жывапісу 
і заўзятыя калекцыянеры) 
аддалі яго ў студыю пры 
Саюзе архітэкта-
раў. Пасля 9-га кла-
са сярэдняй школы 
Уладзіслаў паступіў 
ў Мінскае мастац-
кае вучылішча імя 
А. Глебава. Там яго 
першы настаўнік, 
вядомы далёка за 
межамі Беларусі 
мастак-рэаліст і 
выдатны педагог 
Мікалай Ісаёнак, 
заўважыў у хлопца 
яркі талент і пад-
трымаў на пра-
фесійным шляху. 
Майстар і вучань 
аказаліся суседзя-
мі — жывуць по-
бач у Калодзішчах. 
Цяпер яны часта, 
узяўшы эцюднікі, 
разам выпраўляюц-
ца ў навакольны лес 
і пішуць з натуры 
цудоўныя куточкі 
беларускай прыро-
ды. Нярэдка выяз-
джаюць і на пленэр 
у Чарневічы, што ў 
Барысаўскім раёне. 

На сёлетняй персанальнай 
выстаўцы, якую наладзіў 
Крупскі  краязнаўчы музей, 
Уладзіслаў Пятручык прад-
ставіў выявы сваіх улюбё-
ных мясцін. Гэта розныя 
куточкі Беларусі, у тым ліку 

маляўнічае наваколле возе-
ра Сялява, якое знаходзіцца 
менавіта на Крупшчыне. 

Пазнаёміцца з творчасцю 
У. Пятручыка, дыпламанта 
спецыяльнага фонду Прэзі-
дэнта Беларусі па падтрымцы 

таленавітай мола-
дзі, удзельніка між-
народных выставак 
і пленэраў, можна 
было гэтай вясною 
і ў Нацыянальным 
мастацкім музеі Бе-
ларусі: яго пейзажы 
былі прадстаўленыя 
ў межах вялікай 
экспазіцыі сучасна-
га айчыннага жы-
вапісу з прыватных 
збораў. 

Не схільны да 
вонкавага выяўлен-
ня эмоцый, У. Пят-
ручык свае па-
чуцці выказвае ў 
карцінах, угляда-
ючыся ў якія, дзіву 
даешся, наколькі 
сталы і глыбо-
кі яго ўнутраны 
свет. Можна не 
сумнявацца, што 
і новыя сустрэ-
чы з творчасцю гэ-
тага  мастака па-
радуюць аматараў 
сур’ёзнага сучас-
нага жывапісу.

Персанальная —
у Крупках

“Лета скончылася”.

“Малады, а ўжо майстар”, — так, напэўна,
скажа кожны, хто знаёмы з творчасцю
Уладзіслава Пятручыка. Яго работы
ўражваюць прафесійнай упэўненасцю
і тонкім творчым падыходам да беларускіх
традыцый рэалістычнага пейзажу.
Для старэйшых калег і педагогаў усцешна
бачыць у ім таленавітага спадкаемцу
нацыянальнай школы выяўленчага мастацтва. 

“Венецыя”.
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Людміла НАЛІВАЙКА,
Наталля СЯЛІЦКАЯ

У другой палове ХХ стагод-
дзя ў БССР рэгулярна ладзі-
ліся рэспубліканскія выстаўкі 
пад агульнай назвай “Фізіч-
ная культура і спорт у выяў-
ленчым мастацтве”. Яны ар-
ганізоўваліся Міністэрствам 
культуры, Камітэтам па фізіч-
най культуры і спорце пры Са-
веце Міністраў БССР, Саюзам 
мастакоў БССР. У ліку аргані-
затараў быў і Дзяржаўны ма-
стацкі музей БССР. Беларускія 
жывапісцы ўвасаблялі на па-
лотнах не толькі заняткі алім-
пійскіх чэмпіёнаў. Іх захапля-
ла ў спорце масавасць, праява 
імкнення нацыі да здаровага 
ладу жыцця. Таму дыяпазон 
сюжэтаў не перастае здзіўляць 
ды зачароўваць нас і сёння, ха-
ця з часу стварэння іх мінула 
шмат спартыўных алімпіяд, 
чэмпіянатаў ды іншых гіста-
рычных падзей. У лепшых тво-
рах адлюстраваліся і стылёвыя 
адметнасці таго ці іншага ма-
стацкага перыяду.

У Нацыянальным мастацкім 
музеі Беларусі больш як за паў-
стагоддзя спакваля склалася са-
праўдная тэматычная калекцыя 
айчыннага жывапісу 1940-х —
пачатку 1990-х гадоў спартыў-
най тэматыкі. Залаты фонд  па-
паўняўся творамі Ф. Бараноў-
скага, Н. Воранава, І. Грыгаро-
віча,  Л. Дударэнкі,  Б. Казакова,
А. Кішчанкі, Я. Красоўскага,
В. Кубарава, У. Новака, М. Се-
лешчука ды іншых майстроў. 

І гэтая калекцыя пачынаецца 
з эскіза Анатоля Волкава “Між-
народныя спаборніцтвы кань-
кабежцаў” (1940). Аўтар прапа-
нуе стыль рэпартажнасці, нібы 
звяртаючыся да гледача: “Гля-
дзіце, зараз мы ўбачым, хто 
пераможца!” І здаецца, нават 
балельшчыкі ў гэтым сюжэце 
перапаўняюцца хваляваннем 
ад відовішча, ушчыльную па-
дыходзячы да лёдавых даро-
жак. Спаборніцтвы адбываюц-
ца ў старым парку, пазначаным 
высокімі абрысамі дрэў і скруг-
ленымі лініямі спартыўнага 
поля.

Выклікае цікавасць і карціна 
“Шахматысты” (1951) Адоль-
фа Гугеля, якая з’яўляецца 
на сёння прыкладам трады-
цыйнага напрамку мастацт-
ва сацыялістычнага рэалізму
1950-х гадоў. На добра вядомых 
рэаліях сваёй біяграфіі аўтар 
дэманструе тонкае адчуванне 
роднага дому ў пасляваенную 
эпоху.

Тэма ветразевага спорту 
ўвасобілася ў творах Яўгена 
Красоўскага “Спаборніцтва 
яхт” (1956) і Міхаіла Блішча 
“Вечар. Ля прычала” (пача-

так 1960-х). Як асобны куток 
чыстай прыгажосці ўвасобіў 
сваю мастацкую ідэю Вячаслаў 
Кубараў у пейзажы “Мінскае 
мора” (1979), дзе каляровыя 
трохкутнікі ветразяў склада-
юць сапраўднае жывапіснае 
пано, часткі якога прыгожа ад-
біваюцца ў вадзе.

“Хакеісты” (1962) Уладзіміра 
Пасюкевіча — частка гістарыч-
нага летапісу жыцця спартыў-
най эліты, калі каманды хакеі-
стаў выходзілі на лёд гарадско-
га парку ў цэнтры Мінска. 

 Рытмы гарадскога жыц-
ця і магутныя комплексы 
ўрбаністычнага ландшафту 
ў творы Сяргея Каткова “Га-
радскі краявід” (1967) на-
поўнены бадзёрым настроем, 
духам спартыўных заняткаў. 
У прыватнасці, на першым 
плане мастак паказаў папу-
лярную гульню моладзі —
дваровы хакей. Карціна за-
чароўвае майстэрствам ва-
лодання фарбамі ў перадачы 
дэталяў зімовага гарадскога 
асяроддзя.

У творах Фёдара Бараноў-
скага “Юнацтва” (1970) і 
“Лыжніцы” (1971) відавочная 
задача як мага паўней пака-
заць маральнае і духоўнае зда-
роўе нацыі. Аўтар імкнецца 
наблізіць сваіх герояў да ідэа-
лаў прыгажосці, кампануючы 
фігуры на фоне воднага да-
лягляду альбо ўзвышаючы да 
нябёсаў. Узнёслы настрой да-
сягаецца не толькі праз асаб-
лівасці аблічча жанчын, але і 
праз дынамічнасць контураў 
фігур, гучнасць колеравых ак-
цэнтаў.

Углядаючыся ў карціну Гаў-
рылы Вашчанкі “Юнацтва” 
(1971), можна зразумець, што 
аўтар меў на мэце знайсці па-
трэбны імпульс для выяўлен-
ня градацый нябеснага святла, 
а ў самім сюжэце паказаць за-
хопленасць барацьбой за ава-
лоданне мячом як сімвалам 
перамогі. 

Паэтычныя асацыяцыі Вікта-
ра Вярсоцкага, аўтара манумен-
тальнага пейзажа “Дарогі Мін-
шчыны” (1971), сталіся асновай 
для ператварэння іх у гармонію 
колеравых абагульненняў, якія 
склалі своеасаблівую архітэк-
тоніку з вертыкальнага шлейфа 
вялікай дарогі ў нябесную даля-
чынь і з усплёскаў маляўнічых 

вясёлак на магутнай 
плоскасці зямлі.

З’яўленне карці-
ны Уладзіміра Нова-
ка “На трэніроўцы”
(1972) сведчыла пра 
пачатак сапраўднага 
“зорнага часу” ў твор-
чай біяграфіі мастака, 
які адным з першых у 
нашым мастацтве па-
чаў асвойваць і распра-
цоўваць тэму фізічнай 
культуры і спорту. На 
рэальнай сюжэтнай 
аснове аўтар стварыў 
мастацкі вобраз само-
га паняцця спорту, дзе 
галоўнымі рысамі геро-
яў карціны становяцца 
годнасць і артыстызм. 
У творчую скарбонку 
Уладзіміра Новака ўва-
ходзяць такія жывапіс-
ныя серыі, як “Ветразе-
вы спорт”, “Футбалісты”, 
“Хакеісты”, “Гімнасткі” 
ды іншыя.

Складаны момант 
гульні дзвюх каманд “спыніў” 
Ігар Уласаў у шматфігурнай 
кампазіцыі “Падрыхтавацца 
Волкаву! На зборах” (1976). 
Аўтар зафіксаваў парадокс 
паражэння і перамогі. Увагу 
прыцягвае эфект барацьбы, 
што дасягаецца дзякуючы ма-
тэматычнай выверанасці пра-
сторы і аб’ёму выявы, а нізкая 
кропка бачання падзеі на пля-
цоўцы толькі ўзмацняе ўвагу 
да спартыўнай сутычкі, надае 
выразнасць моманту.

Карціна Міколы Селешчука 
“Скачок” (1978) мела вызна-
чальнае значэнне ў мастацкай 
дзейнасці мастака. Твор стаўся 
першай дэманстрацыяй асабі-
стых адносін  аўтара да рэва-
люцыйных сродкаў выразна-
сці пачатку ХХ ст. — кубізму, 
супрэматызму, прадстаўнікоў 
“УНОВИСа” (“сцвярджальні-
каў новага мастацтва”). Дра-
матычны эмацыянальны лад 
кампазіцыйнай пабудовы ў 
спалучэнні з дэкаратыўнай 
экспрэсіяй каларыту і натур-
най пераканаўчасцю не пазбаў-
ляў “Скачок” рамантычнай уз-
нёсласці, якую набывала твор-
часць М. Селешчука.  Можна 
сцвярджаць, што раней у бела-
рускім мастацтве не з’яўляў-
ся твор, падобны да смелага 
“Скачка”, у якім прадстаўлена 
мадэль новага творчага асэн-
савання свету — з сучаснай 
тэматыкай, абагульненасцю 
форм, экспрэсіўнасцю малюн-
ка, дынамізмам кампазіцыі і 
кантрасна-колеравымі спалу-
чэннямі.

Стылем “стоп-кадра” ска-
рыстаўся Барыс Казакоў, лю-
струючы  перахват мяча ў кам-
пазіцыі “Атака” (1979). Пры 
дапамозе  святла гэты востры 
дынамічны момант спаборні-
цтва трактуецца аўтарам не 
толькі як спорт-гульня, але і 
як спорт-барацьба за першын-
ство ў сваёй лізе. У творы Мі-
калая Казакевіча “Над родны-
мі прасторамі” (1979) фігуры 
юнакоў нагадваюць птушак, 
якія лунаюць у небе. Увесь 
твор прасякнуты сканцэнт-
раванай энергіяй маладосці. 
Прыроднае асяроддзе нібыта 
паўтарае ўзнёслы настрой ге-
рояў карціны. 

“Вольны палёт” (1979) Аляк-
сандра Кішчанкі ўспрымаец-

ца як расповед пра агульную 
гармонію свету. У гэтым тво-
ры мастак карыстаўся стылі-
стычнымі прыёмамі дэкара-
тыўна-прыкладнога мастацт-
ва. Кампазіцыя настройвае 
на з’яўленне цуду з вышыні 
нябёсаў: мы нібы сочым за ім, 
углядаючыся ў фігуру дэль-
тапланерыста, які, лунаю-
чы, паступова апускаецца на 
зямлю. Прыцягненне роднага 
дома сімвалізуюць постаці 
дзвюх ярка апранутых жан-
чын.

Пафас новай рэальнасці, ка-
лі рэспубліканскія спаборні-
цтвы сталі народным святам, 
знайшоў адлюстраванне ў тво-
ры Валянціна Ціханаўца “Спа-
борніцтвы ў Ратамцы” (1983).
Паэтызацыя падзеі падкрэ-
сліваецца шырокім ахопам 
прасторы стадыёна з выяваю 
шматлікіх эпізодаў падрых-
тоўкі спаборніцтваў: вывад 
коней на пляц, збор трэнераў 
і г.д. 

Гледзячы на творы спар-
тыўнай тэматыкі, над якімі 
беларускія мастакі працавалі 
ў розныя перыяды мінулага 
стагоддзя, міжволі адчува-
еш напал спартыўных падзей 

тых гадоў, масавасць фіз-
культурнага руху: нібы сама 
эпоха размаўляе з намі моваю 
спорту. Іх аўтары пастаянна 
імкнуліся да пазнання но-
вага, незвычайнага ў сферы 
спорту, фізічнай культуры. 
Гэта — гісторыя. Але ж гу-
маністычная місія спорту —
актуальная рэальнасць і сён-
ня. Яна ўяўляе, паводле слоў
паэта Роберта Раждзествен-
скага, “цудоўны сюжэт для 
мастацтва”. А таму і наш час, 
багаты на буйныя сусвет-
ныя спартыўныя формы, у 
якіх бяруць удзел беларус-
кія спартсмены, а таксама 
спартыўнае жыццё ў Бела-
русі заклікаюць да творчасці 
спадкаемцаў гэтай адметнай 
галіны тэматычнага жыва-
пісу. Сярод такіх маста-
коў — Уладзімір Новак, Ула-
дзімір Тоўсцік, Віктар Ня-
мцоў, Віктар Альшэўскі, 
Уладзімір Зінкевіч, Мікола 
Апіёк, Леанід Дударанка, Ры-
гор Таболіч, Аляксандр Ксян-
дзоў. Можна не сумнявацца, 
што кожны новы твор, напі-
саны ад сэрца, з захапленнем, 
будзе заўважным унёскам у 
сучасны жывапіс Беларусі.

Спорт — з’ява жывапісная
Мэтанакіраванае развіццё тэмы спорту ў розных відах беларускага выяўленчага мастацтва пачалося
ў савецкую эпоху. Мастацка-эстэтычныя прынцыпы вызначыліся яшчэ
ў 1920-я гады, калі ад паняцця гарманічнага чалавека гэтак жа, як і ў Старажытнай Грэцыі, было
неад’емнае разуменне патрыятызму. Ідэйна-выхаваўчы складнік спорту звязваўся з задачай
падрыхтоўкі фізічна развітага чалавека, “гатовага да абароны”. У пасляваенны перыяд і цягам
наступных дзесяцігоддзяў рамантызацыя спартыўных дасягненняў у беларускім жывапісе разгортвала
для мастакоў новыя межы, творчыя магчымасці ў адлюстраванні той масавай з’явы,
якой сталі спорт і фізічная культура.

Уладзімір Новак “На трэніроўцы” (1972).Мікалай Казакевіч “Над роднымі прасторамі” (1979).

Міхаіл Блішч “Вечар. Ля прычала” (пачатак 1960-х).
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Юрыдычны адрас:
220034, Мінск,
пр. Незалежнасці, 39, п. 4а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73

Аддзелы:
публіцыстыкі — 284-66-71
крытыкі і бібліяграфіі — 284-44-04
прозы і паэзіі — 284-44-04
мастацтва — 284-82-04
навін — 284-44-04
аддзел “Кніжны свет” — 284-66-71

бухгалтэрыя — 284-66-72
Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба спасылац-
ца на “ЛіМ”. Рукапісы рэдакцыя не 
вяртае і не рэцэнзуе. Аўтары допісаў 
у рэдакцыю паведамляюць сваё 
прозвішча, поўнасцю імя і імя па 
бацьку, пашпартныя звесткі, асноў-
нае ме  с ца працы, зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не супа-
даць з меркаваннямі і думкамі 
аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютар-
нага цэнтра РВУ “Літаратура і 
Мастацтва”.
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Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Святлана Берасцень

Віктар Гардзей
Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч

Віктар Кураш
Алесь Марціновіч
Мікола Станкевіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Буду пець, бо люблю свайго краю паляны.  
                                                                                                                               Янка КУПАЛА            

АфарызмАфарызм

Колеры шчаслівага дзяцінства

Лёгкага хлеба не бывае

Святлана ШВАЙБОВІЧ,
фота Ірыны Ністратавай

і Андрэя Чупіна

Дзяцінства... Чароўная краіна! Успа-
міны з нашага маленства расфарбава-
ны ў самыя розныя колеры: непрадка-
зальна-гарэзлівыя і лагодныя, пяшчот-
на-ўтульныя і ласкавыя. Успаміны пра 
шчаслівыя хвіліны радасці і дзіцячыя 
прыгоды спадарыня памяць надзей-
на хавае ў сваіх куфрах і зберагае праз 
усё нашае жыццё. Калі трапляеш у за-

лу, адразу адчуваеш, як цябе ахутваюць 
шматкаляровыя хвалі... Хвалі твайго 
Дзяцінства!

І першае, што вылучае вока з усяго 
імклівага карагоду, — безумоўна, цац-
кі! Дакладней, сапраўдныя цацачныя 
гісторыі, якую кожная з лялек-“ціль-
даў” можа распавесці вам, адкрыўшы 
таямніцу свайго нараджэння і найціка-
вейшага падарожжа па краіне мален-
ства. Майстар, што дае жыццё ляль-
кам, — Таццяна Дземідзенка. Вядомы ў 
горадзе цырульнік увесь свой вольны час 
прысвячае стварэнню інтэр’ерных лялек 
ды іншых цікавых рэчаў з тэкстылю. Па-
водле Таццяны, гэта вельмі хвалюючая, 
захапляльная, нават у пэўным сэнсе са-
кральная падзея, калі назіраеш, як з роз-
ных лапікаў тканіны нараджаецца лялька, 
якая мае свой вобраз, характар, гісто-
рыю.

Арганічна ўвайшла ў экспазіцыю вы-
стаўкі фотагалерэя юных барысаўчан, 
якую прадставілі фатографы Ірына Ні-
стратава і Андрэй Чупін. Ірына па пер-
шай адукацыі педагог, і менавіта гэта 
дапамагае ёй з лёгкасцю імправізаваць з 
дзіцячымі вобразамі.  Андрэй жа падыхо-
дзіць да пастаўленай задачы па-мужчын-
ску — стрымана і грунтоўна. Магчыма, 
такі гарманічны саюз і дае падставу гле-
дачу атрымліваць сапраўдную асалоду ад 
прагляду твораў.

Даўні сябар галерэі “З’ява” — аматарская 
студыя вышыўкі “Чароўны крыжык” —
уразіла гледачоў сваімі новымі творамі. 
Цяпер студыя аб’ядноўвае больш як 100 
творцаў. Галоўнае прызначэнне суполкі —
абмен вопытам і майстэрствам. Кіраў-
нік “Чароўнага крыжыка” — Таццяна
Няжданава. Дзякуючы яе руплівасці сту-
дыйцы — заўсёдныя ўдзельнікі гарадскіх, 
абласных ды рэспубліканскіх выставак. 
Пачуццё замілавання выклікаюць творы 
“Ружовыя сны” (аўтар Таццяна Плавін-
ская), “Пяшчотныя абдымкі” і “Старэй-
шая сястра” (Таццяна Няжданава), “Гор-
ны пейзаж” (Наталля Чудакова), “Лілія” 
(Ірына Васіленка), “Вадаспад” (Ларыса 
Белая). А колькі часу і душы аддалі май-
стрыхі, каб з’явіліся гэтыя творы! Не-
магчыма пакінуць без увагі вышытыя 
карціны “Ягаднае асарці” (Алена Шэмет) 
і “Букет” (Ганна Бобень), створаныя з вы-
карыстаннем тэхнікі 3D, якая вельмі дэ-
талёва перадае наваколле, таму рука сама 
цягнецца да смачнай духмянай маліны ды 
трапяткіх макаў.

Як немагчыма забыцца пра вобразы, 
якія нясём у сабе з маленства, так немаг-
чыма і насамрэч вярнуцца ў далёкую кра-
іну — Дзяцінства. Адметнасць выстаўкі 
“Якога колеру дзяцінства?” менавіта ў тым, 
што дзякуючы ёй можна атрымаць візу ў 
такое жаданае падарожжа, хай сабе і ня-
доўгатэрміновую.

Кацярына МАЛЕЙ, 
фота аўтара

Жыццё Сцепаніды Аляк-
сандраўны — прыклад су-
млення, працавітасці, духоў-
най трываласці чалавека, які 
прысвяціў сябе Богу і людзям.

Бабуля Сцеша, так паваж-
ліва-ласкава называюць яе ў 
вёсцы, ніколі не думала, што 
стане галоўным арганізата-
рам будаўніцтва царквы ў 
Дзеркаўшчыне  Глыбоцкага 
раёна. А было ёй тады ўжо 65 
гадоў. Жанчына збірала гро-
шы, клапацілася пра будаўні-
чыя матэрыялы, дамаўлялася 
з рабочымі, набывала іконы, 
добраўпарадкоўвала тэрыто-
рыю. Сцепаніда Аляксандраў-
на ўпэўнена, што з Божай да-
памогай можна ажыццявіць 
любыя планы і прайсці праз 
самыя складаныя выпраба-
ванні. Амаль тры гады таму 
ў царкве Велікамучаніка і Ле-
кара Панцеляймона адбыў-
ся першы малебен. Для маёй 
гераіні гэта было сапраўднае 
свята. Цяпер, дзякуючы на-
маганням Сцепаніды Аляк-

сандраўны, дзеці маюць маг-
чымасць наведваць заняткі па 
багаслоўі, а на Вялікдзень вер-
нікі ў царкве дзеляцца адзін 
з адным хлебам-артасам, які 
С. Лупач пячэ сама.

 Сцепанідзе Аляксандраўне 
на ўсё стае часу: яна і гаспа-

дыня спраўная, і ўдзельніца 
розных конкурсаў і мерапры-
емстваў. Яе творчая скарбонка 
поўніцца граматамі, дыплома-
мі, каштоўнымі падарункамі. 
Для бабулі Сцешы выпечка 
хлеба — урачысты рытуал з 
захаваннем элементаў народ-

ных традыцый. За яго пры-
гатаванне Сцепанідаы Аляк-
сандраўна не бярэцца ў дрэн-
ным настроі. Перш чым пячы 
хлеб, падмятае под у печы. А 
сам працэс пачынаецца з за-
кваскі. Для гэтага трэба засы-
паць муку ў кацялок, перамя-
шаць з вадой так, каб не было 
камячкоў, і паставіць на дзве 
гадзіны ў разагрэтую печ, каб 
сумесь “упрэла”. Затым выліць 
кваснік у дзежку, пад якую 
падкладзена адзенне, — “каб 
хлебу было цёпла і каб ён быў 
пышны”, закрыць і пакінуць на 
два-тры дні. Закваска лічыцца 
гатовай, калі яе колер мяняец-
ца з рудога на жоўты.

У гатовую закваску дасыпаць 
мукі, размяшаць — так робіц-
ца рошчына. Можна дасыпаць 
кмену, солі, цукру. Рошчына 
павінна ўкіснуць і апасці, а “не 
хадзіць і не брадзіць”. Гатовае 
цеста рыхлае, да рук не прылі-
пае. Хлеб можна пячы на аеры, 
кляновых ці дубовых лістах. 
Раскласці па формачках, загла-
дзіць, паставіць на першым бо-
хане крыжык. Каб ведаць, калі 
хлеб спячэцца, трэба кінуць 
камячок цеста ў ваду і гля-
дзець, калі той падымецца на 
паверхню. Гатовы хлеб стука-
юць — добра прапечаны зві-
ніць, як бубен, — змазваюць 
вадой, каб была мяккай ска-
рынка, і пакідаюць астываць.

“Усе мы родам з дзяцінства” — гэтыя вядомыя радкі маглі б стаць 
своеасаблівым эпіграфам да выстаўкі “Якога колеру дзяцінства?”,  
што сабрала ў галерэі “З’ява” Барысаўскай цэнтральнай раённай
бібліятэкі імя І. Х. Каладзеева шмат зацікаўленых гледачоў.

Фотапартрэт “Сафійка”.

СпаконвечнаеСпаконвечнае

Сцепаніда Аляксандраўна купленага хлеба не прызнае, хоць ён і свежы,
і смачны. Спечаны сваімі рукамі — зусім іншая справа. Хлеб не толькі  
мацуе сілы фізічныя, але і сілкуе духоўныя. Летась Сцепаніда Лупач была 
ўзнагароджана Дыпломам І ступені “За захаванне традыцый народнай кухні”. 
Гэта чарговая яе ўзнагарода за Хлеб, які ніколі не бывае лёгкім.

Сцепаніда Лупач са свежаспечаным хлебам.

Запрашаем
у Смаленск

У Аршанскай гарадской мастац-
кай галерэі прадстаўлена больш як 
180 выкананых у розных жанрах 
работ вучняў Смаленскай дзіцячай 
мастацкай школы імя Марыі Цяні-
шчавай. Выстаўка адбылася дзя-
куючы ініцыятыве і падтрымцы 
аршанскага мастака Мікалая Та-
ранды, які наладзіў супрацоўніц-
тва паміж творчымі школамі Ор-
шы і Смаленска. Выступаючы на 
адкрыцці выстаўкі, Мікалай Іва-
навіч звярнуў увагу на надзвычай 
высокі ўзровень дзіцячых работ: 
“Нашым вучням і выкладчыкам 
ёсць чаму павучыцца ў калег са 
Смаленска”.

Сапраўды, кожная карціна, скульп-
тура, дробны выраб адрозніваецца 
мастацкім густам, майстэрствам 
выканання і яркай фантазіяй юных 
аўтараў. Наведвальнікі ацэньва-
юць разнастайнасць сюжэтаў і 
форм, захапляюцца пластыкай і 
вытанчанасцю, маляўнічасцю і 
індывідуальнасцю. Бацік, геамет-
рычная разьба па дрэве, скульпту-
ра з пластыліну, пенабетону, гуаш, 
акварэль, вугаль, графіка, апліка-
цыя — юным майстрам падуладныя 
любыя тэхнікі!

Многія творы адлюстроўваюць 
нацыянальную культуру рускага на-
рода, яго традыцыі і паданні. Здзей-
сніць вандроўку ў старажытны і 
незвычайна сучасны Смаленск, да-
крануцца да яго святынь  дапамаглі 
аршанцам работы юных мастакоў.

Марына СЯМАШКА,
Орша — Смаленск
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Чалавек
на сваім месцы

У народзе гэтак кажуць: “Уся 
чалавечая мудрасць захоўваецца 
ў кнігах, а кнігі — у бібліятэках”. 
Але сёння бібліятэкі не проста 
кніжныя сховішчы. Яны садзейні-
чаюць адраджэнню нацыянальнай 
культуры, захаванню гістарычнай 
і культурнай спадчыны. Безумоў-
на, усё гэта — місія бібліятэкараў, 
сярод якіх такія энтузіясты, як за-
гадчыца Дубровенскай дзіцячай 
раённай бібліятэкі Валянціна Усці-
нава, сёлета занесеная на раённую 
Дошку гонару.

Фантазія і актыўнасць Валянціны 
Віктараўны праяўляюцца літаральна 
ва ўсім. Гэта датычыць і інтэр’ера бі-
бліятэкі, якая проста “расцвітае” на 
вачах у чытачоў (і абанемент, і чы-
тальная зала — у кветках), і аргані-
зацыі працы калектыву. Шмат увагі 
Валянціна Віктараўна надае падрых-
тоўцы і правядзенню масавых мера-
прыемстваў, кожнае з якіх становіц-
ца сапраўдным святам. Акрамя гэта-
га В. Усцінава з’яўляецца кіраўніком 
узорнага тэатра лялек “Церамок” 
пры раённым Доме культуры.

У 2005 годзе бібліятэка была на-
звана лепшай дзіцячай бібліятэкай 
вобласці. Праз год яе калектыў па-
трапіў на раённую Дошку гонару. 
У 2008 годзе бібліятэка перамагла 
ў абласным конкурсе “Інавацыі ў 
рабоце бібліятэк”, а сама Валянціна 
Віктараўна атрымала дыплом як аў-
тар праекта “Сем цудаў Дубровен-
шчыны”. 

Вікторыя АЛЯКСАНДРАВА,
г. Дуброўна


